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PREFACE TO THE SECOND EDITION.

TeE following *ZElements of Syriac Grammar” are
intended for the assistance of those Students in He-
brew, who are desirous of extending their studies to
the Syriac language. This object may be easily ac-
complished in consequence of the close affinity which
exists between the two languages, both in their struc-
ture as well as in the multitude of words which they
possess in common. By bestowing therefore a small
portion of time and labour on the study of Syriac, the
Hebrew scholar will be sure to obtain a moderate
knowledge of the subject. It is indeed so nearly
allied to Hebrew, and especially to Chaldee, that
after he has read the Chaldee parts of the Bible he
may at once proceed to the reading of Syriac. Such
being the case, it becomes important that the student
should avail himself of the assistance which the
Syriac affords him for the better understanding of
Hebrew ; not to mention that by it he will be
brought to an acquaintance with numerous eccle-
siastical documents belonging to the early and middle
ages, which treat of the creed and practice of the
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Syrian branch of the church of Christ in those times.
The Syriac, as a dialect of the Hebrew, must always
be regarded as counstituting a source of valuable
information for the criticism of the Hebrew Bible.
By an examination of a Hebrew word as it is used
in this language, essential service has been rendered
in elucidating many difficult and important passages
of Holy Writ; and it has been the constant practice
of commentators to have recourse to Syriac, whenever
the Text of the Old Testament fails to establish
satisfactorily the signification of a word. In such
case every person allows that a reference to Syriac
is one of the legitimate means to be employed in
determining the sense of a passage; and although
this language is inferior to Arabic in the extent and
variety of its literature, it is nevertheless superior as
regards its much more intimate connection with the
original language of the Bible.

But the great claim, as it appears to me, which
the Syriac has on the attention of that class of per-
sons, for whose use this book is intended, consists in
the Syriac New Testament. The high antiquity of
this version, and its use in the early established Syrian
church, stamp an importance on it which can be
assigned to no other: and if, in addition to these

circumstances it be borne in mind, that the Syriac
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language is so nearly the same as that spoken in
Palestine in the first age of Christianity, that by
many persons it has been termed the vernacular lan-
guage of our Lord, it must be allowed that the Syriac
New Testament possesses a value inferior only to that
which belongs to the original. Michaelis, who de-
voted his great talents to the study of Syriac, and
to an examination of the Byriac version, has en-
deavoured, in his Introduction to the New Testament,
to fix tho period when that version was made; and
after Lringing forward many cogent arguments in
favour of its high antiquity, has inferred that it must
have exisled, either at the end of the first or the
heginning of the second century. This great age,
ond its frequent deviation from the common reading
in passages of importance, must recommend the use of
it to evory critio; and the truth is, that it has been
more usod than all other sources of critical assistance
together.

¥rom those remarks it will obviously appear desir-
ablo that the Ilebrow scholar should not rest satisfied
till he has ohtained & knowledge of the Byriac. To
afford facility for this attainment was my great in.
ducement in sending forth, a fow years ago, these
Elements of Syriac Grammar to the publie; and X
rejoioe that the hook, having been favourahiy recetved,

AG
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has afforded me satisfactory proof that the publication
has not entirely failed in being useful. The eopicy
of the first impression laving heen sold offy [ have
now the pleasure of presenting a second Edition, con.
taining many amendments and additions, which have
been made for the purpose of adapting the Grammar
to the somewhat moro advanced state to which Byriae
literature has now gradually arrived,

In introducing these additions the plan of the
(irammar has not been at all disturhed, and 1 think
1 may cite, as cqually applicable to this republieation
of the hook, the words L emploged in the preface to
the fivst Edition when speaking of the wanner in
which it wos executed. . “I liave endeavoured to bo
simple in the arrangement, {o account for the vowel
changos, and the various inflexions of words by the
operation of a very few principles, and to exhibit in o
conciso form the gencral structure of tho languuge.”
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Iv this Edition of the Syriac Grammar I have
introduced a considerable quantity of new matter.
To make room for it, the Chrestomathy, which
appeared in the second Edition, has been omitted.
In the course of the last twenty years many Chresto-
mathios and Syriac books have issued from tho press.
Theso I consider supply ample assistance to the
studont in his early attempts at translation. Again,
the study of Syrine has of late years made beyond all
doubt an advince in this country. There aro not only
more persons who at the present time apply them-
selves to the language; but there is also a larger
nuwmber of mature scholars than England could lay
cliim to a quarter of a century ago. For these
reasons it appeared to me that tho space in the second
Edition, which was taken up with Chrestomathy,
might in this be much more usefully filled by the
introduction of additional Grammsar. Whatover new
forms or inflexions of words, or whatever new con-
structions have been discovered in the Syriac MBS,
which have been recently edited, I have taken care
to bring before the notice of the student. I think
{here are few points of Grammar whioh will not he
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found touched upon in the following pages. Its laws
and principles I have endeavoured to develop, and, in
accordance with them, to classify the nouns, and to
explain the irregularities in the verbs, and the changes
which words undergo in the process of inflexion. I
trust, therefore, that this new Edition, since the ele-
mentary character of the former Editions is preserved,
whilst the higher parts of Grammar are introduced
into it, will be thought adapted to meet the wants of
the beginner, and will also, to some extent, be found
profitable te the riper student. T might have made
a larger book by greatly increasing the number of
examples ; but a larger hook than necessary ought on
every account to ho avoided, and a rule of Grammar
may in general bo as well illustrated by one or two
examples as by twenty.
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INTRODUCTORY OBSERVATIONS,

et e ———

Tag Syriac language, a branch of the Shemitic family,
was the vernacular tongue of Syria for many ages pro-
viously to the Christian Era, and continued to be so
till the period of the Mohammedan invasion of the
country, when Arabio was infroduced as the languago
of the conquerors, and in & short time entirely super.
seded that which had becen heretofore in use. It was
also callod Aramaan, as the country itself had anciently
the designation of Arammpea or Aram probably, as iy
supposed from Aram the son of Shem, by whose de-
socndants it was peopled. This name scoms to have
obtained in very remote times, being known to Homer,
who calls the inhabitants '4pfues, I 1x, 783. The
word is found in 2 Kings xviii, 26; Isaiah xxxvi. 11;
and Daniel ii. 4.

The early history of the Syrians is but little known.
With the exooption of & fow particulars, which may
be gathered from Seripture, little can be said about
them till the time they were carried away into the
kingdom of Assyria. It is considered that the do-
scendants of Ham wero thoe carliest inhabitants of the
couatey. The Scripture evidence on this point rests

¢
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on Gen. x. 6,15,18. It scems that some time hefore
that of Abraham, these occupants began to he sup-
planted by the posterity of Shem. This appears from
the Shemitic names prevalent in the country, when
Abraham first enfered it; such as Shemeber, Abime-
lech, Melchizedek, &e. David, after waging war with
the Syvians, having heen successful in many battles,
compelled the country to submit to his government.
After the kingdom of the Jews became divided into
two, the Syrians delivered themselves from foreign
subjection; hut only to be made a parl of the greal
Assyvian empive.  Subsequently it passed to the
Babylonians, then to the monarchs of Persia; hut
soon after the conquests of Alexander, it fell under
Greck rule, and hecame more prominent awmong {he
nations.  Scleucus, ono of Alexander’s generals, aftor
the death of his master, was made governor of Baby-
lon, and, tempted by the example of his rother gene-
rals, sot up for himsell, when, after obtaining some
victories over Antigonus and Nicanor, hetook the title
of king of Babylon and Media,  He continued on the
throne 4ill his death, when he was succoeded by his
son, and so0 on, the country being ruled by hiy family
for several generations, the last of whom was Antio-
chuy, who hegan {o reign 1.¢. 225. This monarch,
possessed of greab military talents and heing very
ambitious, soon engaged in the design of extending
his kingdom. Accordingly ho undertook an  expo-
dition against the Parthiang, whom he obliged to
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conclude a peace on very advantageous terms. o
afterwards gained victories in Bactria and India. L
the year 204 B.c. he entered into a league with Philip
of Macedon against Ptolemy Epiphanes, the king of
Egypt. 1Ie defeated the Egyptian general, and re-
covered all Palestine and Cewlosyrin,  After this he
invaded Asia Minor in the hopes of veducing it also;
but the free cities had recourse 1o the Romans, who
soon made a deelaration of war against Antiochns,
vanquished him first at Thermopy Le, and alterwards
so completely at Magnesia, that the issue of the
battle was, that Syria hecame & Romdn provinee
Such being, in a fow words, the history of the coun-
try, we might infor thal the language would, after
the people had mingled with the Persians, putake
of the Persian Idiom s that many {eems and phrases
would be common to hoth languawes; and this we
find is the case.  Again, for the same reason, many
Greek and Tatin words have erept info the Syriae,
ag we pereeive from the Peshifo version of the New
Testament, but more ospecially from writings of o
much Inter date, such, for instanoe, as the Chronieles
of Bar-llehrous, Most of these words are nouns,
and some (reek particles are infroduced 3 but very
fow verbs appear to have a foreign origin, We will
subjoin a fow examples of sueh ferms, both ax they
appoar in the Byrine and in the orviginal,
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L
ote1  Persian 850« lienee,
1 T 8
e o
fecln or Poam g silmr.,
2 -
lala - K3y idol.
_‘55'5 e U:ﬁ)’" eomring uf the head
oy
A ‘-r"; wfoet of the treasur
50 e J = prefeet of the Lreasury.
& b
T
Taa NP 2o« denaon,

(reek words.

L4 A o EY
fazed rimos, lassad  rouas.

[

f1o gaichr, 'r 2 kAL,
- “
<o i1, & i,
vy, o . - \
]J-\\’O] oprjaron, ey 7P
e .
vzt dipdeyien, ) L.
nl E) e . ,
tawol wdodte, 0041260 gtrodin,
. H
[ » - -
lso.an] ayijua, '@--5\\:1‘0} Waryy\ov.
x »
3. Latin Words.
i 2 9
e oelum, 31-#-9 candela,
: ce O‘ -
Sadio charia, lHadma quastionarius.
: s P}
go-db»ﬁ palatium, oo carruca.
5
Cd N - LI 4
Do eella, 12ad tabelluriue.

The Arabs and Turks, from their conncetion with
the country, have also exercised an influenee over the
Byrine language.  Tho Crusados, too, were the means
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of gelting some European words, chielly proper numes,
and titles, introduced into the Syriac, thus we find
',:a; count, Paio prince, ..m‘:,ﬁlc MArquis.

The Syriac and Chaldes are evidently dialeets of
the same language, their dilferences, which are very
small, consisting nearly as much in the pronunciation
as in grammadical inflexions and construetions.  Nee
the Preface.  The former was spoken in Western
Arameea, and the latter in the Bastern, viz. in the
provinee of Babylon, hetween the Euphrates and the
Tigris.

The most ancient Syrine writings wre sdid to he the
apocryphal Letter, which Abgar the king sent to
Clirist, and our Lord’s answer.  There are also {hose
who think that the original of 8. Matthew’s Gospel
was weitten in Syriae.  Be this as it may, there is no
doubt of the very early existenea of a Nyriae version
of this and of the other Gospelt, and it is perhaps the
oldest document we know of'; for the letter of Abgar
was most likely writion long after the period to which
it relers.

The Syrians, like many other ancient nations, have
lgid claim to the invention of letters; hut those who
have investigated this subject, supposing the arvt of
writing to be a mere human invention and not a
divino gift, are inelined {o assign tho dikcovery either
to the Egyptinns or Phanicians.  From the Phani-
oian or Chalden charncters, they suppose the Syring
wore derived, as well us the Arabic.
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The are two sets of Syriac letters, the onc heing
modification of the other, or both of them having a
common original. They are called the Estrangelo
and Peshito. The former is found in the oldest
MSS., and in many monumental inscriptions. Ii is
written in Syriac ﬁ'@f@m], which Asscmani, in his
Bibl. Orient. Tom. 1v. p. 378, supposes to be the same
as the Greek word orpoyyihes, 7ound ; bul as rouid-
ness is not a characteristic of this alphabet, J. .
Michaelis and Adler have sought out another ctymo.
logy, viz. tho Arab. jhw, a writing and L).m;l gospel.
The latter is more modern, and is the one which is
generally used by the Maronites and Jacobites,  The
origin of these characters is uncextain, It is ordi-
narily assigned to the seventh century, and it is said
that they were introduced by Jacob of Edessa. It is
most likely, however, that they were gradually de-
veloped, and underwent several modifications, he-
fore they assumed the precise forms which we now
have. It is supposcd that the Estrangelo letiers were
employed in copies of the Seriptures, whilst the Pe-
shito alphabet, because it could be written with much
greater rapidity, was that which was in use for the
common purposes of life.

The Nestorians use characters partly resembling
the Estrangelo, and partly the Peshito; they oceupy
as it were & middle place between tho two alphahets ;
and persons accustomed to read these, may rendily
male out the Nestorian,
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It has been very much the practice of the Syrians,
since Arabic became the spoken language of the
country, to write it with Syriac letters. This mode
of writing is called, after the name of the inventor,
Carshunie.

§. 1. The Syrians, in common with many other
Eastern nations, read from the right hand to the left,
and have the same number of letters, which are all
consonants, as the Hebrews.

The following Table exhibits their farms, names,
powers, and numerical values.
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. It appears from the forms of the letters exhibited
in page 8 that all of them except 17101335 2
may be joined to the following letter of the word,
and that the nine letters = G 4 a2 2 o »termi-
nating a word, receive a slight additional stroke, and
are written o e e oo, The five
5 2 50 a1 5 alter their figure at the end of a word,
assuming the forms 4, N, v, ¢ or ¢, ©
Carc must be taken to distinguish betwcen the

following letters, which have nearly the same figure,
and differ chiefly in their magnitude.

] - - 2 3 - L . \

1 2 ] o L

=~

It may be also observed that one letter is joined to
another by a small horizontal line drawn from its
extremity ; as, o in o>, The exceptions to this are
2 4 5 and Z, which when joined to another letter
assume the forms 4 3 and A.

The following compound characters are frequently

used.
Olaph-Lomad N for ]

Lomad-Olaph § .. IS
Lomad-Lomad & .. N,

As letters of the same organ are frequently
changed for one another in the process of deriva~
tion, Grammarians have divided the whole Alphabet
into classes according to the organ of speech by wh.loh
they are enounced.
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Gutturals | a - ©
Linguals 2 4 %, 1 o
Palatals N\ > -]
Dentals 1 <o 3 3 -
Labials o el N-)
The consonants | © s, frequently hecome quicseent,
i. e. lose their power as consonants; as is the case with

the Hebrew i
2. Pouwels.

It is probable that the quicscent letters | o« were
used in the carly stages of the language as vowels,
and were the only vowels which in those times were
known. The conscquence was that many words wepe
not sufficiently defined in writing, and that o vowel was
often understood, and had to be supplied in spenking,
To meet this defeet, which existed at one period or
another in the whole family of the Shemitie lan-
guagos, a system of punctuation came gradually into
use. The first step taken to meet the wants of {he
reader was tho introduction of a point, which by its
position, above or below a word, indicated the proper
vowel. The employment of it, however, was very pur.
tial, and its primary object, perhaps, was litile more
than the determining of those words which, without
it, would be ambiguous. (See Appendix.) When this
point was first introduced into the written Syriae it, is
now impossiblo to ascertain. Many Grammarians huye
assigned its invention to the school of Wdessn; hug
although historical {estimony on {his mudier is very



VOWELS. 11

imperfect, we arc nevertheless inclined to go back to
a more remote period. It is pretty certain that it, or
something equivalent to it, must have been employed
in the third or fourth century, and perhaps much
before that time ; for Ephraim must have found some
note of distinction in Gen. xxxvi. 24, in his comment
on which he says : ;t..;‘] ];ha:. 1;5;15 b'o:;; \\.;::ck ~cgj
1 <§p Q.:;] oi.::m]_; ,..1 ]:.;m. oSo ms.fl.:, (.0:‘232\:
ﬁaé.é:. It is proper to observe, that till now we find
1i50a i Doth Testaments, and not |iSaw, as some persons
Tave iynorantly thought. Inthisobservation, Ephraim
must have had some mark whereby he could distin-
guish fsoa from Jisow; and it is likely, if we had
works older than those of Ephraim, we should be able
to recognize a mode of distinguishing in them the
moaning of one word from that of another consisting of
the same consonants, and that mode would probably
be by the point we are here speaking of. It is quite
clear, however, that had this point been as extensively
employed as it is capable of being, still it would be
quite inadequate for the purposes for which it was
intended. The precise vowel could not be known by
such a mark ; and hence Grammarians set themselves
to work to devise some other method of more fully
defining the sense and pronunciation of words. Now
the Greek language and literature were much known
to the Syriac scholars of the time to which we have
roferred, and their attention having becn brought to
the imperfect condition of their vowel system; and,
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further, having been ahle to observe the acenraey o,
the Greek, they pereeived that its vowels might he
advantageously engaged in the service of their own
language. Two modes of representing the said
vowels were adopted about the same time: one wis
by means of one or two points heing placed in difle-
rent positions, and the other hy wriling dhove or
below the consonants the Greek signs themwselves, with
some slight change in their forms. This system of
punctuation was originated hy Theophilus of Edessa,
according to Assemani (sec his Bibl. Orient. Tom. 1.
p. 64), and was advanced step by step till it was
brought to its present state of perfection.  Theophilus
died about the year 791 of our cra.

Vowels, by native Grammarians, are called some-
times by one and sometimes by another of the fullow.
ing mamos: 10aNs woculs ; 1S0) molions ; |iaca
sounds ; En:m positions ; ﬁ.aa.: poinds.

The following Table cxhibits their names, powers
and forms:

Names. Power. Figure.
Syr. Greck.
v

lwda Pethucho a = <= Alphn (A)

]‘;.:5 Rovotso 0 2 2 o Epsilon (K)
]33- Chovotso 1 o 2 Totu (1)

'l.'jz‘.:'z] Zekofo o u.:: -5 Ownieron (0)
]33; Etsotso u &2 0  am Upsilon* ()

"' Tho figure of the vowel Hisoto muny have core from that, of the
dlpll}thong ov. The form of the vowel is frequently obwerved in MsH,
to be oy,
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The points of the vowel Zekofo may coalesce with
the point of the letter 3, as {m’ Bok-tin.

The vowel Etsotso is alwgys accompanied with o
exeept in the two words o cul, \.Zﬂo, metul.

‘When no vowel is expressed, then, as in the Hebrew,
a Sheva (quiescent or moveable) will be implied
and read accordingly.

Vowels may be divided into two classes: pure, 1. e.
those which complete their syllables: impure, i. e.
those which do not complete the syllable without the
addition of a terminating consonant.

——
:

Pure Vowels are

[ s \\:'&: Markel.
When  followed by J -

N2l Eetlekel.
a quescent | or a

‘L ué lt.
as 12ha K'thoo, *

. uoo‘::: Ne-phuk.

Impure Vowels are

a8 in !‘; cad. b‘a:; tda-mo.

]zt; 4d-to.

F&nl syllables are often, as in Hebrew, anoma-

lously long, on account perhaps of the accent; as,
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<.z;]v A-plin, where * occurs Wwith two consonants, so

also <-Z\3T, Z\..l, l\.g, \o‘z\i], &e.

3. Diphthongs.

There are several diphthongs made by the letters
Vauand Yud, which, losing their own pow ers, coalesee
with the preceding vowel and form one syllable.

Vau makes four diphthongs au, ew, i, on,

The first occurs at the heginning, middle and el
of words, and is produced by the vowel 7 prece dmu
0; as, \:c] au-kel, he fed, h""& sttu=n0, Lhe fust, e
ho-nau, this .

Theo sccond, ex, 48 produced by the vowel ' preceding
Qa; 08 -..g-me.t!, Lsh-Lew, T will drink it.

The third, i, by & chevotso preceding; as, mw....:
fe will slay Lim um.:,u, wehad-riy, he anill .wuul
hina.

The fourth, ou, is when a radical o is preceded hy
another o with » ; as, ﬁ;on.i shou-tlo=yo, « promise,

Yud makes two diphthongs, viand oi : ai by v hofore
+} a8, Z\.-b\\g lait, thow hast revealed : oi by * hofore
+; 08, w01 fi0i, she.

4. Properties und Changes of Consonants.

Consonants possess various propertics and undergo
certain changes arising from the influence of mwu!s.
or other causes, which wo proceed 1o mention, l"'

The lotters | o «, when they are not pronouneed.
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but rest in the sound of the vowel on the preceding
letter, are called quiescent.

Olaph final rests in“ or *; as, ];:v\ the man, ];:.7\

the men : cxcept in a few verbs, such as 1o e
polluted, ﬁ: he comforted, ]'[5' Le polluted, liézl he was
decorated.

Olaph in the middle of a word rests in - or =; as,
\.'-:159 to eat, ,;7:;15: to say. Yud is sometimes changed
into Olaph quiescent in *; as, ,&137 to beget, for ,S..szo

Yud usually rests in ~or =; as, ..-',1 he begun, M|
18, <3 but. ) ”

Vau deprived of a vowel is for the most part qui-
escent in »; as, )ocus rise, )oa: day. It is also used as
the fulerum, or, as it is technically termed, the mater
lectiomis of this vowel; as, \84:.:, ke will kill.

In foreign words Vau is fre(iuently found to be
quiescent in the vowel . ; as, uno}@:a Peter, wotoil
throne. ’

The letters | o « are frequently not pronounced;
but they are nevertheless written for the sake of

orthography or etymology. In such instances these
letters are said to be oZiose. ‘

Olaph in the pronouns \o'lu]va,nd c.Zulv, when they
are added to participles for the sake of forming the
present tense, is ofiose; as, \51\31 ,.}42 kot-litun, and
.:.ij ég\fé kot-loten, ye slay, masc. and fem.

Vau and Yud, in certain persons of the verh, are
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also otiose ; a8, qbv{\.o Klal, they slew, 3ud. pers, plur.
preet. mase. S0 Btal, they slew, Srd. pers. plur.
proet. fem. wSado Ftul, slay thou, imper. sin}g. fem.
Yud is likewise oZiose in the pronoun ...2.._1] wly thon,
and in certain affixes; as, waNo malk, my king,
wa2hs K'iho-bhek, thy book. Alsoin some substantives
and adverbs; as, -..L: shel, tranquillily, ..z'_'"a], when !

In the above cases © and « were pronounced in ancient times,

as is evident from the usage in Arabic aud Lebrew; for we have

, "IN , which are pronounced chali aud akzari; we hase

also i m the New Testament paBBovri, John xx. 163 rehlla xoiyu,
Mark v. 41 ; and similar expressions.

Consonants arc somectimes omitied in wriling,

especially the weak lotter 13 a8, 12 end for {2y,

particularly in compoun(l words; as, v mwn for
..u’] ,.5, l for d-.a] wlthough, The initial radieal 8
of Hebrew words sometimos altogother disappenrs; as,
_,- one, Heb, MR, Words which have the widdle
radical doubled, on many oceasions lose one of thew ;
thus we have waw, for “da e perceived, o uenl,
from Q. '

Vau and Yud full off in nearly tho same manner
and the same situations as in Ilebrew, which nay
be immediately observed by inspecting the puradigms
of the classes of verbs beginning with those letierm.

Letters are somotimes added to words for the sahe
of cuphony. Thus, Olaph is prefixed to some wopds
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beginning with Yud; as, fy] Aand for Iy, Ko day
for bnk:.. ],n.] honour for 1,n. In old MSS. especially
this addition of the Olaph is very frequent Thus we
have ,S.I, ,.k.i ..-(..] &o. for ,k., ..A. -t

Greek nouns, which commence with t"wo conso-
nants, are usually written with an Olaph at the

beg'inmng, but sometl.mes without ; as, @&Sﬁm or
-.mua{Lm] Stephen ; \o...d.m] stadium ; ],..am] sphere ;
]bn-am] scheme.

Olaph prosthetic occurs also in the verbs wle and
da 38, ul\A he dramk, and u-:u.] ke found.

We have also I,::\ hero from N2 Heb. M3,
where the Nun seems to be a compensation for the
Dagesh forte in Chaldee and Hebrew.

A great number of Hebrew words become Syriac
by the change of one or more of their letters.

ischanged into 3 as, I gold, T
¥ crerenssnensinn. 4 ™ ok, fad
R SN - ) 2
L [, ] o Y Rerun, -{0.!3
1 cevressenennreian lora.. ﬂ:)a ke revealed, --é\or i]_\
B wreeirereeiene + D e WD flesh, e
3 eeestresneeiannes 3w DYt il
N sometimes into «§ .. WD) hewandered, ];.&
ST CS MY oo, Jros

¢g
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5. . Changes of the Vowels.

Inflexions of words are in numerous cases cffected
Ly o change of vowels, certain vowels being sclected
as characteristic of dillerent forms of the same word.
The correspondence between Syriac and ILehrew
vowels is as follows : ,

Pethocho (7) corresponds to Patach (-) ; as, m.ibsa,
199 lis king.

Revotso (-) generally to the Hebrew =~ ; as, gaﬁaé,
TPRR thou shalt visit, N cdoz, Y0P, thow shall kill.

Chevotsé (r) to the Hebrew —; as, amf or or’nA‘
for Y Esau.

Zekofo (-) 1o Kamets 7 ; as, ';o;i, oW muen, ﬁ\, n?g
ke revealed.

Etsotso (*) to Cholem, Kamets Chatuph, Shurck and
Kibbuts; as, Jaye0, holiness, v N3, 8 9 all.

Olaph in the beginning of a word, and also Ee in
the same situation, when followed by o, insicad of
being according to amalogy without a vowel, will
receive a vowel, for the most part - or *; as &l for
\a] ; :m.b for ’d'l-§

Yud observes the same rule at the heginning of o
word, and takes the vowel =; as, ,.k- he begat for

The foregoing rule holds good also for the letters
Olaph, Vau and Yud, when they begin a sylluble, the
vowel in such places being remitted to the proceding



UHANGES OF THE VOWELS. 19

letter, if it has been previously without one;
except when the Olaph, Vau or Yud is followed by
two consonants in the same syllable, A full exhi-
bition of these principles may be seen by looking at
the irregular verbs.

‘When two consonants come together at the begin-
ning of a syllable, as is sometimes the case in the
beginning of a word, in consequence of prefixing
prepositions or conjunctions not having a vowel; and
also in the middle of a word from inflexion; the
former consonant will receive a vowel, fo.r the most

part =, but also — = = as, 1:52...5 for 1:.';04: wn
heaven, ]h@ﬂfor ﬁQﬂw letter, L\&@.Zzl for L\i{mlsﬁe
was slain, ]i\no_:uf glory for ]E\...:uf. This is analo-
gous to the Hebrew, where the former of two Shevas
coming together in the beginning of a syllable, is
generally changed into —.

Vowels are sometimes cast away: when another
syllable is added to a word, the final vowel is cast
away; as, L;na the feminine of ,é'ua ke visited. DBut
it is I;reservea, Ist. if a letter only be added; as,
A,Za thow hast visited : 2nd. -if the consonant from
the analogy of the Hebrew ought to have a Dagesh
Jorte ; thus VS people ; in the definite state sy ;
3rd. the vowels — and - are preserved ; as, gy
(.:.EB; a‘,b.a, {..35-:

Zekofo in mouns of the definite state, when if is

02
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followed: by o= ds, is changed into Pethoc lm, so that
it may make a diphthong with o; as, oa \i detgyti=
low, he is @ liar, for O:i_1 ﬁa\:; a1 To-neay this is, for
o:n ].m

’.l.‘mnsPomtmn of vowels takcs place, especially in
nouns of one syllable; ihus, ,:.\\\mrm, definife state
1;.:\; 40,@ lLoliness, definite state bna Many other
examples will be glvcn in thc Ohaptex oL NOUNS,
The prepositions N2 and )osna wnh the prefix
Lomad become SazeS and )o,uas and in eerlain
compounded particles a {ransposition {akes place; as
];n;; for ].s:,; until.

6. The Diacritic Poinls, I\:uahoi and Ruku!r.

The Syrians have no marks exactly corresponding
to the Dagesh forte and Raphe of the Hebrews; bul
they use a point for the letters Azsp.

This point, when it is situated above a letter, takes
away the aspiration, and, when placed helow, preserves
it. In the former cascitis callod waas Nushoi, which
signifies Zardening, and in the latter ,::o's Lukok,

softening. In Manuseripts these poinds are made
with red ink.

Kushoi is used with the above-mentioned letiers,
when any one of them bogins a word; as ko s,
],:a&man But if one of the letters & p o S e
preﬁxod then the radical desp@ receives o Rukok ;

as, 7:=-'-", '1:-‘\%
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If one of the letters | o « precedes one of the
b.aa,.@, the latter takes the sign Rukok; as, 1;]
L2 I a creature; L:n\ ...5 I chosen.

If the first letter of the noun be without a vowel,
then the second will receive a Rukok; as, ]Z;z break-
ing, \h2a filth.

The = of ]:-»i Jather, according to Sciadrensis, has
a Rukok when a natural father, but a Kushoi when
a spiritual father is meant. See his Grammar, p. [5.

Of those nouns having * to the first letter, and
consisting of four letters, the third takes a Kushoi; as,
*1:-‘:@:. 8in, 15..5 a house; if, however, the noun be
feminine, then the third letter receives Rukok; as,
]z',:: a daughter, ]’Z\MT a female slave,, fl,\.l'\a garden.

If the noun consist of five letters, the third has a
Kushoi, and the fourth a Rukok; as, 1530.; o star,
NG ¢ queen, ]lb,l a generation. There are,
however, a few which take a Rukok on the third,
and a Kushoi on the fourth; as, Lx'éls'n o teacher,
1;,5 an ape, ]M a wolk, or path, ]'i\.aéﬂo an
edition.

Again, with respect to nouns, consisting of six
letters, the third takes Kushoi, but the fourth and
fifth Rukok; as, Hepa candle, 10N disciple,

* In this and the following romarks, when a Kushoi or Rukok
is spoken of as attached to a lettor, a l\.a:,.@ letter is always
moant.
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]Z\.‘»o&: knowledge A few nouns reccive Kushoi in
the fifth; as, ]-L\amoz addition, 1hanNZ clothing.

If * be placed to the second letter of a moun,
then the third letler, if it posscsses a vowel, will
take Kushoi; as, IE;.. new, 1@3 splendour, &e. Bul
if the letter which follows * be without a vowel, then
the one after this will receive Rukok; as, i
bird, ]Z\xu;u revenge, li\gw Jfoolish. Tour, however,
have a Kushoi on the fourth letter, viz. ]z's;;‘ i
island, ]fi\-gé a heifer, lir::.: burning, and ]:3::-,5; 7
chariot.

The letter after *, if it be without a vowel, re-
ceives a ’Ruk‘ok; as ﬁ:; o finger, ﬁ\i « Jfool, fui
an ear, |Dsosm wisdom. There are a fow excoptions,
which are mentioned by Sciadrensis.

'When nouns consist of four letters, the first having
", the third will take Rukok; ar, B o word,
laws o wing. Exceptions arc bu- darkuess, L-:ua
a hole, ]5,3 evening, ]75.::; ornament, ]i\:ﬁ haiy, ]‘f\:ﬁ
piteh.

If the vowel ~ be placed on the sccond leiter of
a noun, then the third letier, il it have a vowel, ro-
ceives & Kushoi; but if it bo quicscent, then it takes
Rukok; also, if after this there comes mmﬂwr lotter,
it receives Kushoi; as, ]i\a\a vine, ]M\ cheese,

]i\.';lu o plont, N@a Dphlegm, ]ﬂ-\é a heifer,

A letter, which comos after ¢, whether it has «
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vowel or not, always takes Rukok ; as, I,Qm victory,

],.:.x; work, l..:ahz o disciple; but if another letter
comes between, then the S receives Kushoi;
as, al> Just, ]2,; o congregation.

If a letter of a noun take °, then the following
one, whether with or without a vowel, has Rukok;
as 124 good, Lu] JSiuit.,

The letter of a noun which comes after the vowel
%, if it be itself without a vowel, receives a Rukok ;
as, ],ao. beauty, ) Jirst-born ; but if the said letter
has a vowel, then the point attached to it 1s Kushoi;
as, ].:..Zo:a @ coat.

A letter clided, as there is no compensation by
Dagesh, the elision is indicated by Kushoi; asin verbs,

2" ”

=2, w2 and oS and their derivatives; as, \omaL for
@m:uz. ye will slay.

These points serve to distinguish several words
which have the same letters and vowels; as, 1,m...
disgrace has ; hard, and ].m.. pzty has » soft ; iZo,..
o heap of corn has ; hard, ‘and ]Lo,.. Joy has s soft.
This is also the case with verbs in many instances;
a8, g he drew him, with \soft and ; hard, is dis-
tinguished from g he struck him, with ( hard and

s soft.

In many words, which have been imported into the
Syriac from the Greck or some foreign language, the
aspirated letters are accustomed to be pronounced in
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the same way as they are in that language from W hich
they are derived; as, ..m.wl-&: xhapls, -m\\uhou
Beondryos, l;-ﬂhﬂl, Napmds : o of the Grecks is in Syriac
represented by «» and ¢ by =; r by 4, 6 by 4;
by &=, x by «=; and g by 5; as, ..mu'?a.-}.f Dhilip,
warmsaSae  Philozenus, -mopf-@a. Peter.

Ac;ordjl;g to Amirg and other nalive grammarians,
Kushoi never doubles a letter; but on the other hand
it must be said that the Eastern Syrians in this
respect followed the analogy of the Hebrew. We
have also *PaB8), Muster, John iii. 2, and in the
writings of 8t. Paul wo have 488s, Falher. I this
duplication be not admitted, thon it is important to
state that in such cases where it would be implied,
the preceding vowel will complete the syllable; thus,
¢ 5L tab-bar or la-bar.

7. Ribui.

Mapny nouns and verbs have the samo form in
both numbers. In such cases it was found necossary
to employ some mark of distinetion. For this purpose
Grammarians have invented the sign Jibui (waos)
consisting of two horizontal* dots (*) placed ahove
the word to denote the plural number. The following
words will illustrate the use of this sign.

* Ribui is usually placod obliquely in N aad N; thuy §, X,
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];CD.: orphan, ‘EDL\: orphans,

l:al\‘.’a book, 1?"1\:3 books.

...1:5:1! was covered, ..:SSLI were covered, (plu. fem.)
‘..ésto he arrived, ....é\.gp they arrived, (plu. fem.)

A plural noun ending in <. or ¢~ has no need
of the sign Ribui; since the number is already in-
dicated by the termination, but still the sign is often
added.

It is sometimes used with & noun of multitude; as,
[ a flock of sheep, to distinguish it from L1 o sheep,

If the word taking Ribui have the letter Rish, one
of the points commonly coalesces with the point
belonging to Rish; as, ]’ia.la a herd, ]*,:xv\ men., In
MSS., however, we also find ]p"\or ],.2\

It sometimes coalesces with the vowel Pethocho,
when it is expressed by points, thus, ..go@]i\l his foun-
dations for uc:&c’nfb.;.

Prepositions with pronominal affixes referring to
plural nouns receive these points ; as, \::cn-;‘; s g‘.in.:g:s.
To this rule there are some exceptions; as, yoi0 and
N3, which are never seen with this sign.

The numerals, according to some grammarians, do
not receive the dots except when they are joined
to pronominal affixes; as, csiZ, 1182, eauie, \u':iiz m.
I ATE
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Besides the name weo3, which is given to these
points, they are also called by mative grammarians,
Iia positions, 15ed drops, &o.

8. Lines.

A small line is sometimes found above and some-
times beneath a letter of a word.

It is found above.a letter principally in the follow-
ing instances,

1. In abbromted words ; as, ,o for L..,o holy,
o for 1on Liat s,

2. 'When letters arc used to cxpress numbers;
as, ‘\i 13.

8. In the Particle of Bxclamation of 0!/ to
distinguish it from the particle ol or.

‘When it is found beneath a lctter, it directs that
such letter is not to be read, and is therefore genc-
rally called the linea occultians. Thus, Z;..:a Batk not
barth, a dauglter. It is found, i

(1) In nouns with ithe middle radical doubled;
as, ].u.ho manne, ﬂhz @ hill, l:n:.cb. nalions,

2) With Olaph in the bcgmmng of a word
in several instances; as, -.ul « e, 1:,..1
amother, ]-p-' last ; especially inthe pronoun
].:1, a8 often as it is used in the place of 1he

substantive vorbh ; as, 15] Wl T am.
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‘With Dolath when it is without a vowel
before Thau ; as, ]2!.:. new.

With He in the following cases,

In affixes; as eSO fiis kings, ugu’-.a
he called im.

In the verb ];m was, when it is redundant,
or when it assists in forming the imperfect
and pluperfect tenses ; as, ]Sm mof\.] he

Wos, ]oa: .a.-za he was ordering ]om ,as
ke had or clered But when it is used in the
sense of %0 be, fo exist, the lihe is not
found.

In the pronouns on and wa, when they
are put for the logical copula; as, cm R
my body it is. -7
In some words which are derived from the
Greek and Hebrew ; as, usfoo_:s Rome,
].:;OO_'I-: a Jew.

In the verb anga ke gave.

With w in Qa, when it comes after the
actwe pa.rt1c1ple used as a present fense;

as, <-'- <..=, we create.

(6) With Lomad in some forms of the verb

\'11 he went ; as, l\._gﬂ she went, \a§f11 they
will go.

(7) With Nun in the four pronouns A_.:YI ...z\.ﬁ,
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{olul', ,.l\ﬁ, and in some nouns; as, ]fxf..?z
the skip.

(8) Rishin z,: a daughter, and {m Sor o, run,
]A.u..,so a city, ]lu:1 o time, u:u.xa side, ]E-.u

a year, l,:u\stwng
When a line is found under a letter in a verb
of the imperative mood of a passive conjugation, it
implies that such letter is deprived of its vowel; us,

Ngo2 ethkatl.

9. Marhetono and Mehagyono.

In many words, when two letters eome {ogeiher,
each without a vowel, a line is placed sometimes
above and sometimes below the fivst of these letters,
In the former case it is called Murhelono (Majmise
making to rzm, from ..g;; bo run), ond in the latfer
Mehagyono (h. aso) according to Amira {from l\-n
to meditate ; but according to Ioflnan and others
from the Arab. =2 fo conneot ; for the two lefters hy
this sign are connected and make a syllable.  Thess
lines seem to he uwsed only in cortain words, and in
the first instance for purposes of poetry. The poetey
of the Syrians, as appears from the specimens whieh
remain, (see for instance tho hymns of Ephraim,) eon.
sisted in having a cortain numbor of syllabies in o
line ; and henceit would be conveniont, in many case,
to give to some words an additional syllable, "o in.
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dicate this addition, a line was put beneath the first
of the two letters without a vowel, which had the force
generally of Revotso, but occasmna]ly of Pethocho,
as, ]l\n); ie. ]M}b @ ring ; ]l\&., ie BN fear.
When this additional syllable is in such words not
required to complete the measure, the Marhetono is
written, and denotes that its letter and the following
have no vowels. It corresponds to the Sheva in
Hebrew, except that the latter is employed according
to general rules, whilst the former is used onlyin par-
ticular words, and in these words only under certain
circumstances. Grammarians, however, are'not fully
agreed as to the primary use and signification of these
lines, and it is not now of much consequence, if we
cannot make ourselves fully acquainted with them.
It is supposed, by some persons, that the Mehagyono
is found only when the following letter is 5 s @ 30 3
but to these, others add o, others w, and others
« o |. Again, whether every word which has one
line, must, in a different situation, have the other;
or whether some words have only one of the lines
and others only the other, it is impossible to say,
and happily it is not important to determine. 'Who-
ever is curions to know more of this subject, may
have his curiosity satisfied by consulting the chapter
on these lines in the Syrise Grammar of Sciadrensis,
in p. 2.
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10. Other Diacritic Poinis.

Tt has been stated, in page 10, that a point was
sometimes used which, hy its position cither above or
below the word, would determine the true pronuncia-
tion and meaning; when without it and without the
vowel points, it would be ambiguows: thus, ad for
o fo him; &S for o fo her, It is also frequently
used s a nole of Interrogation, Exclamation, Admira-
tion, Command, & Tor a further account of the
various offices which this point performs, see the
Appendix.

There are also certain signs for marking the end of

a sentence, and subdividing it into clauses, of which
the following aro the principal.

(1) At the cnd of a section or paragraph are
found four points (+) or (:3),

(2) Two points placed obliquely from the right
hand towards the left, finixh 2 elause,
and are oquivalent to our colon; thus,
Jaiady Soas @f Jje ,:: Whew Jesns s
the mullitudes.

Theso points are sometimes put as a sign of
interrogation or exclmmnation,

(3) Two points placed obliquely from the et
hand to the xight, thus (), split the el
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into different members, and are equivalent
to our comma or semicolon. They aro fre-
quently placed perpendicularly (:).

— written under the last letter of a word
is the shortest pause, viz. a comma; as, l_J].
These points are sometimes found after a
long interrogation, see Matt. xii. 10.

(4) One point frequently ends a period.

11. On the Pronunciation of certain Letters when they are
under peculiar circumstances.

Theso letters are differently pronouncedir; different
situations. Olaph is pronounced as Yud,

(1) When it is preceded by another Olaph; as,
:‘i] oyar, air.

(2) When it is followed by another Olaph with-
out a vowel; as, ]ﬁso m’'loyo, fulness.

(8) When it is the second letter of the participle
peal; as, 701; tso-yem, fasting.

Vau is pronounced as » when it begins a word or
syllable; as, o va, o ve, o vi: in other places it has
the sound of  or w. )

Yud in the beginning of a word with the vowel
= is not pronounced. It preserves only the sound of
its vowel; as, s Inek, ke sucked; ..'n: Tkar, he was
heavy. Hence we find that before a Yud of that kind
Olaph is sometimes placed, and the vowel belonging
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to the Yud is transferred to the Olapl; thus, ii,: o
land, from the Hebrew T, is writien ?,.] W Lstv e
also ]f,::.] glory, 1§n§a-] day, &e. The pronunciation
of either word is the s:Imo.

1 when followed by a letter with Rukok, or by =
either with a Rukok or Kushoi, is pronouneed Jike
W3 as, 11'1.0\ geatho, wool; ]..;1 ko, he congnesol,
Some persons add that { is 8o pronounced when wo
comes after it; as, L'ﬁ-;] gkifo, « croms. & when
followed by one of the letters o, Ny 2 is pronouncd

liko 1; as; ],ma chezdho, merey ; ,g:.! wxgiy he mullia
plied. If 2 with a Rukok come after W OF ool of
these letters has the foree of »; as “‘\h reltho, Tual
]l\.a}; ezltho, a ring.

12. Aocent.

Grammarians have given a fow rules for placing
the Accent,

1. In words of two syllables, if 1he fiest syllable
terminate in a consonant without a vowel, 1his sy ila-
ble has the accent; as, ln:; rdm-sho, ereving ; L:.,\
gdrmo, bone.

2. If on tho contrary the final letter of the word
be without a vowel, then the sceont is [mt on the
sccond syllable; as, ya d-léd, lie begut ; rm poehd,
commanding. If cach syllable bo formed in that
manner, still the second is affocted with the ngeent :
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as, z_,:-m pek-ddth, she has visited. The accent is also
placed on the second syllable in nouns ending in
0; a8, ea\w.

8. In words consisting of more than two syllables,
the accent is generally placed on the penultimate ;
a,s,]Z\.u-;; po-réck-to, bird; ll\’.kaa'lbf me-khitl-to, meat;

A D v
12012350 mart-yo-nu-tho, admonition.

13. The Method of erpressing Numbers.

It is found in Syriac writings that numerals are
more frequently expressed by the letters of the
alphabet than by numeral nouns.* In Section 1
the numerical power of each letter is given. It
will be seen by reference to the table exhibiting the
forms &c. of the letters, that the first nine numerals
are represented by the first nine letters, and the
decads, 4. e. the numerals 10, 20, 80, &c. to 90, by
the nine following letters, viz. those from w to ,.
The remaining four letters o, 5, «, 2, represent
respectively 100, 200, 300, and 400. The Hebrews
use the final letters for expressing 500, 600, &e., to
900. The Syrians, however, employ a different
notation. They put a point over a letter representing
a decad, viz. 10, 20, &c, and the effect of this point
is to multiply the numerical power of the letter over

* I have been informed by Dr. W. Wright, that in the MSS. of the

British Museum, down to about the ninth or tenth century, a series
of arithmetical figures is employed to expross the numerals,

D
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which it 1s pla,ced by 10, Jlence w2 = TN, 42 = 204),
&c. Hence also & = 500, & = GO0O, * == 70O,
< = 800 and j = 900.

In order to express thousands, an oblique line is
drawn under a letter from the left hand towards the
right. The number of units, which the Jetter denotes,
will, with the said line under this leiter, show the
number of thousands: we have, therefore, ]\- 1000,
o = 2000, = 3000,...... -~ 8OO0, o D00n,

\ \ \ \

&e.

Letters having a horizontal line subjoined, represent
tens of thousands, i.e. this line denotes that the
number indicated by this letter is {0 he multiplied
by 10,000. Ience,

1 = 10,000, &2 = 20,000, & . . . . o 00,000, wa am HHBSHN),
po = 200,000, y = 300,000, Y0 == 400,000, 3 = HOOH00, .,

3= 900,000, .0==1,000,000, 5 = 2,000,000, dc.... 2 .= 4,011,

Decads of millions are cxpressed by means of two
oblique lines placed uider a letter; thus, ? =10,000,000,

= = 20000000, « = 30,000,000 .. ... -

3 OOO 000,000, £ 4, 000 000,000,

Fractions are represented by means of an - obligue
line drawn from the left hand to the right, plased
over a letter; as, ..5:;, ,_.‘\\.- 1 ; | " W e

In the composition of units, decads, hundreds, &e.,
the lotter which exhibits the greater number is
placed on the right hand; that which stands for the
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less number on the left; as, 0 = 43, y1a =304,
ewa] = 1866, Both in MSS. and printed books it is
usual to draw a horizontal line over letters expressing
a numeral, to indicate the purpose for which the said
letters are employed ; as, =s = 72.

14, Reading Exercises.
Marre VL 9—13.
20 m m -~

y1a3y Joou ;Zq;kgb 1212 ,ﬁu u;;b.: 1::::;.5: \Q.:;]

Qimy 1S N on L ESED eof 1osxs, Jd

LI ot ol ] il & coaan e

o N lom e G el Sk
,&S& O8N [Dmamazo flao [edSD
The same in English Characters.

A-bin d'vash-ma-yo neth-ka-dash sh’mde. Ti-the
mal-ct-thde neh-ve tsev-yo-noc ai-ca-né d’vash-ma~yd
oph-bar-6. Hav-lan lach-mé d’sun-k6-nan yau-mo-p.
Vash-bik lan chau-bain ai-ca-no doph ch’nan sh’vakn
I'cha-yo-vain. V’lo tha-lan I’nes-yii-nd, e-16 pa-tson
men bi-sho me-tul d’di-léc hi mal-cfi-tho v’chai-1o
v'thesh-buch-t6 I'6lam ’61-min.

Lukz XXII. 63—Gb6.
v v v v 3 v y ~ v

@240 TLD 00N am}I0 WeAD 00T capamly Tin@

r 0 v v P '3
L:.;L] «id]o s..crl'u'.;] VS D 0o w0 D c0;
-~ o= - ¥ ~ - - -
1 I v v Dos, Y opiep YV o ~q
. ua.'loi§ <.?l.:'lo 00T uD 0 lzf.sg ]l\.i,u.l_o . paadD QIS0

. D2
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The same wn FEnglish Characters.

V’gav-ré da-chi-din vau Iye-shu m’-vaz-chin vau
beh, vam-cha-pen hvau leh. V’mo-chen,  hivan
leh ‘al a-pau vom-rin eth-na-hi ma-nu m'ehie. Vach-
ron-yo-thd sa-gi-yo-tho m’gad-pin - hvaw  vim-rin
‘a-lau,
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15, Tur simplest forms of nouns are those which
congist only of the letters composing the root; as,
y>%0 Ling, w2y sucrifice. Such words are evidently
in their primitive state. ‘

The augmented forms consist of the root aug-
mented by one or more of the letters]o w %11,
which to assnst the memory may be called uZ\JQSC’

Thus, ....:,..n an allor from wd; sacrifice ; ,Aokz.
diseiple from ,hnl he adhered o, /()Zlowed

These letters aro prohably abbreviations of words,
and the signification of them qualifies that of the
primilive word to which they are united.

Nouns having () with the first radical, and (o)
with the socond, are generally nouns signifying
persons ; as, ].s'ao,:.g a fricnd ; whilst thoso having (o2 (
with the first radical, or 'onding in o: lot, ]z'ol, are
abslract nouns; as, ].‘sga:: loliness, I’Zo':;-.:\v\,ghvength,

Two words are sometimes compounded in sense;
as, ila z,:  word. Sometlmcs the two words ary
joined together; as, ,Sb:: lord of enmily, i. e. an

enemy. A groat number of compound words occurring
in Scripture may be found hy referring to the Lexicons
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of Schaof and Castell under the words J=l, =,
Mo, Na3, i, =3, s, .

16.  Gender,

There are two genders, the maseculine and feminine,
Of the masculine are,

(1) The names of men and ﬂwvir offices 5 us,
eoeS Luke, ].;m.: priest, ],".51 wmasieinn,

(2) Names of nations, rivers, and mountains;
as, ,s;a Cunaun, J;ic;.. Jordui.

Of the feminine gender are the names of women,
the offices of women, islands, cities, and names of
the double members of the human hody.

The feminine gender of nouns is also kuown hy
the termination. These terminations arc ], o, - Z;
as, Lp.mL praise, a.:.é goodness, ugoz' confension, Lao
a part. "The nouns not ending v ith any of {he fore
going letters, and not included in the preceding
paragraph, are generally masouline.

Nouns consisting of two syllables, and beginning
with a 3, if the first of these syllables have ¥ then
in becoming feminine they add another /1o the lottey
which is next but one before 2; as, L.\::éa fom,
Bl ligh, lunaso fom. ]f\uélsa]n'a-im(, 1ot fom,
ﬁ\a ;.-:m blessed.

Nouns which begin and end with Zekofo, and
which consist of four Ietters, when they hecome foris
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nine, take Revotso upon the second letter, pxovided
that one of the letters is not a guttural; as, ],k‘ @
Salher, fem. ]2. L o mother. But if the noun contain
a guttural letter, then the Revotso is changed into
Pethocho; as, ]ﬁ,.: fem. 1&5’,2 an acquaintonce, ]::.‘;
fem. ]Z,-ES passing.

Nouns which begin with Zekofo and terminate in
<, when they bocome feminine take Chevotso upon

the second letter; as, ]..u fem. ]z\.u worthy, Ln
fem. ]Z\.u Slowing.

But if they begin with Pethocho and end in L,
when they become feminine they take Chevotso upon
the second letter and cast away the Pethocho from
the first; as, L:\ fem. ]L\..:\ elected.

Nouns ending with Zekofo only, and having Pe-
thocho on the first letter, when they become femi-
nine change the Pethocho from the first letter to the
second ; as, ]:::. fem. ]2-,.5... companion. ];Mva king,
fem ]L:.:\Sa queen, and a few others do not observe

this rule.
The feminine gender of adjectives is derived from

the masculine by the addition of { to the end of

the latter; thus, ].5.4' good from ..:.2 mase. Those
ending in « quiescent convert it into <. moveable;

as, u51v pure, fem. ].::;

Some adjectives insert Yud immediately before the fem.
termination; as, sqﬁi small, fem. 1:;:;;}, Adjectives in ¢
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4 L .. oe \'
seem always to insert w; as, ]L\..u.oi spiritual, from lowcs
masc. éy;zm obedient, fem. p.w.'.u

There are masc. nouns of the def. state in ]L when 2 is one
of the radical letters of the noun; as, ]lu.o bow, ]l‘...] olire. On
the other hand there are some nouns with a mase, ending in the

oo .
def. state, which are either fem., or common; as, e ship,

» . o 7
Juio] way, 1. sword.

Some nouns are used in both gendars, and are therefire
termed common; such as, 'p.‘.s. tongue, Yas clond, Jaica

sun, &e.

The rules for distinguishing gender are for the most part the:
same as in Hebrew. The same words, when oceurring in bothi,
havo the same gender; as, 78D and ,,::m hook, B aml t,:a:.
day, are masc.; YN and ],;,] carth, 91 anl ],.:.:..1 snuly are
fom.

Words derived from the Greck do mot observe the fire-
going rules, but generally retain their own gonder, us, ],.';.ail:_,

' s

Sualbrin, fom.

17, Number.

There are two numbers, the singular and the
plural.* Masculine nouns make the pluml numhvr,
1st. by adding < to the singular; :H, ,.n\.\ man, ,,.-,:.:\\
men ; 2nd. words ending in 1% or " throw away the
. I# or w” and add the termination < ;s 4 by, ,.....4

boys ; wSaso lu. w.Sm.s:: wprobalml

* Thero are throo cxamples of the dual number, vie, ..a’l.

fent, ‘.abl, also Q‘LL‘O and 3.0
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Nouns of the fem. gender form the plural by
cha.no'mg the terrmnatmn I~ into \_, s and Z mto
o\o, and - into <-, as, l.uam sth, e..z;m skbps, nkm
swmletude, \aﬁm smzzlztwdes, A1 partzon, \cuha por-
tions ; w35 wsury, in the plural ¢.=,

Nouns Whlch terminate in 126, when they become
plural, change * into ° placed on the Vau; as,
12035 multitude, plu. 1203 multitudes. A few nouns
besides the ° take * on the second letter; as, V.uks
plu. 1&53 prayers ; 1205 kip, plu. J2ojm. Others,
instead of * take - upon the first letter as, ]2&3
likeness, plu. ]2&59; .

Nouns consisting of three, four, and five syllables,
and terminating in P change the w, into  when
they become plural; as, ]2\..:5 usury, plu. ]ol\'_:?,' .

Nouns which have * on the first letter and end
with Yud and Aleph with the vowel °, and which
consist of four letters, in the plural transfer v from
the first to the second letter; as, ﬁ:v\elect, plu

o9

Nouns having * on the first letter and ending with
L, in the plural receive the vowel * upon the letter
immediately preceding «; thus, ].:,ﬁ: Lord, plu. ]..:,fo

Those nouns which commence with a Mem and
have v either upon the first or second radical, in the
plural receive * on the letter immediately preceding
Yud; as, Lo reprobated, plu. ].:Smgc
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Feminine nouns consisting of three, four, and
five letters, which end in 2 and have ¢ upon the
letter before Yud, in the plural add another * to the
Yud; thus, I‘Z\‘;.:og spiritual, plu. Ii\:ﬁ‘:o; .

There are many other changes of vowels which
nouns undergo in passing from the sing. to the plu.,
which will be more particularly noticed in treating on
the const. and def. states.

Some feminine nouns terminating in 12, insert. o
in the plu. between the root and termination; as,
]Z\.:o; Dlace, plu. I‘Z\.;o‘;; ]Eia&] smaelly plu. ]'I'.\.::-'ng.x.
Other nouns in ihe mase. or fem. gender insert o
as, > @ companiot, plu. ]2315; ]Z\.&.cc;} a nalion, ph.
]25&:].. There are nouns in which o is inserted in
like manner; as, b'zf mother, plu. ]L'JMT; !l'w;] matitd
servant, plu. ]Za:ﬁi.

Many Syriac nouns have the masculine form in the sing aued
the fem, in the plural a8, ].m] pb Jszczaaz, plu. \w], ;L] place,

plu. ;\o:L], wzsas throne, plu. @m;aa
There are others which have the fom. form in the sing. and
masc. in the plural; as, ].s;] ell, plu. \.....c], ]L\.m] awl{ .

[

R ]Z\&c: tear, plu. bsoy ; Thas talent, plu. ‘..;..»:, ha
year, plu. caa,

Nouns compounded of two words sometimes admit a plural
. [ ]
in the former; as, Jaxlum soms of man or men; sumetimes
in the latter; as, ].n:,.&s.: enemics; and somotimes i hoth ;

as, ﬂaZu.: (daughters of worcs), words,
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Some nouns are found in the plural form only; as, L:SE&
heavens, ]1:“ life, ]_‘.{; waler,

Some nouns have a double form, one mase. and the other
fom. ; as, 3| father, plu. <A—..;f and \51_::]'.

There are nouns, which ;dmit in the plu, two forms; but in
a different sense; as, ]Z\axv] maid, plu. ].’.'a:éoi, but when ]Z‘\N:i
signifies a cubit, the plu. is b‘cv]

There are other nouns which are very irregular; as, ].Sgé]
nation, plu. é&n] ]Z\‘...':a house, (‘&5' ,5 s0m, M3, ].:.1'.:3;

z,:. daughter, c;:: ; 1 sister, ]Lo..! ]1\..,0 village, ]..mo, &e.

Many words of a. Greek orlgln retain the Greek ermination

in the plural; as, os Ooyua, plu. 0y Odypara.
5w o B i Wi B

Others terminate in o], w0, 2], or u, resembling the

termination as of the Greek accusative plu.ral as, laedas

Siabiien, plu. ..mn.l\‘, Siabiixas, &e.; or in a., o, uno_,

[N

corresponding to oz, ous, s0 cm:ogob], dpBidoEos; ...mo,uqm,
owodovus; or in un... corresponding to exs; a5, Lumam

= =
NéEeus.

18. States of Nouns.

To the absolute and constructive states of nouns,
which the Hebrews have, the Syrians add a third,
the Definite, or, as it has been more generally called,
ihe Emphatic. This is indicated by the termination,
and is equivalent in general to the article 7 before
a Hebrew noun. It happens however that the primary
signification of this state has been departed from in
many instances, and nouns are found in the def. state
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when only an indef. sense is intended to he expressed.
The rules for passing from one state to another depend
either upon the gender, the number, or the final letter,
or on more than ono of these. Tirst for

19. Masculine Nouns.

In the singular number the absolute and construc-
tive states are the same.

The definite state is obtained by the addition of
| to the end of tho absolute. Ilence {he definite
state of masculine nouns and the absolufe state of
feminine nouns have the same form.

Those nouns ending in ].:. in the absolute state, in

the definite the 1— is changed into ta.

The constructive state, plural nuwmber, is formed by
changing the termination ca— of the absolute into vt
and w— into .

The def. plu. is formed from the absoluie by ehunyg.
ing the termination ca— into J— and e intolet. This
and the preceding rules will bo illustrated hy somn
examples, which will presently follow.

The object of the remainder of the seation will he
to ascertain the changes of vowels which nouns
undergo in their different states of hoth numbers;
or, which is tho samo thing, given the abs, state sine.
num. to find the vowels and their position in the
constr. and def. states for hoth numlers.

st. If a word consist of three cousonants with o
vowel on the second consonant, which is the ease with
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a very large class of nouns, this form is equivalent to
one of the old forms of segolate nouns in Hebrew. In
Syriac these forms are, 1. \b.o the alternate form of
which is \.{L'a or \.gt.i. 1. \Qo alt, \4? or \\4\5
IIL. \a.é‘n.a alt. "\\4:21 . Now whenever the noun in its
primitive form receives a syllabic argument, the alter-
nate form is used; thus, ,-E\man, def. ]7,3&'. We
have therefore only to add the proper termination to
the alternate form to obtain the def. state sing. or
the abs. const, and def. states plural. Thus,

Singular.
ét. Abs. and Conshy
C v
=8 248 morning 1
liaw on  book 2
]‘,:;L =0 servant 3
j21o us  wing 4
lioa I=a  captive B
Jsoany o0y body. 6
Plural.
Def. Constr. Abs
Y v v

],zal NIRT-V s mornings 1
lizw ...!,zm <D  books 2
],:g \.:!:g “FL servants 3
[ETE wsiis 1> wings 4
01 '='| ': : _ons captives B

Mo‘\ :.E'AQ& (.h‘naq‘\ bodies. 6
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1. In the foregoing examples, that which is marked (1) cow-
prehends all those nouns having ¥ on the second consonant,
and remitting it to the first in the process of inflexion; snch are

-"@ body, ,;:;; dust, (51 time, é; beard.
2. In the second example, we have those nouns which fahe
in the second consonant, but in inflesion it is changel to =
and remitted to the first. The truth is, the vowel = is the proper
vowel in both places, and {he reason of the chanyge is, that in such
nouns the last letter is a guttural or Rish.

3. In the third emmple aro included those nouns whose furie

are w and \\.{w, such are ,5...0 king, 76;.\\6"": WL
hmband, )'o,... anathema, 431 soul,

4, The fourth example belongs to that elass of mouns who
forms are ‘\.do and N\ o,

5. Nouns baving the third radical Olaph, take the forms
which are exhibited in the example l:u ;3 but kmanilmi.

],m; covered, lave their definite forms ]..5\\4111(1 LL\ Lans aml
].ma ﬂ.{ boy, makes in the def. plu. 1.:4 » ad if from the

obsolete form ...5{, we have likewise ].._a.. as if from Jaga.

6. All nouns of the forms \g:gm and \.4&: are representod

by the sixth example.
L 4 v

Sia herb, def. |oja, caaja month, L:,.:, and the like, way
be considered as belonging to the same cluss of nouns s
r::.;, The Yud has Chevotso, becanse this lotter in nover '
without a vowel when it bogins a word. If the last consoe
nant be a guttural or Rish, it is preceded by the vowel Pre
thocko instead of Revotso; as, m:. month, .:.... heun of stones.
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Such nouns as s eye, oa day, also correspond to
the Hebrew segolate nouns. In these the vowel is
changed into  in the def. state sing., and all the

states plu., and this new vowel makes a diphthong
with o or w; thus,

Singular.
D, Abs, and Constr,
LA o> ey
o " LN
[T Waa day.
Plural.
Del, Const1. Abs.
. v A 4 .' v
[TAN UIKN oS eyes.
. v v - v v
Jscda “aiCha Xaa days.

2nd. Other classes of nouns are the following.

1. Such nouns as admit no change of vowels in
inflexion; thus,

Singular,

Def Abs. and Constr
].:.: . enl.
Plural.

Def. Consta, Abs
[P hD VLN

The vowel Zekaofo is immutable, and therefore monosyllables

with this vowel are represented by «a.>; as, .:;Aa book. Nouns
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having two or more syllables, if the penultimaie terminate in
consonant, or if the ultimate syllable be perfect m!huul !lw
terminating consonant, also belong to this classi an walizie
explanation ,Acbz disciple. Sume nouns wanting an ubwohate
state may be referred to it ; as, il.] the .v!m/, ]..,] the livn, VG
the serpent, |20 dealh, ]oZ\m winter, 'l.Lc:'3 conversution, for the
form of the definite state remains in all the parts of theiv infleaion,
Finally, nouns which possess cither of the follwing forms
preserve their vowels immutable, viz. A&g.a def, L;;,b’__’
\..4.:, def. ﬂ...‘\.g A few nouns appear to correspond witl the
segolate nouns in chrew, but which really helong to thiselaw;
as, ,L‘ carcase, 505 emall, ...;o\"_s.a « wagus.

2. Monosyllables, the vowel of which is or -, and
nouns of many syllahles, the last of which is mutable,
are exemplified in the following Tuble.

Singular.
Def, Ayt et
4
]J'I \} '/u':',': 1
L o
hea @ privgt
o m ‘v
Tl el hend
Piural.
Det Constr, At
o7 .
Ll] wall e I
Lo 1.0 p
has -l O prieaty

"55"1 u;hﬁ'i .Q.;kc] twiloe,
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The noun ; ,:': son, makes in the plural o sons; as if it were
derived from a different root. Also yaa is pecuhar m recemng
the consonant ¢ in the plural ; thus, {.m.fn.., ...:nm ]cnbr.u

3. Nouns of more than one syllable, terminating
in Olaph or Yud, may constitute another class. Such
are,

Singular.

Def. Abs and Constr.
[P Irévo aspect
1:1\-&;0 uvZ\-LQ’ hamnoyet,

Plural,

Def. Constr, Abs.,

7 v v v v
[RPRY astalo
Lt ol s,

A few nouns double the last letter in the plural;
but the linea occultans is placed under the first of
the two lefters; thus, yc- sea, plu. Q.'mn.. ]:nsn.

l.sn&:; plu. of ')cb 'people, is another instance.

20. States of Feminine Nouns.

In the singular number, the constructive state
changes ]'ofthe absoluteinto 2 Z_; thus, la year, Ma
Nouns which in the absolute state terminate in
o or - in the constructive end in o or Zu as, o.:;

mctory, constr zo:q : -..::, weury, constr. Z\.:s
E
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Fem. nouns having a mase. termination ; as, «2is

belly, and those ending in 22; as, M portion ;
make the abs. and constr. stales the same.

The definite state of fom. nouns which have a
mase. termination is the same as that of mase. nouns ;

as, uo3o Delly, def. Isn,v:

In the def. state the inof the abs. is changed info
12; as, fiso word, def. S

If the word in the abs. state {erminate in la, the
Yud becomes quicscent in the def, stae, and the
precedjng.consonant takes =3 il' the termination in
the abs. be |8, then Vau hecomes quicscent in  in the
def. Ex. 4, b.

Nouns ending in o 2. or « 7 make the def. by the

addition of ]'z ; those ending in 2” add only ].' in the
def. Ex.6,7,8,9.

To avoid the concourse of several consonanis
without a vowel, or, which is the same {lhing, {o
facilitate the pronunciation, a vowel, namely » or -,
is placed with tho sccond or third radical; as, li.*sq
widow, def. ﬁ\iosf.

Nouns ending in ¢ in the abs. mase, in the def,
sta,tci fem. assn:unev- under the Nun, which is followed
by 13a; 28, ouipo def. fom. jAeaumiw conforivr.
See p. 40. )

In the plural numbor the constr, state in derived
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from the abs. by changing the final ¢ into 2, and
the def. is derived from the abs. by changing ¢ into
(P

The Examples in the following Table will further

illustrate what hag been here said on the states of
fem. nouns,

Singular.
Def. Constr, Abs.
12Nohs 2N\oks fiods vingin 1
" nﬂ v [l ’%‘ cba"'oz 2
]2,5.. 4::1:. ]::.:. companion 3
L v 9 2o ¥
[V, LAV N gin 4
F29 2oun s Beast 5
]20:‘., Zo>s 0S5 ten thousand, or & myriad 6
laga Qs oS division 7
]Z\.:i [T -5 usury 8
'a;;g I\;M z\;,sp portion 9
Plural.
Def, Constr. Abs.
mloas  Mods  Lofs vigins 1
op o 4 2 @ . 9
]l\.; Z\&é é@ OMTIOt-I &
oag v LA 4 .
12i2m PAE TN = companions 3

E2
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i l\a : N Z Z\.:S-'é «Lé‘ 2 girls {

P D e b

[ 4 B .

1&0:5 oo ‘q;_i myriwls 4
o0 v B o 7 s Vo e -
110@3 Zq@ﬂ @.@2 dinisions :
]l\..:, D ] ?
12;&7 Z;.:éo \G}M purtione ]

Tn No. 1, we have an cxamplo of those nouns ewling in i
which undergo no change of vowels in their different statess surh
are, ].:..: evil, ];..:: an eqg, ];o;.\cim-umci.vimz.

2. Nouns which assume an_additional vowel in the defl state
singular,

3. This example represents nouns in which the vewel on
the 1st rad. of the ubs. sing. is removed to the 2nd. rad. in
the def. They partake of the charactor of segolate nouns in
Hebrew.

4, 6. In these cxamples wo have nouns whose termiuations
are | and ]; A few nouns belonging 1o the latter cast awny
the vowel of the lst. rad. in the def. state sing. ; ay, Jawso
blow, def. |2auso .

6. This is an examploe of nouns ending in o, which proserve
their vowels unchangod, and in which no new vowel is inteadueel ;
L) . * v . . .
88, 03 |us liberty, auaa equality, n...i Jraternity.

7. Nouns represented by o.‘e.é aro such as receive another
vowel in the plu. viz. v or », which is placed on the 2ud, rad, ;
83, auz prophecy, cae mililary service,
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8. This is the model of nouns the abs, state of which ends in
«a— In the plural Yud quiescent is changed into Yud movesble.

9. Inthe nouns represented by A1so we have n the plural 2.
taken away and o moveable placed before the plural termination ;
such are, AN\, sacrifice, Do ablution.

In some instances the penultimate letter is written twice in the
plural ; as, ﬁ: bride, plu, ;SS:

There are some anomalies; as, i..:az praise, ]‘Z\..e:‘uz
in the def. ; fdua sister, plu. def. {Zau].

21. The Syrians have no cases which are marked
by terminations ; but the nominative and oblique
cases of the Greeks and Latins are known by the
context, or are expressed by the constructive state,

by the influence of a transitive verb, or by some par-
ticle; 88, 7 0 N N3 2oS 0, &o. preceding ; thus,

023 Soas Jesus departed.

1S N0 words of God; or, ];:&': Eéf words of
God.

1280 £0 the hing, SaaaS fo Jesus, Lo\ fo the

blind man.

T .:.L. we have seen his glory, 1SS Z5N -=:-i

God loved the world. Sometimes we see M. in imita.
tion of the Hebrew M¥; e.g. Gen. 1. 1.

]’tl\ii ol 0! woman. See slso Actsi.l.
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1aNGs with the king, &c.

If one of the letters = ; o \ be prefixed to anoun,
the first radical of which is | or w, then the prefix
receives the vowel which the | or w pleviously had ;
as, lul  brother, lals, L.b ],A. @ 801, ],‘.'}..: L‘:&:

When one of these letters is preﬁxed to a word
consisting of three letters, and especially to those
which end in two Olaphs, it takes the vowel+; as,
flsed with o Tnmdred, fisco and o hundred. But this
rule is not always observed in words, which arc not
composed- of three letters and do not terminate in two
Olaphs.

Again, should two or more of the letters S o3 =
be placed before any word, if the first of these pre-
fixes be without a vowel the second will have one ;
also, the third will be without, and the fourth with a
vowel, as we see, for instance, in the noun ]M @
word ; for we say |M\Gs, [SVEV ]Z\km:,k and

-~ 9 ?

‘Z\-&:: No.

Adjectives.

22. The Syriac adjectives are few, but this defect
is supplied by other words, which when placed in coy-
tain positions obtain the use and signification of adjec-
tives. For instance, the state of construction will
supply the force of an adjective; as, L:;m; Z\.;.,&v city
of holiness, ie. holy city, Matth. iv. 5. Also 2 sub-
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stantive put absolutely with j prefixed; as, ...zuv, i,\v

a natural body, w3} ],@ o spiritual body, 1 Cor.
xv. 44. Also in other ways; as, the fire, Jasy u,
wlzzch is not extmgmslzed ie. inextinguishable ; \mm
an ,:: cuaa RN won <2y they y Lo whom he shewed
Limself alwe, lit. (as Zme)

Adjectives are distinguished by gender, number
and states, which arc the same as in substantives.
It is only necessary to notice that in adjectives the
mase. def,, and the fem. abs. have the same form;
but they arc easily known the one from the other by
the substantive or the verh with which they are con-
nected.

The degrees of comparison are not to he found
in a change of the adjective, but are merely marked
by certain particles and connections.

The comparative is expressed by the positive con-
strucd with o cither preceding or following it; as,
Sg 5 \a &0 he is grealer than all ; thero is some-
times added ..=.é’ well, very, or -,.Z\.: much, very ; as,

m..,s:;aa .\_.,b ],me.m <0 aé 12_,..0 and sharper than
a two-edgcd sword, lit. vm,/ msch shan pe: &e. Blessed
is he who gives ;um; 13..] &0 ,.Z\- more thai he
who receives. The co;npamtive*ib sometimes marked
by the sense of the passage only; as, ],.:.\ ]oau 14..4.9
]:cmk the elder shall be servamt to the younyer.

The superlative is often formed by the duplication
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of the positive; as, \..59 \.50 least ; sometimes

by adding the particle .=.g very, whlch is equivalent
to the part. D of the Hebrews; as, ad 1.“? worst,
plu. ; sometimes again by.:é much ; a8, 1200 ugv@
most honoured; or by = prefixed to the plural; as,
L:sk&vra if‘f small among kings, i.e. the least of kings ;
or as, L..S‘; .@515:31 least of the Apostles, literally,
least of “those who (are) the Apostles; or it is ex-
pressed in the following manner ; wkosoever therefore
shall break one 1','a3.1 Q.ka'm L;Eaé <o of these least
commandments, Matth. v. 19. See also two other
places in this verse.

Many adjectives are formed by the addition of B
to the words from which they are derived; thus,
l-:szuc‘\ corporeal, ﬁ;q mountwinous, 1‘.;-3:: primi-
tive. Bo also adjectives having a Greek origin; as,
1:::;:: barbarous, f.;ﬁ aeriel. In some instances the
termination I:is added to the prnmtlve word to form
the adjective; as, ].u-: primary, h,m hairy, h.b.’
proper, s terrestial ; or,ld_, as, Lm::\kea/oenl s
faass earthly, L:.S.: proper.

23. Numerals.

Numerals are either cardinal (M...;a), or ordinal

noo -

(i)
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Ordinal. Cardinal.
Fom. Mas. Fem. Mas.
BSp Lo e e
Constr, Constr.
]'13..1.'.34 W2 second  wlil ,.f;/: il I tuo
]i\.'i\.}z ﬁ\éz third 2N INSZ thres
lf\.ies ]..;.3, Fourth 55 15257 four
aida il sisth Me 10a] or e s
]i\.;.e.& ]:s.?s seventh N 15.—..1 seven,
Thuiso2 ].:Lsfz eighth hor  Lakos eight
]Li.:z. ]:&.:z ninth ez L’u_ nine
ﬁu,-’.:g; I.',..nis tenth ,ﬂ; ],m ten

From ten to twenty the numbers one, two, &oc. are
prefixed to ten, in the following manner :

Cardinal,
Fem. Mase.
‘Emé:“ 05 cleten
sz (832 twelve

hosdN2 BSANZ  thirtaen
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vy v b4
A

v Ve
assla

s hasoz

jashal

Ordinal,

Jourteen
$0SAam  fiften
siwtecn
seventeen
eighicen

neneteen.

eleventh

{atansiZ  telfth

o P ve

LazaSANZ  thirteenth,
&e.

The law for deriving them from the cardinal is sufficiently

obvious,

Cardinal numbers from three are for the most part joined to the
thmg numbered by Apposition either in the absoluto state ; as,
e ].m,] Jour months, or the def.; as, ]AAL ]qu. three
days Butthe constructwe state is occasionally used ; thus in Mait.
iv. 25, we haye ] Z\.:..,ho L;m; ten cities, literally, a decadeof citics,

These numbers a.re frequently fuu.nd to oceupy the place of
ordinals, In Luke i §9, we have Lng 1$caa the day y which
(is) eight, i.e. the eighth day, Zsa Ma the sizth hour. (Seo

Syntax.)
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Denary numbers from 20 to 90 are expressed in the plural
and are of the common gender, thus, e twenty, g.Z\.BL
ﬂm"’.% <-==’] Jorty, Q-ANJ- JSifty, <‘Z\-‘ sixty, <‘§:‘1 seventy,
<.J.§.DL or Q‘hbcl eighty, (.;;L ninety.

The ordinals are derived from these by adding the termination
].. for the masculme, and ]L\. for the feminine; as, masc.

]..;.,m; fem, ]l\..h,m; twentiath.

The remaining numerals are, ]];p a hundred, (..ébvp two
hundpred, ]],521'.'\_"}1. three hundred, &c., which are formed by pre-
fixing the less number of the feminine gender beforeqjs.  Plu.
]28]59 hundreds. Also, ..ag\, or 2N\ a thousand, def. L-.S,
plu. Q.a&, or 'L;&, c;:: ten thousand, plu. (qﬁ,

Tvnce, thrice, &e. are etpressed by cardinals, with the noun
el time, after them; as, <:'| ],.. once, lit. one time; {..Z:L
t“:1 twice ; <.:..:1 Z\LL thrice ]l\.z.:] “2a seven times.

Words denoting a part of the whole are, {8Noz a third part,
].a;:::i a fourth part, ,1;;;;9 a tenth, &e.
v
Multiples, as double, treble, &c. are expressed by o and s
cardinal number following with < prefixed, or sometimes without
it; as, ].;:.'u: ,:.. seven fold , lit. one in or into seven, il pm
double.
v
The days of the week are, |2as qu first day of the week,
Sunday; {=an il second day, Monday; 12a2 |0.N2 Tuesday ;

1:..: 1825] Wednesday ; 1:..: Lba.. Thursday. But Friday
is ]I.\:o,&, and Saturday, ]r‘.\:a.



PRONOTUNS.

924, PRONOUNS are sometimes separable, i.e. they
consist of words, and sometimes inseparabdle, i. e. they
are expressed by certain particles called affizes placed
at the end of nouns, verbs, or other particles. The
following is a table of the personal pronouns.

=

- Plural, Singular.
Femn.  Com. Masc. Fem.  Com.  Masc
é... We L:] 1, 1st person.
,.Zui \oi\.\i You ub—l] z\-_‘] Thou, 2nd
e @a wa om

LY

(‘;d"l o b They wal She o + He, 3rd

<@l — —

o and we are also used for the demonstrative
pronouns; as, o ];:’\tlmt man, - ‘2’*11' that woman.
They are not often employed as substantive verbs;
although they are occasionally so used in conjunction
with particles. (See 1 Cor. iv. 7, and elsewhere.)
They are met with to give emphasis or confirmation
to a sentence. Hoffman in his Grammar cites an
ingtance from Ephraim Syrus, T. I p. 192 0, and he
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adds : ubi plure hujus generis invenies. Amira states
in his Grammar that the Maronites translate o and
o by ipse, qo.m, and oo and wa by ille, illa.

.\.m and ‘.u-:] are used md:ﬁ'erently in the oldest
MSS. In later ones we find <m, and occasionally
;:..:i. In the latest, only é...

@31 and | are for the most part found after a
transitive verb; as, @3] S @ they have filled
them, John ii. 9. ) )

25. The Demonstrative Pronouns.
»

- -
", this, fem. o ( this, masc,
2o o2 ]m b

[}

.z

@i these, masc,

@;1 these, of both genders, .
" N these, fem.

These become reflexive by being joined to the
personal pronouns; as, ]Sa'i oo ke kimself, ];a': wan she
herself.

In the Theophania of Eusebius, we have yaa and
yoSa for i and (Agi

i and Json coalesce with oo and wa, and then we
have the following compounds, ao this is, masc. ]g';'l
w this s, fem.

jir with the o expunged seems to be used as a
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suffix to the mnoun >oa..: thus, L:Sco.: this day, or
to-day. See Mark xiv. 80, and elsewhere.

\51 of which Jin may be regarded as the definite
form is occasionally found; as, Ve < .\;1, but this
suspicion. Ephraim T. I. p. 870. In Assem. Biblioth.
Orient. T. ITL. p. 75, line 4, (@ is found between f;he
substantive and the adjective. Again, the fem. o is
also met with; as in Ephraim T. III. p. 590, ga:: in
this.

The demonstrative pronouns in the plural number,
viz. .\o;; and <o, etymologists derive from o £his.
These pronouns are also found performing the office
of personal prononns. (See p. 60.)

26. The Relative and Interrogative Pronouns.

The relative is 3 of both genders and numbers, and
is prefixed to words. It is the same as the Zthiopic
#, which in Hebrew has the same use and signification
as WA or ¥,

In the Jerusalem lectionary w; is found as a
relative according to the Chaldce. )

The interrogatives are,
of the person é" wka 7
. of the thing }%, &0, Jat%, \obc, @so what 7

<0 is of both genders and numbers. cu;p is compounded of
<o and o3 as, ...m.m. o whe i who hath opened
his eyes ? lit. who is he, who hath opened Jor Tim his eyes? We
have also a1%o what is it ? for cor ].np
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Interrogatives of both person and thing are tadl
masc. || fom. who, which, what ? of the sing. numbh.
and v.§.], who, which, what ? of the plural.

The particle ws is not unfrequently found with an
interrogative pronoun. Sce Matth. xviii. 1.; Luke i.
66 ; John vii. 35, &c. Schaaf says, “ particulae hujus
usus frequens est in interrogationibus, et valet id quod
apud Greecos #pa.”

i.;.:i, 1;1 R ,AJ have sometimes the force of the
Latin qualis, what sort &c. ; as, ]}és LuI: with what
body 7 1. e. with what sort of body 7 1 Cor. xy. 85.

Ena compounded of = and bo expresses ow great ?
or how many ? equivalent to the Latin guantus? or
quot 7 See Matth. vi. 23; xv. 34, &e.

‘When ; is used with these interrogatives, they
become relatives ; as, \}i ﬁg (go ke who entereth not,
John x. 1.

Care must be taken not to confound ,':o with the preposition
<0 Before the use of vowels, the former word was written b,
with a point above the 30, and the latter o, with a point below it.

The Greek particle ,\_575, pév is also written 0. The context
of course shows whether this or the pronoun is intended.

217. The following Table exhibits what are called
pronominal qffives, which are added to the end of
nouns. They are certain abbreviated terminations or
inseparable particles, and have the signification of
possessive nouns.
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Plural. Singular,

.. com gender. my « com. gender. my

ga- Maso. thy v mase. thy
waa’ fom, thy w5 fom. thy

*wun0 mage. his ' maso. his

e fem. her o fem. her
el COMm. our ; com. our
‘n.:.u_v_ mase, your \03 mase, your
Q.?.-l fem, your <“f fem, your
\o;hl 0ase. their @a; mase. their
oot fom. their < fom. their.

28. There are separate possessive pronouns.
They are expressed by the letters “\a; compounded of
“? which, the older form of », Chald ", and N\ fo.

These aro put before the affixes; thus, wa my, ,.k.:
thy, Mase; wadaey thy, fem. ; a-.k.: his, amh., her, (S‘,
our, \oak., your, masc. ,-:k. your, fem \oo‘-bu;
their, masc. ; <.a-nﬁ.s their, fem. )

Distributive pronouns are expressed by 11'11, ,.‘;1
and the preposition <0; sometimes the substantive

* In the Jerusalem Leotionary we find wu0 used for the affix of the
3rd pers. sing. masc. to a plu. noun.
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is taken away and the distributive pronoun is in-
dicated by 0 only (perhaps & was originally a noun
denoting a parf) ; thus, \o‘;u.s*n "“.;‘_ some of them, or
\oéubf: some of them ; also by w1ds or évak: whosoever,
1035 or ';o,&".&a whatsoever. The latter pronoun is
composed <;f N all, and g0 something, or any thing.

Other pronouns are formed by addi‘ngl the affixes
to the nouns la=u sowl or person, and caio substance
Or person ; as, ,ia; ]53 save thyself ; mfa.; alu \'ﬂg
and he went, hanged himself ; aﬁaua: in himself.
See also John vi. 53.

29. Nouns with _1ffixes.

‘We come now to nouns with affixes. The vowel
changes of nouns receiving the affixes in Hebrew are
many and complicated; but in Syriac are few and
simple. The following is an example of a masculine
noun, which is first put in the definite state and
then takes the affixes in the place of the termina-
tion ]—.

Singular.
Def. State. 1o\ king
1st. pers. sing. com. w3280 my king

4

v
M. reerrsrerrs MASC o thy ...

F
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2nd.

3rd.

3rd.
1st.

2nd.

2nd.

3rd.

3rd.

NOUNS WITH

soseesssnsss 1NASC.

verenenneers fom,
pers. plu. com.

sesessscsaes INARC.

esesensneses fOIN,

AFFIXES.

Plural.

Vo,
18t. pers. sing. com. ol
2nd. mase. ,.;:.khva
ond... . fom. wnanS
3rd. masc. uc_'m;&;o
3rd fem. d'l-émﬁ;ﬂ
1st, pers. plu. com. (.;;;p
2nd. .. masc. Kgah.&
2nd. soeveernee. fom, (..:..;&yo
3rd. ............ mase, \Od’h;&b::

Ve, 7

3rd.

wesseregenss fem,

thy Ling
lis

her

our

your

your . .

their .

their ...

my kings

thy
thy ...
his
her
our ...
your ..
your . .
thesr . .
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1. The word wadwo is pronounced Malk, the ..
being otiose.

2. Nouns in the singular number the definite
state of which terminates in i.:, form the affix of the
first person singular in ., and the second and third
persons plural in (u:a..:_, w3y \C;d'l.-:, <a0ta—; thus,
AV, boy, w}é my boy, \a;‘éé your boy, \o;...kf
their boy.

3. Such nouns as terminate in - and the letter
immediately before Yud having a vowel, when they
take the affixes the | is removed, another .. is added
in the plural, and the first Yud changes its vowel to
Pethocho ; as, Lx:: cm architect, plu. L.\.: ‘With
affixes we have wais, ,....:.:

4. Those nouns havmg the abs. state like .\o-u.:, and
the definite like Jims, retain the - with the affizes
of the first person sing. and second and third persons
plu.; as, ios my priest. Again, those in the abs.
state ham'.ué the vowel ’ on the last syllable, and
any other vowel on the preceding syllable, the * is
preserved with the affizes of the above-mentioned
persons; as, wé,;D altar, ».u..::,s:: my altar, @5..597:
your altar, &c.

5. There are some nouns, namely, monosyllables,
which have the vowel - in the abs. state, and which

lose it in the definite. Such nouns preserve the *
r2
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with the affixes of the above-mentioned persons; as,
2 def. ho; blood, sy my blood.

The nouns like ilksnso speech, and ilk.gm shade,
which have the linew ocoultams under the first Lomad,
when they take the affixes, the limea occultams is
removed, and the Lomad receives’; as, u&g&ﬁ:,

S5, &e.

L& Lord, is not found with any pronominal affix.
The reason is, that under such circumstance, the
noun Jio is used in its place; thus, -..'h‘o my Lord,
g0 thy "Lord, o ks Lord, &e.

Three nouns, namely, Ef Sather, ].:.i brother, lkpa.u Jather-in-
law, take the affixes in an irregular manner.

1st. pers. sing. com. -.-;] my father
2nd. . ....... masc. ,a.:.!i thy . .

20d. .oies fem, u:va‘zi thy ..
3rd. .......... mage. ud_"ﬂéi his ...
8rd, ... fom. GOS| Ber .. ...
1st. pers. plu. com. \‘é’i our ...
2nd. .. ..... ... masc. Ko.;o::vi your . ....
2nd. ... ....... fem, ean:'.ai your .. ...
3rd. .. ......... maso. \oc;mé] their ......
8rd. ....... fom, V‘qu] their ...

The other two nouns take the affixes in the same way,
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except that b.n.. makes wdaw my father-in-law. Sce obs,
4, p. 46. i

ié, ]:: , son, has '-‘:-'5 my son, \03'5 gour son, Ko;u;'a their
son, &ec,

80. In feminine nouns the same affixes are used
for both numbers; namely, those which are annexed
to the singular number of masculinenouns. They are
put to the end of feminine nouns in the constructive
state in the first person singular, and in the second
and third persons plural, and at the end of their
definite state in the other parts, the termiination |
having been taken away. The reason of this differ-
ence is, that as to the pronominal affixes mentioned,
if they were placed to the definite state of the noun,
there would be & concourse of several consonants
without a vowel.

The following is an example of feminine nouns
with affixes.

Singular,

v L A 4 G v
abs. |D¢a family, const. Doja def |Dopa

vy v

1st. pers, sing. com. o my family
] v

Ind. .. veeree... MASC. gt thy ...
v

20d. siienesesens fom,  walois thy e

v
3rd. .... ....... Imasc adoia Ais ..
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3rd. everririans fem, mi\z;.z her  family

1st, pers. plu. com. J\:; (107

2nd. ..oeeeeers,. MASC, \Q::Z\.é',i YOUr vevren

2nd. .. fem. ,.az\é,r YOUF 1ereee

drd. .. ... mase \oc;'ll\.v:',.vn. thewr ...

d. . .. fem. ,-c:ll\éil their v
Plural.

Ist pers. sing. com uZ\.::‘; my families

Ind ..., mase. ,i\:a,.; thy

2nd. . . fom ual\_::;s thy

3rd. ..oeeevenes mase. mE\:':'i..vL his

3rd. . fem. c'lnl\é;: fer o

lst. pers. plu. com. :Z.';;l (77 R

Md L mase @; Z\;:L your .. ...

d, . few. (..::Z\.'.f':,l your

3rd, ... 1Dagc. \c:nZ\.:",.L thewr ...

Sd, ... fem. b5 der ...

]2;5 with the affix « transfers the * from the first
to the following letter; thus, wzis my daughter ; but
it remains in the others;’ as, ,2,-.5 thy daughter, \05&;5
yowr daughter.
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81 Numerals and Particles with affi.ves.

Numerals receive the affixes of masculine nouns
in the plural number; thus, @3-..-,-2 these two,
mase., woulss these two, fem., stz these thrce,

masc., \ooul\s:,] these four, \Ooul\.sMn these five,
\om..ZZ\.a these sza:, @m..l\ua these seven, \oé..’l\.;ﬁoz
these eight, Koaul\k;l these nine, \om..zfm.s these ten.
‘When the singulg,r affixes are annexed, they have
the power of possessive pronouns, and contain there-

fore another signification. For example, Az his
ten, ,2,5& thy ten, \o:nz:ml their ten; and we find
very frequently in the New Testament mz,m;:z his
twelve, speaking of the twelve disciples of Christ.

A great number of particles take the affixes; as,
o i WD inme, 43 in thee; N do, @ fo you; <
from, easo from him, J.Sa Jrom us; Svl\m:: after,
.\05152:@: after them, &c. Some pa:cticle take the
affixes of mase. nouns plu.; as, 7o,o bqure, usnga
before me, ,..':o,a before thee; so likewise N\ on or
upon, 2Sa for, instead o, yoy Desides, near, and
others.
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82. In Syriac, as in Hebrew, the root of the
verb is the 3rd. pers. sing. numb. masculine gender
of the first conjugation. Most of the roots are
triliteral, a few are quadriliteral. The triliteral
roots have a vowel under the second letter, and
make only one syllable.

The different forms of the verb, which express
various modifications of the original sense, are usually
called conjugations. They amount to eight, of which
four have an active, and four a passive, and some-
times a reciprocal signification. They derive their
names from the verb Kia, and are contained in the
following table, from which the characteristic of each
conjugation may be observed.

Act. Pasws,

1 Pl \i2 9 Bhpeel  \sol]

3 Pad s 4 Ethpaal \3.;4
5 dphd o] 6 Bhtaphal NSo22)
T Shaphd \sad 8- Eehtaphal \Sala]

The Peal conjugation is the same as the Kal of the

Hebrews; that is, it expresses the verb in its simplest
form and meaning.
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All the passive conjugations are formed by prefix-
ing zl to the corresponding active conjugation. The
Jof the Aphel is changed into 2 in its passive, and the
« of Shaphel is transposed with 2 in the Eshtaphel.

The Ethpeel is, 1st, the passive of the Peal conju-
gation; as, \\Ztazi he was slain. 2nd, Itis reflexive;
a3, yaiZlso exalteth itself. (2 Cor. x.5.) 8rd, Inin-
transitive ve1bs, the Ethpeel has sometimes the same
signification as Peal, e.g. ].1.5 and ul.zazl, as may be

seen in Schaaf’s Lexicon under Ll'a 4th, It is, ac-
cording to Hoffman (Gram. p.178), in intransitive
and obsolete verbs, sometimes the pass of Aphel; as,
M\z] he was commended from \;\ ke commended.*

Pael is the Piel of the Hebrew; when the signifi-
cation of the Peal conjugation is intransitive, the Pael
makes it transitive ; as, unvn it was just or fitting, Pael
o1 he justified: sometimes it expresses the Peal sense
with greater energy; as, Sa ke asked, Pa. ke asked
often or diligently. This conjugation has a causative
sense in some verbs; as, é1 he bought, e; he caused
to buy, i.e. he sold. To the Pael is sometimes assigned
the sense of commanding, permitting and declaring
what is expressed by the Peal.

Ethpaal is the passive of the preceding conjuga-
tion. As the Pael, in many instances, signifies Zo

# T thunk this last use of the Ethpeel rests on no certain fonndation.
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make or cause to do whatever is indicated by the Pe@l,
the Bthpaal will necessarily signify fo be made lo do
that which is denoted by the Peal; and hence it is
that the Peal and Ethpaal conjugations in some verbs
possess nearly the same meaning; as, Baw fie thought,
oaul] fie was made to think, ie. he thought. o2
he drgw near, Bthpaal, he was made to draw near, ie.
he drew near.

Aphel corresponds to the Hiphil of the Hebrew.
In sense it is usually causative of Peal; as, w03 T
remembered, Aph. ;.:;,-]v he coused fo be remembered,
he commemorated. It is also found to possess the sig-
nification of desiring, permitting, declaring, exhibiting,
&c. whatever is indicated by the Peal; as, IS4
he permitted or gramted power. In occasional ‘in-
stances, the Pael and Aphel are found to have the
same signification : as, Ny and N2y, The charac-
teristic of Aphel is i prefixed to the root.

The preceding conjugations are of very frequent use, and

are acknowledged by all Grammarians, Those which follow
are of much raver occurrence.

The Ethtaphal is the passive of the preceding con-
jugation. Itis formed from the Aphel by prefixing
the particle 2|, and changing the Olaph, the charac-
teristic of the Aphel conjugation, into Thau. Examples
of this form are seldlom found. See Mark xiii. 24.
(Philox. vers.) the sun ,1..21\: shall be darkened. We
have also ug.iz] from M
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The Shaphel conjugation is generally considered to
have the same signification as the Aphel; itisformed
by preficing wa to the root, and like the Pael and
Aphel takes - under the second radical instead of".
By many persons this conjugation has heen referred
to quadriliteral verbs; but it is found so frequently—
much more so than the Ethtaphal—that Michaelis
and others have made it a separate conjugation of tri-
literals. Examples are, ,.:&1 he made or caused to

. v .
sere, ada le dnflamed, Sas he made pe::fect

A&u e consummated, ...,u he promised,-sjoa he
announced.

Eshtaphal is the passive of the preceding conjuga-
tion, and is formed from it by prefixing 2|, transposing
the 2 with the «a, and changing - under the second
radical into °.

The Fshtaphal conjugation agrees in form with the tenth con-
Jjugation of Arabic verbs.

If the first radical of a verb be 1, =, 5, =, it is
transposed with 2 of the particle 2] in the Ethpeel and-
Ethpaal conjugations; as, :.n:l\.sfiae was left, instead

of waaal]; ..a.'}.z\m] he was lifted up, instead of ..nkmi]
After 1 the zis changcd into ;, and after 3 into ..g 3
as, w2\l ke was conquered, ..:b.{ﬂ ke was crucified.

Verbs are either regular or irregular. The former
class includes all those verbs which preserve their
radicals unchanged throughout all their inflexions,
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the latter those which lose or undergo a change of

one or more radicals.
There are two tenses, the preeterite and future.

Their forms are \\.2\.9 and \o.z\-ui , and these forms
determine the past and future times more accurately
than they do in Hebrew. The present tense may be
expressed by the active participle with the aid of the
personal pronouns, By means also of the auxiliary
verb two other tenses are defined ; namely, the im-
perfect and pluperfect, of which some account will be
afterwards given.

Sciadrensis m his Gram. p. ,&:.o writes on the tenses as

follows; Dcls ].:b.n,.; o vt.:.&m \m] B2 oz h:ol
rzPZ h:]o )o].ag h.:] ,:.s; ].1.:]. Tenses also are three,
which we number in the first mood ; namely, the preterite, the
present and the future. By the present tense he means the aclive
participle with a personal pronoun, and there is no doubt that
this combination is 8o often used for the purpose of representing
a verb in the present tense, not only in the versions of the
Scriptares, but also in Syriac writings of a later date, that a
grammarian may with propriety, as Sciadrensis has done, give to
this construction the name of a present tense, ';3].;, L:.:{ In
this respect the Syriac language is much more perfect than any
of the others which belong to the Shemitic class In Arabic the

tense whmh the grammarians designate CJLM resembling, viz,

the form Ja.u is very uncertain as to the time it is intended to
mark. Sometimes, when accompanied by certain particles, such as

s 7’ (‘T4

U~ s o it expresses the future; at other times when it is
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preceded by (. it as the force of the present ; but in numerous
instances the context alone can determine the tense which this
form of the verb is designed to indicate. So likewise in Zthiopic
there is so much indefiniteness on this point, that Ludolph, in his
Zithiopic Grammar, calls @', tempus contingens, which he
trauslates facit or faciet, p, 43; and in p. 37 he instructs us in
this tense as follows : “ Contingens tam Prasens, quam Futurum
Indicativi repraesentat.”

Concerning the expression of the present tense, Hoffman says,
in his Gram. p. 335, plerumque in hunc finem part. usurpatur.”

The different numbers, persons and genders are
formed by prefixes and affixes joined to the root of
the verb, as in the Hebrew.

The imperative form is used in an affirmative
sense. A megation or p10h1b1t10n is expressed by the
future tense and the particle B not, placed before it.

The infinitive is in its nature an abstract noun, and
as such receives the pronominal affixes. It has an
active, neuter, or passive sense; and when added to
the verb will give intensity to the signification.

83. Before we proceed to give the tables of the
different classes of verbs, it is desirable to present the
student with the tenses, &ec. of the substantive verb
];m he was, and of M 4s, which are peculiar in their
forms, and because the former is much used in the
general conjugations.
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Person.

Person.

VERBS.

Preterite Tense.
Smg  Numnber.
Daod T avus
=
v
Daoor  thou wast
Y
waleon  thou wast
o
loan  le was

P
Lo ghe was

Ploral Number
v
a0 we were
LY v
©Oduon  you were

v

s gou were
v
OO they were

v
a0 they were

Future.

Singular.
{oo] I shall or will be

~ om

lomZ  thou shalt or wilt be

—ONLZ  thow shalt or wilt be

~

Joou e shall or will be

m~ o

fomZ she shall or will be

Gendel

com.
masc.
fem.

MAsc.

fem.

com,
masc.
fem.

masc

fem.

Gende

masc.
fen.
mase,

fem,
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Person, Pluat
1 fooua  we shall or will be
2 ComZ  ye ahull o will be
2 SN2 ye shall or will be
3 \oac'u they shall or will be
A
3

<G they shall or will be

Infinitive.
To’cﬁo to be

Imperative.

Smgular

(£

«aCOv  be thou

|3

0o be thow

Plmal
2

oo e ye

e

~o

<aaOO'l be ye

Present Tense.

Person. Singular,
P
1 fal b} Zam
2 om l\-‘lf thow art
2 D] thou art

by I A v .
3 Q.0 O O O e s

= = r
3 a0l ©all OF QY wac  she 78

i)

Gender
com.

masc.

fem.

mase.

fem.

mase

fenu,

masc.

fen.

Gender

mase.
fem,
masc.

fem.
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Person

1

VERBS.
Plunl
v v
la da weare
Ké' KOl\J] ye are

| {.Z\Ji e are

QIO a0 ey are

4 o o

<l oq  they are

-~

Participle.

Singulai.

Joo Being or is

o 0 .
Jaoon  being ox s

Plmal.

4
0o bang or are

é éoo: being or are

The personal pronouns are frequently used in the
place of the substantive verb after a participle, by
which means the present tense of verbs may be ex-
pressed, as will be afterwards seen. We have also
the personal pronoun in such an instance; as, oo ...:.:.Z
he is good. In these cases, @;] and <] are employed

in preference to un and ao.

84, We come next to M 48, which is the same as
the Hebrew v, It takes the affixes in the following

manner.

@endel.

com.

masc.

fem,

mase.

fem.

masc.

fom.

masc.

fem.



e Proal,

IS
-] \::‘..1.4
| ,,.:uis...l
B el

3 .-AJ'L.Z‘-A‘

I to ‘“". with is affixes be joined the verh fea, the

imperfeet {onse will be formed ; thas, kuco ,,.’.z\..l thow

we e
gt e
e nre
e um

the g nre

VERBS.

sanernlar,
1
[ L\-o"
=

galal

=

wasl, lon wamzlal fe weus,
11

1 am

thow art

thou urt

he ss

ol is

Geon doy

wom,

misth

fem.

HELC,

fin.

81

The verh Lt signilies fo hewe, when it is followed

by Lomad with the pronominal aflixes; as, wS bl
1 x

there is for wey i, 1 hare,

Pl

= L
@ L]
N
wad L8
N

! "
The negative form is M, o contraction of P and
Lds when it is joined with the pronominal alfixes
L

o' /urt'l

il

m ham
they foton

they herve

EERTN

A
> bl
s o
oS
a0

{4 b

thou e

thow hust

e Juts

she fres

]

T whr

Ot

LR

foun,

ke,

firn,
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wo obtain the following, «=> M Lhere ds wol for
me, i.e. I hare not, 7-\.'.- NN thow hast nol, and so
on for the others.  Or Dy anneaing the aflines to the
verh we have, whaS Lm0l ,‘h[\.k lhow art aol,
c\l'\...'i we ure 1ok, uqoh..'.\.- he is wnol, c'm.l"..E.. she s
not, &c.

5. 'We will now give a paradigm of S2o in all its
conjugations, &e., a8 an example of the inflexion of
regular verbs in general,



Tthpual.

N2
Mz
Sl
AN

81 CONJUGATION OF REGULAR VERBS.
Leal. Ethpeel, Pael,
Prest. 3. mase. \éa \\é.ali W
3. fem. Z\-S{.; Z\gt’,’.él] Z\k{t.;
2. masc. Mo 1\541911 mn.é
9 fom | wASJo | wdSZoz | whDis
1. com. Z\S{-s Z\S{Lol] N—n
[, 3, mose. 05{'\-0 okgml] n.'b.é.a

3. fom,
. mnse.
2, fon,

1. con

Infinitive,

finper, - e,

fim,

Plor.  nuse.

fean,
PR

Fitke 3. mase,
3. fom,
9. mnse.
2, fem,
1, ¢om,

Plur, 3. mase,
3, fom,
2, mase,
2, fom,

I, e,

Part, aet,

bt

-.'.'Sé.a
vl\b{:ﬂ
4o

= "-‘-r.

Sadat
V&
Sradud

wSNo]
©MNoz]
i
é-é»-%-]
G.Sui.al\.a |
s
Sz
oSged]
F-NM
\\.guazu
Noll
S4siL
‘.:.':.4,'.:;.:.
N 4‘.":",' !
é:"-{uc"h
Sdedi
\&{.SLL’
Y
. W.nlu
N4odss |

oS!

:-54-54
KON.EZ]
ENANETH

S2ad




EXAMPLE \g‘fa ke slew. 85
Aphel. Ethtaphal. Shaphel. Eshtaphal.
Sdof | Sdo2d | Sdas | Soha
2520 NS 2\gal 28 000a]
Mo | adJozd | aSdar | Dol
ol | aSjoid | waddal | waSobui
o] | aJordf | aNaa | 2ol
oo | oNdozd oSjad | aSgohaf
::;glai Ndozd] x-..kfgtal ..;gu:z\q
G| Gl | et | e
o éixo“i Slos ;zuu
Sjaw | SNjosab | Njakw | ool
el | Sged | Sl | Sgeba)
Do ...:;922;1 _sgmml “54@“1
S| k| Sger|  egdh
el | oDgel | oas | ol
N Soid | Ndads | Sdohad
Aok Sdozi | Niaaz| Sdohal
E\M Ngodi | Nodz | Sdobal
oMoz | DoZi | @Sdaiz Q.Sgtaz\‘z
\-é\-’-’i' ‘\Ztohf Sdaai NJoha]
ENal | GSold | @Saks | @ddabed
Soaf| e ol | Kokl
\u’i{mz \MEZ @M&AL QS{LGZ\AL
ot goii | Nass |  Slobel
Ndas 4oz Sdaas Ndodai
e | o | N | Nokas
Cdab v "
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36, Observations on Regular Ferbs.
The Preeterite.

The first letier of the root is generally without
vowel, the second has for the most part 7/, but some-
times it has °, espeeially in intransitive verhs and
verhs denoting the affections, qualities, or sensations
of the mind ; as, Naw ke ceased, Lns e wos ashamed,
w2y he clevved, ,ho; he sleply N3 'Izu trembled, =za
/l(."ll(j/ down, g.-:ullw inhabited.” Also vorbs whose

middle eadical is Olaph; as, S W he asked, ~..La he
awes horry.  Some verhs there are which admit hoth
cand 3 oas, @i and wmuS e hay ealen ; bub in many
of {hese instanees o difference of signifieation s
denoted 3 thus, aceording fo Castell’s Texicon hy
Michaelis we have SNla Ze salunled, and ’i.h he songh.
Phose also whose first vadieal is Yud have frequently
“under the second ; as. @0 he sul.

The Vau of the mase. and Yud of the fom. at tho
end of {he thivd person, plural nwnber are sometimes
omitbed, and the verh is written "ga ke o slew,  T'his
i often the case in the oldest MEN. The reason is
that theso letters are never pronounced,

Nun paragogic is added in some  instancees hoth
to the mase. and fon. genders of the third person,
plueal number, but move frequently to the latier;
as, @Sdo, ‘.b:;"m third pers, plu. mase. and fem.
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The force of this particle is supposed to be that
of giving energy or certainty to the expressions in
which it is found to oocur.

The first person plural has frequently .\.; instead of
<—at the cnd, as, v:.'_\,,vg\.o s ;52\.51, &e.

The Bthpeel of the 3rd. pers. sing. fem. in some
examples terminates in Yud; as, c-MZ\:a'o; ...;;:ﬂ ﬁ his
place was not known. Bar. Heb. Chron. 86. 5. Sce
also 13b. 5; 482. 8.

A very fow verbs are found to have Olaph pros-
thetic; as, m&l he found, ...Z:Af he drank. -

It will be observed by inspecting the Paradigm
that the numbers and persons of this tense are formed
by aflixing a particlo of one of the personal pronouns
to the radieal letters ; thus, \oi\k"gta {for \51\3'1 \.vg\.a

The Future.

This Tenso seems to be formed in the active con-
jugations by prefixing certain abbreviated forms of
the personal pronouns to the imperative mood; thus,
Nodel for Sodo and H]; Nagos for Nage and
M.

-In the passive conjugations the samoe forms aro
used instead of | of tho particle 4].

Verbs having " under the middle radical of the
precterite, in the future take 7; as, ‘-9:71, a fow also
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have o; as, 20, Dol @, :a\é Those whose
third radical is a guttural or Rish take . A few
verbs submit to no rule as to the vowels which they
receive; thus, \4 I will receive, which has the same

vowels as the IIeb. 1%, We have also éh =h,

;=>, 3553, &e.

The sccond and third persons singular feminine
sometimes admit Yud otiose or paragogic al the end;
thus, u;.‘_\gmf and -..S.n.gmz

The preeformative letters ave not four, as in Hebrew,
namely, g ; but only three, namely, 1. The third
person sing. and plu. of hoth genders take 1, probably
from far, or @ instead of w as in Lebrew.

Tt is certainly somewhat remarkable that the prefis for the
3rd. pers, of the fut. should be Nun, when in Heb, and also in
Chald. Arab, and Athiop. it s Yud. The dovintion of the
Syrine in thig particular from the rest of the Shemitie languages
hns heen a puzzle to many, and has given rise to various eon-
Jjeetural explanations. The one, however, in whieh many CGranne
riung have scemed inelined to repose, s this, viz, that the Nun
wag written for Yud by mistake.  This opinion is expressed a9
follows by Hoffinan, but in swhiel this distinguished linguist does
not ab all coneur, « Nun praform. 3 persone multin: suspeotum
fuit, quia in eognatis dinloctis Yud invenichatur, neque dubitarnnt
litterarnm Yud et Nun, quio sano sunt figura simillimm, in
auxilium voeare permutationom facillimam.”  Now this mude of
aceounting for Nun instead of Yud appears to mo in the bighest
degree improbable s indecd almost absurd, when we consider that
the language wis written and spoken at the sune time, ad that
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Nun is so unlike Yud in pronunciation ihat it is next to impos-
sible one letter should bo mistaken for the other. Tt is better
therefore that we should rest satisfied with the fact, that the fut.

form of the 3rd. pers. is %&gui and not %&gtn.., than to
attempt to explain what, for want of data, is obviously il;explicable.

An exception, however, to the use of the prefix Nun for the
third pers. fut, exists in the Jerusalem Lectionary. There, the
prefix is universally Yud, as in the other Shemitic dialects. DBut
the whole Lectionary, both in its structure and words, has a very
strong Chaldaic complexion, and this circumstance may account
for the exceptional usage.

The verb un=/ receives w for » through the whole of the
Ethpeel conjugagion, except tho infin., which is regular; thus,
preet. a1, ke obeyed or consenled, impor. am.=2|, part.
..m..z;.@l\&o.' ]

The root ..m,é, used chiefly in the Aphel, is, in that conjugation,
Mi he exhorted.

Infinitive.
The Infinitive of all the conjugalions has Mem

preeformative. The Poal is masculine. The others
have the termination 5, and are feminine.

Imperative,

The observation on the vowel placed over the second
radical of the future holds good in the imperative;
as, o3ty sleep ye, oNla ask ge. In the Ethpool and
Ethpaal conjugations tho middle radical has no vowel,
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and under it is placed the Zivew ocenllans.  This peeu-
liarity has probably arisen from the general practice
of people to utter a command in a hasty and an abrupt
manner.

Nun paragogic is sometimes found with the forms
of the 1mpor. in the Peal, Pacl and Aphel conjugn-

{ions; as, .\okmgm for oNado.

DParticiplos,

The aclive Parliciple Peal has always the form
\,.gua without. the Vau, which is inserted in {he
Helrow participial noun Kal.  This eireumstancs
arises from Vau not being used with the vowel #, hut
with % Ou the conlrary, the passive p.n'hmplu has
w with the vowel '; as, NSade. The participles of
all the other conjugations aro devived from tho price
terite by prelixing Mem.  This letter is very prohubly
a particle of the pronoun e::; so that \\,.@A'.o i e
who sluyeth, 1. one slaying.  In the passive and
Aphel conjugntions the Olaph is omitted and its vowel
taken by the Men,

From the last remark wmust bo exempted some
verbs of the Aphel conjugation, which retuin the
Olaph whon another letier is prefixed; as, mk.n
permitling bo tive. This is also the ease in the future,

The part. %...g.a sometimes takes the vowel " on the
first rad., especially in inieans, verbs; as, ...:'n.:af.&'
astonished, Take 1. 21,



REGULAR VERBS. 91

Occasionally the form N\a{lohas an active significa-
tion; as, Swaa faking up, vi-é carrying, t“;i’ hold-
ing, &oc. :

The Olaph of the Aphel conjugation is changed
in the Ethtaphal into Z; as, \gmzzm for '{\.{m]z_a
This is likewise true in the whole conJugatlon See
P- T4.

87, The gutturals produce a few anomalies, and only a
fow; for the Syrians have not so great a varicty of vowel
changes as the Hebrews. Verbs, the third radical of which
is o, wm, s oOr 5, have in the future and imperative Peal for
the most part the vowel * under the middle radical. In the
other conjugations and the active participle Peal, they have ¥ in
the place of ~; as, w3 worshipping, wwmaso glorying, S
he mocked, ,.:,] he commemorated, ,;,z] , ,a,z"

In the imperative of the passive conJutmtlons of verbs, which
have a guttural for the third radical, the second radical reccives
a vowol; as, ,',.Z:z.i for irélj.

In tho Jerusalem Loctionary the future and imperative Peal
of verbs whose third radical is a guitural are formed after the
paradigm of the rogular verb ; as, “a%as, wwodos, &c.

The verbs 13 ke consoled, hvn,g he defiled, ]']:; he polluted,
and a few others in the Pael and Ethpaal conjugations, have the

same changos of the vowels as the guttural verbs are mien-
tioned in the preceding paragraph.

88. The Present Teuse is formed by the parliciples
(form %;4::) and the personal pronouns placed alter
them ; thus,
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fampular.

5 £, ].:] %.g.a 1 au shaging, wm,

'

b

¥

7 1
W) NLs  thow art shiying
) o
waba] oo thow art suayiny
» L .
L oov NAs D insluying

(4 o
o {140 she in slawing,

Plusad,
\ “
e et moare sluging
.

o

Kcl.‘..ﬂ ‘:-:‘-..;..: Al fiht
- !

Ly \..;{n.: it e ehaying
L

o o
A s we are duying

¢ p
Dl D23 g dlnging i,

w “ [ .
e o ey e wlging

The thind pers. phu iy generally expressed simply
by the act. part, in the plural number,

The personal pronoun is often found before as well
ar after the parliciple; as, M ’*sif W/ g, Goen, xv, 2,
soveral words sometimes inteevene hetween the fiest,
pronoun and the partiiple; as bl Zle fis ¥ bl
A die without chitdren,  Mar Jacob's Scholiun on this

passage.
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These auxiliary pronouns are sometimes contracted
and affixed to the verb; as, Z\S{La‘, ...Z\Sgt; thow art
slaying, second pers. sing. mase. and fem, L\Jo
for both genders in the first pers. plural. )

The substantive verb added to the participial form
o will usually express the imperfect tense; as,

]o"cf N0 he was slaying. But if this verb be added
to the pramterite it will usually mako the pluperfect
tense; as, ];T N ke had slain.

Tho pluperfeet tense will not always be determined
in this manner; for it somctimes happens that the
auxiliary verb is thus found with the preterite, when
the context will not permit it to signify the pluper-
fect tense. In such case the praterite or imperfect
tonse will be expressed, and which of them the con-
text will determine.

IRREGULAR VERBS.

89. Larar classes of verbs deviate from the fore-
going paradigm of Sdo, and present many irregu-
larities in the process of conjugation. They are pro-
duced by ncarly the same causes as they are in
Hcbrew, namecly, by gutturals, which have becn
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already noticed; by the letters 1 o« by the first
radical heing Nun; or by the second and {hird
radieals heing the same.  Indeed the same  elasses
of irregular verbs exist in {he Hebrew, Chaldec,
Syriac, Arabie and 1he whole of that family of lan-
guages.

K
We liave seen that the verh {as is employed to designate
the conjugations.  The elissos of frveanlar verls ulio are usually
» . 4 - "
denoted, fnl' the .‘~"tk(' of brevity, by one of the lotters in Yyan

"

thus, L—;, ._.:, ,_,_., stm-l tor verbs the fie ¢ eadieal of which

is | uaoras L., a_, ......., i, thoae the widdle wlieal of

whiclhiis 7o or w, or the seeand wad thivd radicals the e s

, ” i . . N .
and finally P, o, those the last eadieal of which is ] or .,

" ”n
0. Terbs 1o or wo .

1. In accounting for the anomalies which  exis

in this class, it is to he observed that Olaph or
N

Yud beginning a word must have a vowel; as, jel

v
he said, ¢3a he begoly, and nof 2el, (Sa, Nee § 0,

I the middle of a word Olaph or Yud and
Hw preceding letter cannot e hoth withont vowels,
This is the consequence of what, is stated in (1) for
in those forms where two consonants withou! vowels
come fowether the Olaph or Yud being the seeond
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would begin a syllable, and would consequently re-
quire a vowel as much as at the beginning of a word.

8. This vowel of the Olaph or Yud is generally
remitted to the preceding letter; but when an ad-
dition is made to the end of the word, to avoid
the concourse of several letters without vowels, the
Olaph or Yud rctains its vowel; thus, é.fl he was
begotlen, a2\l they were corroded, z_,siz] I was
begolien. " ST

4. In the Aphel, Shaphel, and their passive con-
jugations, the Olaph or Yud is changed into Vau,
which coalesces with the preceding * and makes the

diphthong au ; as, \:ov], 't_:n.:.

5. Olaph and Yud are dropped in the future first
person singular of the Peal conjugation ; as, Ses]
I shall eut, for \a.-a]], S] I shall beget, for ,&l

In other parts of the fut. Peal, and the infin.
the initial w is changed into 1; as, _,511, _,S]bo.

6. Verbs ue are regular in the Pael and Ethpaal
conjugations, which are therefore exceptions to (5).

7. In the Peal conjugation the vowel of the Olaph
is » inthe preot., andof the Yud = . In the pass. par-
ticiple it is * in the one case, and * in the other. In
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the impor, of verhs b in those cases wlhere the second
vowel is*, the fiest is v ; as, '\\a:a] eal (how, mase, ;
but if the sceond vowcl be v, the first is -5 as,
{.s"a] say (how, mase, A similar rule is observed in the
future tense, namely, when the second vowel is * the
first is -, and when the seeond is * tho fivst is =.

8. The Olaph in the Xthpeel and Ethpaal eon-
jugalions is sometimes changed info Z; as, l2] from
,»] he look, ....azz] he lamented. Tndeed Olaph pre-

ceded by Thau is frequently changed info Thaw for
the sake of euphony.

9. Olaph or Yud in the middle of & word rests
in general in: ov =, Thelatier is sometimes changed
info the former,

The vcrh\%{] he departed, makes its imperative wood of the
Peal conjugation thus,

e e B B

“ W 3 4 ”
Siwmilarly 12} e came, hos imper. 12, wl, ¢, eand.

The S of "\1] when it means 2o go, has the finea oevaltans
as oflon ay it uu;.sht to have a vowel from the anafopry of the
regular vorb, and Zain by the sune rulo @5 without one,  In
such oases the vowel of Lomwd is remitted to Zaing a, l:bﬂ
whe departed.

Tus tho passive pact, Pual the radical o in some verbs roceives
. 3 " .
the yowel  instoad of = 5 a8, wDada faaght, Rom, §i. 18,
-
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Yud in the verb ..:gl.: has no need of the vowel =; because
the second radical is not pronounced, and therefore its vowel is
remitted to the first, There are however forms in which the
o is retained without the linea occrléans ; as, Doova and Moo

v
In the imper. we have wo; .

The Yud remains in the Aphel conjugation in the verbs
'&.."v ke ejaculated, wosd) he sucked. The verb ]2’[ changes the

final | into wa; as, ‘..Z\.:] he brought.

m..a,& drops tlw= first radical altogether in the Pael; as,
&S, =S for .z:khv, »a&ibz

é:;J he was faithful, in the Aphel conjugation ta.kes.m as the

characteristic, and | is changed into « ; thus, <§Q.ad: ke believed ;

so Heb; VN Arab. :_,:;;
Some verbs beginning with Yud reject this radical in the
imperat. inf. and fut. Peal; a8, “ya ke knew, fut. 'J,; , infin.

v ~m 9™ .
xs:s, imperat,s; ; DM fe sef, fut. >, infin. SN0, imperat.

7%

41 Verbs o

The anomalies belonging to this class of verbs
are only few; the principal one is the rejection of
Nun in certain situations, and the rule is this : when-
ever Nun is at the end of a syllable and without a
vowel, according to the analogy of the regular verb,

I
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it is rejected. We have thereforo fui, Peal s—-%_u‘l
J\('-]mk for am l\rw-}m/, inf. ..c.....n for ‘.a._..\..a

am for wama from o=z, Tnosuch eases {ho 2ml
adical has Aushoi wheu it is o daseg letier.

In the imper. Peal the Nun is throwu away at
111(‘ beginning of the word ; as, o2 for u:q...:, = for
=z, The reason of this olision is perhaps tho
difficulty of pronouncing it with rapidity in such a
situation, and it has therefore been neglected in
writing.

The Eihpeel, Pacl and Bthpaal conjugations of
these verbs ave quife regular in all their forms.

Verbs of this class are not found in the Shaphel
and ils passive conjugation,

The vowel of the seeond radieal in the fut, and
imper. Peal observes generally the same rule as regu.
Tnr verbs; thus, ,m he oul, w2y he beeathed, wass
he fired, take the vowel 5 hut s ke adhered,
sta il flowed dewony have . There are o fow exeepe
tions; as, Aas he deseended, which takes * in the fut.
and impor, Zews, Zom.

The rule for the removal of Nun docs not apply

to verby of thin class, when the seoond and thied
radicals are the same; nor when the middle radieal
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is one of the quiescent letters; nor in some verbs
: . . M - v o~
whose second radical is He ; as, jou, jau.
N\ ke ascended, is anomalous, and takes some of its forms

from the obsolete verb ...cu;u; 88, a0 imper. wamso inf. am

fat., .ax] Aphel.
Olaph, characteristic of the Aphel conjugation, is occasionally

retained with the prefixes; as, Z\..:]Z thou wilt bring down, from
Aaaa,

42, Verbs é; or waS.

Verbs having Vau and those having Yud for their
middle radical letter differ so little from each other in
their conjugations, that they may be both compre-
hended in one class. These letters are sometimes
placed in such situations as to lose their consonantal
power, and defects in consequence arise in those forms
of the verb where that power is lost.

1. Vau deprived of a vowel for the most part rests
in the vowel *. In such case whenever another vowel
is required by the amnalogy of the regular verb, the
Vou is usua,lly changed into Yud; as ya.oul] for

';qaau], 2.z for Asoas.

2. Vau for the most part takes the vowel’ or *
When therefore another vowel is required by the
analogy of the regular verb, the Vau is taiken away,
or changed into Olaph or Yud as, )on for 700.9,
-,ola for )oa.o fem. ]Aa-o, plu. c.:m: én.n

n2
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el Ethpeel. Pucl. Ethpaal,

NN

st, Sing. 3. mase, \-’ii MV‘ \:7" Naj2
3. fomn, L\&;] Z\.S:]L] l\ial Z\S:]Zi
2, mise, l\&g] Ak;].z] Z\-ﬁ;]j l\_'.‘;;]f]
2. fenn, umi ul\kélli "‘L\kbl '-1\57312]
L. comt ANa] D.\:]L] Z\-S:I AS:JH
Plur, 3. mase. ada] uh.:é]f' 05:] 05::]2]
3. fomn, Dol «.L:]Z] --551 -&]2]
2. muse, ‘5 Y \SZ\S.Q]L:I él\b::a'f go‘l\kav]Z]
T SR | RAVA T RN e AN
o, | orsed | ikl | wiel| 8
Whitve, | Sale | odals | eSalw _aN3lhs

Dper, S, s, 'l.\,é,] ol \zi \.3]2]

o | S8} | ol Do ...53121'
Plor, mne a_'\_,a;,] ods)l] AN ok:-;]z]

fun, ﬁ_._':._;_._,] ol wedz] «’Lﬂzj

["ut.- Sing, .'5.- ln:u;::: 'ﬁ';;;h Sl ‘\;b \‘,,;:]z\;
A3, fou “aslZ \.:.]L/l \\-"']“
S | Saolz| S8l 1 ezl Nalil

v | wSald| Salaz] Seld| Salil

1, eon \Ex'aai \\:’;] \ai \\a][f

Plur, e, \&5:],.1 ‘;.':;3]54 \Oh:b @halt.':
Mot | Sal | Salld| Soli | (Nl

2. mane, @&a]t @L;]z.i 1 @5:]4' é}.:.]I.,L

2, fr, ‘_Sla]_ E.'.\.a]b. ol ‘Saulz

1, o, \\&:‘h Walla "h;],: \slhs

z
L
~ .

R N e I

Purt, net Saof | Seolise %.al:o m\\;}ix

- " ew

[rus, “\.:;i ’ q\.;'.é
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Aphol. Ethtaphal. Shaphel. Eshiaphal.
%oi N0l Nooe Naobal
Z\S:o? 2\33024‘] 2Sa0a 280 i\..]
Z\.\;oi 2\5;02&] ASJoa b.s:oiui
..Z\.SOY ...z\SoEzT whNSoa o oE\Aj
l\k;oi Ms0.22) 2So0a l\.&:oi\;}
3o oSNaold) oSaa oSaoda
ol a0z Noee | wNoha
él\&qao]' ‘5 Z\SSGZLT Qc:l\.ﬁ;ol @l\kgoi.ai
B | Nl | cines | ciSolu]
aned | TdNeni | N | aieh
eNoa | aN20ZND aNoalo | a0t
Nadf Ns0iZ) Noas Nsoda]
wSoof | wlsoly) “Soal | wSaoba]
o.l::o![ d?oz:z] 0§.:m1 ok_sozul
c.Sjo] “é:_: 014 Q-% N e%ovlul
“aa 02 Ndads Noohad
%502 \Loz'i \;ao.zl \v:ovlu;.
\502 K.;o 1'2 \;q.'m’. \v:oLZ
Q.S:oz ,.SpoZZ ¢S:u-:£ E-gnolvuz
\;ov] \;ozzi \.;n;i \;ovlui
oa | qeodt | ek | dSuobad
Soad | Reody | Seeks | Kot
(&&OZ @.Snoz'i @S:aolz (Ok: ° Dal
é:oz QSDOZE anall ,ﬁ:ol(.az
Soa ool NSoas Noohai
S | o | Sew | ook
Saab Nekto :
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i Peal. Ethpoel.
Prot. Smyg. 3. wiasc. ,5: ,S.Zi
3. fem. PR ANV
2. muse, 1.!5: L;;.ZT
g fom | w2 AW}
1. soun l L'_,.\...‘ L;;,'z,]
Plur. 3. wase, o!.ﬁl °."S‘ZT
3. fo, EAW AW |
KR TITTA ‘;L!S: \;LQS‘ZT
2, fum, ‘.LZ.,S: éZ,S‘ZT
Loeon. ‘.;15: ‘J’FSAZ:‘.
Tutimtive, _'! i \-\112 oé‘z&};—m
lmiu-r. :S'iu',',. e gh: é.L]
fens u!-xé: uél-l.]
Dhar, orst o,ﬁ_lll
fem, ,..’S: e‘éll-]
ﬁl::;;.._—;i;;;. o 5T ,51; ;S:A_;
3 fon L i
. mame, g&]l: ,S.ZZ
2. fem, ;,L]Z (.;3:1.2
L com, ,Si #-Zi
Plur, %, muse, @rﬁh‘ é,}:l\;
3. fom. \;511' ‘:S:D-;
2. mnso, @'r&]{ \5,}5&%
2, fom. \}51‘ ‘rS.LL
IS SN ... D N
Purt uot, f&’ é.l'\b‘.n
[, r.k‘:

+ N s ram e s oot —




=ve Y
ey | as | sy | ¥
mest | s eyt | ey
o | T | esh | e
7"\1°§‘°‘ 7'°i"°\ 77°5° 7°¢°\
rosh | et | s | g
rvxzo:'o\ m#o\ "\27°§j°\ “’?‘°‘
o o o
7vyo 7v=§‘* 77oq‘v‘ 7°§"‘

eS| ey ey s,
7'\1°<‘ 7‘vn§_' g;°§" Z°§i
g W R B 'y
o= | vogie resi= | S
s | pie | b | e
eS| wem | e | pSim
| e e |
N'\Z‘-"?‘" mq"o a§'\77o§io m§i°
l"VOK‘F} v'oq‘r:' [770#9 loﬁﬁ
g | g | g | g
[vvoq‘-/o\ fo§"7o\ [770<'7o\ EQT”\
Fess | eS| e | i
lv\-[o?o voq‘o [770:'0 [o:'o
ez wq‘? [77o§'7 [o§‘7
[r\zo§-*7v~ vu§‘7"' [77°§‘7"' l°§ ™
lﬂzot‘z W§‘7 1770§-‘7 t0§’7
l'\z°§‘7 ﬂ:‘? l77o-§'7 l°§:7
e S I k7 S

"Tdeysy “oydugy ‘Teudemy ey
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DPeal Afel. Ethiofal,
Trot, Sing. 3. masce. am ..aa] ..::.'.::A’:L']
3. fem, l\.é.aa lu;si Z\B.gz'zi
2. mase. Deos Mé]l oo z ‘i
2. fen ‘..Z\.ng.: ukaég' ul\.a.';zz'i
L. com. Maai h:‘n] Z\.EaZI.i
Plur, 3, mase. cn.".‘u ca.::? a;.avz;i
3. fom. am Gan el
2w {Gl\-ni‘d @Z\Oéi él\né}.li
2 fim <..Z\.::).:’;J v'l\-a.';'a]' t.i\aai&i
I, eona, v(.'..'}:.:l qﬂﬂi ‘-.a.;nl’l.i
-;nﬁ_ni.li.v:;. ) ..o:.";bo - ‘na:’aﬁlo- Baé'zz\.Qa
Loper, King, mnse, T can -cé] wan2l]
fo, e u&éi uas_il.i
Plur, mase, asen o.c..':ﬂ o.n.::Zz]
font. v,p&g t.;:::]l e;a_il.}
l:‘ul.-.l Hit;g. S o, a :-,8;_: m.gha ..nzblv.h
3. foin. cod2 Y wnil
2, mawe, mc'.:-:Z mzi u:u’niz
2. fom, «A::M. @Aal. ,.331.2
1. oon., ua;:.‘a} m] -.m!:aizl
Plue, 3. nuu‘w. é.e:,;% \3?9.1: {qen};b.;
3 fom. ,iga;: Fa::: Q.?nz%\.;:
waw | el wasl easis
b | el | ael | Geid
1. e, Dl a2 a2zl
Part, net, a.n."::.:-- ;w“ o.cus':irbé.ﬂ
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3. In the Aphel conjugation the Vau is changed
into Yud; the Vowel ", which belongs to Vau, is dlsd
changed into *, and this vowel is remitted to the pre-
ceding lotter ; as, ';o.ai for )ognvl.

There are somo verbs wh.lch preserve the © in the Pael and
Ethpaal conjugations ; ,c, he disturbed, :o:L] ke was disturbed,

.ch he joined in mammony

In the part. Peal the Vau is changed into Olaph, and is pro-
nounced Yud. When the third radical is a'guttural or Rish,
the vowel " is changed into . See § 87.

Throughout the Ethpeel conjugation Z of the syl-
lable 2] is doubled, except in the 2nd. pers. and 3rd.
pers. si}xg. fem. fut. This is the same as in the Chaldee,
except in the latter language the duplication is made
by. tho Dagesh forte.

The verbs of this class are not found in the Sha-
phel and Eshtaphal conjugations.

Theroe are some verbs having the middle radical Vau,
which are not conjugated after the paradigm ; namely,

(1) Those which have Olaph or Yud for the
third radical; as, ]:u he was equal, wo; he
was drunk.

(2) Buch verbs as wss he desired, 105 he rejoiced,
soa fie danced, '%c:si he acted unjustly.

In somo verbs a difference of signification is markec
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Peal. Jitlpecl, Pucl.
Preet. Sing. 3. mase. )c.; yq‘;zﬂ 701:9
3. fem, Lsoo l\i.sz./:«]. VI
2, munse, 2soo l\.&.::.;LAT 2800
2, fom, wdsas | whsawszd | onend
[, o hﬁ:ﬁ l\d:mc...;LZj Z\b?:..ov
Plur. 3, wase. Qs q_':,a_.;r;L[] ’3
8. fun, Ss ezl Gsano
4. mtuse. \élai&-s \él‘&aél/j Kél\.':a:.;
Sl | @bes | Ldsadid | dwed
1. eon, ,"r: ;"h:'.'.'.li wiha:ov
.ln!ini(‘i\'v. y.z.-::.c é.'..&;ihﬁz &m::i'.o
Frapuers Sineg e e *pt;.:‘ *,c‘fl.d:! )q..av
fem. ilto 8,022 RN
Plur, muse, GLCE\:; Qi:c‘\..‘:.:'.d". q,';g,;
A e R ‘g
Fub, S 3, s, p&u 'ﬂ.al‘.&l\; -;c.é.,
& Lo, ‘;Oanl ‘ﬂ...;LL" >a:$z
2 onmse. | Yoasl Yaasll ey
D fan | eadoasZ wtaol | ashads
Lo | yoc] e yauc]
Plur, 3. s, @'..c?:.m Q:.\ka...;ll\; é&n..g'u
S fom, | e WYL Sauds
2, e, .‘&w&oz \Em..iz.i .\&m‘éz
2. foun, giéaz .,t.'n.SzZ gh;.;&
1, com. )Oam '7Q.~5£.Z\.; 70:;.:
Purt, act, Yo Lo 70.3&0
Yauat0

Jriss,

Tewiem e -
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[7‘Ac<‘-‘ov> costose [c*@ I?f’s'v*
17559‘@ costoso g;'m 177'0“
I7to<§a<"' fovtoem !;"-'R"‘ [75"5“
l7eesiot | cogtok [oot [rowet
T | sSiesion o T
[ty | fostose oo | rose
lrgiomg™ | gty ey | oy
lrgoston | sty lose | lrorese
il | i o | bon
L7sa=fa<u ia:‘;m lovose l?g;m
el v | e
i i | e | e
[reostay oSty }o'vw lzorsv
lrestosy | RO wmlmg e [N | 7o
e[| frork | | o
*drdyy Pl | rudvppg eudy | eedyE
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the thh is cither taken away or changed into Yud ;
thus, Z\.b l\.k - This arises from the circumstance
that Olaph is seldom found in the middle of a word
beginning & syllable, or quicseent in the middle of
a syllable.

2nd. Porticiples form tho fem. gender according
to the rules given in the Chapter on Nouns; as, il’\
fem. f.k’\\, ﬂ\$o fem. L\,’:'a

3ed. Olaph in the 3rd. pers. sing. priet. of all the
omuug‘zﬁcms exceept Peal, becomes Yud quiescent in

*; aﬂ,ub\

4th. J‘ht' infin. is subject {o the Ist rule; hut
in other respeets it is regular.

Sth. In the imper. Peal and Ethpeel sing. mase.,
Olaph is changed into Yud; in the former it rests in
‘, in the latfer it makes a diphthong with v; thus,
-.é\\and ukwl-] But in the other conjugations
Olaph remains and vests in . Tn the fom. - makes
o diphthong with «.  In the plural forms the third
ad. i cither faken away in all the conjugations;
or passes into w quicseent; thus, as\\, aab zj.

In the Ithpeel imper. sing, mase. of 1;:; OF w1 we have
ua.az.]
ﬂth In the fut. tense and pﬂ!‘ﬂ('ipl(‘ﬂ, Olaph rests
5 hut before the aflixes @ and e it i tokon
mmy Tofore the affix ¢ Olaph puswﬂ into Yud
moveahle; as, ,‘.\\L
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In participles joined with pronouns, the third
radical ] is changed into « quiescent, for the most
part in -; as, My \ol\éﬂ\.

In the plu. pret. Peal of the third person we

have nv\\a,nd .:i\for °ﬁw ...i:l\\. In some instances

the Olaph is preserved when the affixes are annexed
to them; as, ...mo],A they loosed him. Acts xvii. 14,
uc_no],a they called him. Mark x. 49.

Some verbs in Peal change Olaph into Yud, and
are declined as the prosterite of the other conjugations;
thus,

Plurnl Sngular,
7
o pha Z\Qfﬂ
o™ Dagan
e wabagss
g Dapu
= =

The vorb wla] is not of the Aphel conjugation, as
is manifest from the vowel - being under the Olaph.
It is the Peal conjugation with Olaph prosthelic.

A fow vorbs of this class have 7 in the sing. numb.
masc. of the imper.; as, ...h] drink, -..so. swear.

In the 8rd. pers. plu. praet and 2nd. pers. plu.
imper. Peal, some verbs take the paragogic forms,

\°&\’ {..:S\, (‘:‘S\
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EXAMPLE, if\he revealed.

Ethpaal, Aphel. Ethtophol. |  Shaphel.
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45, Ferbs ::.;.

Verbs which have the second and third vadicals
the same Tose the middle radieal in the Peal, Aphedl,
Lthtaphal, Shaphel and Eshtaphal conjugations. The
vowel of the middle radical expunged is remitted to
{lie first. With the exception of this defeet and a
peendiavity in the aets part. Peal, the whole inflexion
is gquite pecudar, The Ethpeel, Pael and Ethpaal
conjuentions retain both the radieals, and are in every
respeet vecntar, But for the two last conjugations the
1:,,/,,,/ anel Bthpelpal lnrms fre most h-vquontly used ;
ey g iy /u' e, ¥ h........ e agitefed, ..:1,:;, he me..
wifivd, "":'.:.‘-::, Z-uiun, " -.....\u:, vl w55 for ..:;.::,.

The tapers and fut, Pead reecive on the second

adiesd the vouwel » or ) gecording o the rule l.\id
down far llu'w formus in the reg. verhs; thus, 1e:.u
e il apuily oy ..a feer arill dlewire,

In the aet, part. Peal the middle radieal is changed
into Olaph, but i is pronouneed as Yud; thus, w5 iy
proneuneed Roages, 3 1L When an addition is made
to the end of this part,, the Hl.qnh with ity vowel
is usnally tuhen away 5 as, ...m;, ,,.q.-: Nonsetimes,
however, the Olaph is retnined, wpc-«-mlly in the verh
S hie andered ;. us, S, fon, B, pli. mase, ,-51'5,
fon, <515, The passive participle Peal is regularly
formed 3 us, iR &e,  Howmetimes the fiest radiceal
takes 5 as, ,um Matth. xxi. B.

Verbs which have Olaph for the weond and third radicals
preserse Loth of theus in inflesion,  See donbly irrogular verbs,
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In the part. Aphel the middle radical is sometimes retained
having the linea occultans ; as, ‘.bk.gtgo shadowing.

The Olaph, characteristic of the Aphel conJugauon, is some-~
times retained with the preeformatives ; as, a:a...].;nk to love.

N B. The 3rd. pors. sing. fem. fut. of all the conjugations both of
regular and irregular verbs, has somctimes Yud at the ond ; as,

..5.2\4:2 ...502\.02, ...,S]Z a8 well as \0.2\.92; :LIZ.
The Objective Affizes aitached to Verbs,

46. We have already seen that different affixes
are added to verbs to mark the persor and number;
besides these, others are frequently attached, which
may be called the objective affixes; thus, ,i\kz.o she
has slain thee. If the verb be intransitive, then it
must be translated with some preposition to preserve
its connection with the pronoun. We will first give
a Table of these Affixes.

When a Consonant precedes the Affix.

Sing. Plu.
il (wadel imper.) t— (ol imper.)
y— @
-l 2
o
£

2nd, pers. masc. Prat., 3rd. pers. fem. Pret., and Nun preced.

Sing. Plu.
wl’l &.‘_
y— \a.:.:.’_ (\q.‘:. 2nd. masc. plu.)
sl .\..?_'.. (Q.:: 2nd. fem. plu.)
alle—
Al

12
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CONJUGATION OF VERBS ‘&

Preet. Sing. 3.

HA

ke

Plur. 3,

Tufinitive

hapuer, Sine,

Plur,

Kut, Ring. &

—

Tlur, 3,
&

- k& Be

e

Purt, net.

M,

mase.

fum,

. Imuse,
2, fon.

» COLL

111880,

A fom,
2, nawe

P (TR

. O

s,
fem.
T
fenn,

iase,

s fun,

HELHC,

L fem,

o (00,

04N,

forn,

L I,
. fon,

T

__#hd | Ethtaphal,
= o240
=] 24524
53] 5=l
w33 w3524
aal 1 elf
o}.';i 01..':2[1
<] 22
‘of}éi \31}51'17
v‘z'l—';! l Q:L}:,L'ZT
5 ey
oo Sy
el | iy
el | sl
o}.?‘]' 01.?24.
v}?i ,.J.:_:Zl.]
1= =20
=2 il
152 Vol
e'i-zz t‘;:’zz
¥ Vo2l
| i
o | geln
W4 1L
|
= 1=iha
e | ik
3

4 b 1 ot
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Shaphel. Eshtaphal. Palpel. EHthpalpal
-~y Y » -~ v vy v~
1Da =il = ==
v v v 9 -~ v v v 9 -
22a 22| 2o 21502
LI y? =~ ~ v vy 7 =
PV 21504 s ‘p":’“
wlima w2pohaf 2P IRy
12 zp'l\;'f P ) FALIC Y]]
o1 oroha] oo x4
TN yoha] o S
I ~y N v - - - ' v -~
O @;‘;L] \oz}:}_:a (S Y]]
- my - v ~ ~ - ~ vy
lina w25Da] St w‘lﬁpﬂ
vy my vy Yy a ~ v v e
=e Jela| it <]
SN S PR BRSNS
1= = e | aSsd
v v .V v
—12e wSla] LT RV
v s " S v y v 7
a2 | ekl | omd |l
b4 v - v v .
e 12ba] <o <=4
-~ v 9y - - y v~
1= =0as 1:1.:';.1 ol
-~ v Y o - v YV o
1AL =hal =2 =22
L 4 -~ P v -
1242 15hal =Sz Y
=V = Yy - = [ vy =
el wi=hal ,:4:45,: L
~ v vy -~ Ve LR ')
1] 1] =i 2
O Ol Ot =M
L o v 2 v I3 v -
AT Al B ol e
\°1:=-D'l ©Crolal L =L
L -~ » v [ v -~
\P‘" G=hal ==L q.:v}:u.
"~ vy - 7 -
= =haa 1.:1.5.1 = ]
v vy v v v
1A 1=hato [ L) L ol
7Y " v v .
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Vowel preceding.

Mg n
—al (§
7 N
[} \-.‘:J

wg, wao (hefore Yud and in the Fut.)
o ()

It will not he necessary {o extend the paradigm he-
yond the Peal eonjugntion, for the others ave inflected
like it.  Whatever devintions there are will he given.
Neither will it he necossary {o give examples of irregu-
lar vorhs, exeept that elass of thein which have Olaph
for the third radical, and of which, on account of somo
striking peeuliaritios, parlieular notice must he taken,

The first and second persons of hoth numbers
through both the tenses do not take the objective
affixos of the samo person, otherwise the signification
would be reciproenl, which is usually expressed by
certain onm\w ations, '

Tn the priet, the thivd pers, plu. fom, has two forms,
Do and \-k.é.o, oue the simple and the other the
puragogic; cach of them {ukes the affixes. There is
also & mase, paragogie form \q...{m

Verbs of the see, pers. plu. preet, of hoth gendoers do
not receive the aflixes oo and «o; instead of them

are used the separate pronouns \m] and <.:]

The following trnnsposition of vowels takos place
in receiving the ubjoetive aflixos :—
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\.é.a becomes %.@.vo

2805 Ao

2820 AS

oMo, @S0 aNdo, @M
sl e
Sdo Sad

47. Preterile.

37d. pers. sing. mase. % he has slain.

...;Sgté Le has slain me, ,SAav ...... us, ;5,@.::
» v
{hee, mase. ; ....:.54.5 ...... thee, fom.; @adgo ......

9 7
You, Masc.; Do ... you, fom.; aNJo ...

hisi, ai&{uv: ...... her, @;] \.Z\.a vevees Lhem, mase.;
= No ...... them, fem.,

3rd. pers. sing. fem. Z\-i{\.o she has slain,
wDNo she has slain me, J\k{’\.o ...... us, ,2\540
, lhee, mase.; uztxkém .. thee, fem.; \nal\M.o
...... y0u, IMAsC.; val\k.g\.o veenes You, fom.; mz\bgm
...... himy, o ... her, @il 2N ..., then,
mase. ; Q.ﬂ Z\.S{Lf ...... them, fcm.'

2nd. pers. sing. mase. D\Jo,
...m.&gm thow Imst slain  me, \1\54\.:: ...... us,
...o_pl\.h{\.o veee Him, AN PR her \ml Z\M.a

ceerr Chem mase.; il AN .., them, fom.
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2ud. pers. sing. fom. wANgD .
v . ]
] J i me & vieees MW
...:..Z\.S.{L:; thou hast sluin e, ei\k@. .
v - i
uma..l.\kg‘.a U 17/ 7R &ul\h{\.a her, @) wbNdo ...,
them, mase. ; ‘-:] --N-o ceeees themy fom,

Vat, pers. sing. ANJo

y U
,f\.b.é..n veeens Lheo, mase. ; ...:l\.&(.o cveees theey fonn,

\n:l\.h{\a verens Y0, MASC,S P:Z\h{.a eevers oy fom
PN PR THTCY O S P @l A.':;.g.:

them, mase., ; sl LGS . ... Mﬂm. font,

Bred. pers, plis wost . oSG or @S
...mb.o.a v ene WO, \nk{.o veeeen HR, ,n&{.a eoens thee,
ARG, ..aak{»a veerns Lheo, h-m., gaacb{.a veree YOU,
TMANHE. § .:-MS{.@ ceeens Yoy fom, ; uquw vevens M,
oD s hery \m] oo ... lthew, mase.;
.,..:1 e.NLa wores Lhemy fom, Tho other form hecoming
‘nhé.n tukes the aflixes of the 2nd. pees. sing, mase,

Srd, gers, plu. fom. Q2 Y u‘. U s

LS ”¥
“A‘LD vevans Nty ‘Nﬂ sveuny A N‘ rernse ka"'
™mose, uakd-o cernee Lhen, fomu.; @a.\@.o veever YO,
mnse. ; ,.a:;a.s verre Yoty fomn, ; «o}-&m vorees M,

- w
6330 ..o her. The other form beeoming DD
takes the aflixos of the 2nd. pers. sing. mase,
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Plu. numb. 2nd. pere, mase, eSods, \c:ka‘{.n.
...ao.i.gca or ...ua&.gaa veeens WO, \ub..gn:. oy .u.\g*-

cerees U8, o..mu.i.gaa or umc.\..{a: v him, mn_.'.{r.... or
cucb.éaa N 00

2mud. pers. fem. ‘..ka'.{m
» ~ » . " L] ' . v
WwSods o wtdadd ... Mo, Sado o Gedodd
rvees My DAL OF wamataDOAB ... hin, e OF

Future Lense.

.
Srd. peras sing, wase. Vsoda,

CINSED Lo A B L, My il (e,
AN 3 wamJd L, fheey fon sy @adadas ..., you,
TIOKC. ) BDCHS .ovee S0k, [CUL ;] wDBeddad ...,

. - . -
hint, raddas ...... hee,
i »

2uly pres, sing, fim. ‘.‘.'.‘.a,,’.az.

-..x.s.bé-nt T Mmz ies Py aRedanid S
*s ‘. ®
U 7/ 778 au..h{.a& /m;-

3rd, pers. plus masr, @S{m.

..ma'&&.u ceoere W .,:c.&{m verrse Ml ,ank{-aa
thee, muse, ; u:-ﬁh-dsu voens Lhee, fom, \wm

-

veeers YOIy MAKC,; ,.:nakcw vevers Jott, fom, mn’-‘.&u
verees him, vuehc\m SR 77
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Srd, pers. fom. plu. Shaa
0

RN
FORTAV -t R me, ANLEI ... R, .,.;h{.:u ,,,,,,
" 0 ) , »
theo, Mase. ; waaSdas ...... thee, fonn; @aaddas ...,

) ) '
JOU, ABC, 5 adtDIRI ... yoi, fem.; ..M.ng ......
Ll
him, daNdas ...... her,
weticiples ave seldom found with the objective
affixes; when they ave, the modification they undeno
is the same as that for nouns,

45, Qbsereulions.
Draterite with Affires,

It will be observed from the foregoing examples,
that verbs and nouns have nearly the same vowel
changes; thus, %.{'m, when it takes the aflixes, remits
the to @ (see p. 119), which is similar fo ;:':;\.,n. FICT
In the other persons of the sing, the vowel in retuined
on the seeond eadieal 1o aveid three kdtors eoming
together without a vowel.  {n the thivd person plur
of hoth gendors the * is put back on the fimt letler,
o recviven *y and e of the fom. is takon awny, The
flrst and second pormons plu, presesve hoth vowely
unchanged,

Vorba having © with the second end, retain it in those
places where * is found in Sge.

Vorbs baving Olnph or Yud for the first radien)
may bo referred 10 Sges for whonever w in destituto
of a vowel, thore Olaph has* and Yud*; whon o
bas ', Olaph and Yod have the mme.
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Pacl, Aphel and Shaphel conjugntions retain the
first vowel immoveable, hut the second they change
in the same manner as in Peal.

The aflix woc is used after Yud, wo after those
which end in o servile; this is the ease throughout
the conjugations.

Infinitive,

In tho infin. Peal the last vowel is faken away,
except with the suffixes @z and ez s hut if it b ", as
in verbs having Vauw the second 'x':ulic-ul, the vowel
remains.  In the other conjugations having the tenni-
nation &, £ is added with the suflixes.

Imperative.

The imper, of all the conjugations, where the middle
radical has any one of tho vowels *, or*, does not
change its form in the sing., and inserts Yud before
the affixes.

The vowel € in the plu. mase. iy remitted to the
first radical,

Puel, Aphel and Shaphel conjugutions, when the
imper. agrees with the praet., cast away the sewel of
the 2nd. radical hefore the suffixes; s, -..mf‘-.:a:f
bring kim. But verbs having the middie radieal 1, &
or «, an well as somo paragogic forms, retain the
vowel ; as, uanéﬂ'f o e good,

Fuature,
The Tst. pers, of both nwmbers, 2nd. pers. sing.
mase., and Srd, pers. sing. of both gendern proserve
the second vowel before the afiixes s 1l pate 5 bt it
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is lost in the others. The remaining persous keep
both vowels in all the forms.

The rerh ﬂ\\u'ih’l A,

The forms which end in |, viz, pret. Peal mg;
Tmp. Pacl, Aphel and Shaphel in Sred. pers. sing,
mase. east away 1, but vetain the vowel , by which
the suflises are annexed to the verly as, \..a.\, 7"\5

uﬁ-ﬁ\\, é\‘; In the Tufl Peal the | is changed into
- movunl»lo* as, ﬁ.\ u;.k.«.u m.b\v, hut wfor
{na and e the ] is rumovul nlthuuz.;h *is retained ;

1, go.b\‘-‘s, e-;:l‘-\,f:.

Those fortus of the verb ending in |, such as the
futures and participles, when they use the atllixes, am
acoustomed to 4lmn;;e~ linto w, the vowel heing res

tained 5 a, ua.b\.: ,.b\.a.

There s this peeulineity in the formm terminating
in o, that they change o into co or el I,
umoﬁw or ...@Bl’)\, -.ao'a.\! or u‘oﬁ\.

Tho form «.’, which is the tormination of the 3rd
pern. prict. plu. of all the conjugnti ions except I’cvul s
changed lwhm- ﬂm ammﬂ into ce; ns, m they
templed, ey | yaus .

In thowe parts of the verh which end in w,, the vowel
is either expunged, and the w hocomen moveable, or

hoth e nnd * are rotained ; as, ,..'.‘s; N- odadng
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Priet, Peal. 3. mase,
3. femn,
2. ke,
2, fom.
{. cot
3 mume,

3. fom.

Pur,

20 e
8, fomn,

f. v,

ufinitive,

S L]

[ipuer, Ning, sunae,
fem,

Plur, mawe,

Pack, Prad Sing ihnmw.
3 fowm,

Plur, 3 mnse,

——— g 04— ——Y

Finpor, Sing nnse,

fen,

Plur, wivse,

| CTTH

"
fen, \
| S
Fut, Hing 3. xonew, ._.;,’:;\é
l'hu- llumum the furm t»l

(]
...sb...'.’.\\‘,.
(% ] s,

o n s

S,
.

. v
i
walbanady

CONJUGATION OF VERDS § WITH AFFIXES,
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Thero are many parts of the verb which follow the
regular forms of Nde in every respeet, viz, {he para-
gogic forms, the 3rd. pers. sing. fom,, st and
2nd. pers. sing, and plu. prevt. 5 2nd. pers. sing, fem,,
2nd. and 3rd. pers. plu, mase. and fem. fut.; and the
inf, of all the conjugations, the inf. Peal excepted.

Some instances are met with in tlie 3ed. pors, plu
mase. of the Peal conj. where the Sed. rad, Olaph is
retained with the affixes; as, wonaohs they haee bidlt
it. This remark applies also {0 the 2nd. pers, phe, Ip,
of both genders; as, ..‘a_n;]‘:,a. loowe him, Johin xi, 11,
This custom of preserving Maph is also found in the
partie. Peal as well as in the Timp, sing. and plu, of ol
the active conjugntions; as, ...hx"o huting wv, Ps. ix.
L4; wiedam sow me, Cant. if. 14,

In the futures, where Yud quitseent follows the Just vowel,
before tho suffixes another Yud ix sometines added 3 09,
...ai..,h'zi: do not loose it Awmirn, Graw. Chald, p 377,
lls-nﬂ'man, however, doubis the truth of this, sl iy ol opinion
that the Yud has gob into the teat in this awl other plaees
through the carelessness of elitors,  Sev his Gram, Sy p, 200
In 1 Cor, xii. 31 we have un exwnpde of the Yod being wv-
Jected ; vie, @a;:l I will show g, Swanetimes we Duse
« upl for -, eapecially bofore the uﬂi'u-'s of the Bid s,
sing fom, 3 us in Peal, Mubth, i, 19, owpad e wasld sdrsminn
him,

In el pers, pret pla fom, the common form s joind
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with the affises mueh more frequently than the parazgies s,
14
caTtaa] they healed kim, is found rather than cnateacst,

A0, Dowhly Defective Ferbs,

The irvecularities in serbs, it has been aleeads
obsevved, are produced by havine as o radieal one off
the lettors Olaph, Ving Yod or Nan, which in eertain
situations is deopped, or by having the seewml sl
thivd radicals the same, There miay e roots hoving
more than one radical, which is subjeet to elision oy
quiseener.  OF course it will not happen at the e
time that all the letters will disappear or beeome
guieseent; for the principles on which these peen.
liavities depend eannot operate gimnltaneonsty by any
combination of civeumstiners so as o produes this
effeet, I will theeefore follow that some letters of
the root must remnin in every part of the conjugation,
and that in general no two conseentive letters ean b
at the snme time subject to defeet, 10 will he safli
cien( to consider o few instaneos of doubly irregnlar
verbs, which may be divided inte the following
olnunes,

1st. Verbs with the first radienl o Nun and the
third Olaph s ns, tor e injured, BEilipecl “";','""" w e

Olaph is changed into Yud; Aphel wal, where the
! L]

initinl Nun is assimilated. 8o wohave ks be tewmpled,
Aph, o],
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2nd. Verbs having the firsst and  thisd radicals
Olaph ; as, ]2] he eae, fut, Peal ].'lz, inf. 12 "-, imper.
12, Aph. -.-Z}.I which possess the defeets hoth of ™ »::.]
and li\\: Again, ﬁl he lamented, fnd. ma, inl. M.‘-c.
imper, u-‘-“#

Srd. 'J.‘!:mn'with the first radieal Yud and the thirvd
Olaph; as, L'm.', OF wb2a he wirore, dasoa 1 hare sicors,
1‘.&:' he will sirens, 1:.:1:.:. lo sirenp, imper, wiea Aph,
watso]. 1&7 he greew; fud, Jul, iud. 1‘..1:’:, imper, .......
Aph. wiz)

Ath, \l.'t‘!.'hs having the second and thivd eadieals
()lflph. W ke fordende, whenee :hy_l. pers, priet, plu,
ols, inf. Nkto, imper. ....b’, fut, Naa, ‘..l‘l he tnlanpend,
fut. ll%;,int'. Wi, imper. wf, Aph. "‘9" OF sk,

1oen haw the s]mrtfmml form of the fut. low, as well
a8 the ordinary joou,

A Quedrilitoral ¥ erbs,

The Hyrians have some verbs composed of more
than theeo lettors 3 they are not numerons, and aw in
Tebrow and Arabic, are chiefly derived from teiliterd
roots,  They are formed hy the addition or repetition
of o lottor, and undorgo little or no alleration when
tho prefixes and affixes are nnnesed.

[. By the repefition of one or two of the letters
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of the triliteral root, and chiefly in those ewses when
the second and third mdieals are the some, or the
middle radical Vau (sen § 42, 13); thus

AT

\,\]m dragyed eloug, frant siy he dragged ; ioizsd
he wag evasperaled, from 582 b e hitlen,

2058 he did uften, ov provtised, frome gz fe did, or
uende; .,.s:.:.n.ﬂ he aeay nidey ov beeowe Tedy, fron oS
ke wow Tozyg,  Howill be ween from tHose and the
tollowing examples, that the weneral el of the
duplication is to give inevenged intensity 1o the signi.
fication of the original word.

TL Instances of two of the radieals being peprated

' "
are, OS] b dremaed fue o lung line, frons e
? 't
he dreamed ; \;\ilul he imagineed, from vy,

THEL Some appoear to be compotnded of two serhs
08, ',:.:.c{s'i he wns pul o shame, from *22 s v wny brrsee,
and 4.53 he innulted,

1V. By the addition of a letier to the beginning
of u word,

(1) o3 as, ,maz he wde pooe, .,enéz} he e
rame poor, from the Avabie ;Z,: he woa pae,

(#) @ ax, um,a het hawteard, be neged, from
o8, This iy probably a variety of Khaphel,

B) 2; as, ':AS.Z he Langht, From ,:Alm uelhered

fy Jotlmwed,
Ko
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The letter Vau is sometimes inserted in the middle
of o words a8, ous he brivled, gganll he wos per-
ploxed, from the voot 2 he bownd ; 326 he bose,
eadured, capoefed, from =,

Nometimes we have «j ag, "-‘»,.a he did wruay.

from o he ('lmn,/(’rl p.m he carvied, endnped, -
ported, from =3, Y03 'm,,m.c-lm perserered, h'mu .-n-
he wog strony. 55 88, N he rolled, from © ..\.,...

At Ahe end of 0 word we find sometines the Iotter
T u:‘;..:z fer el dapestivy caiwSl) e wos Levofod
Jitwiliorlgy Trom L o Juse ; nolns he subulped, from
Dasal O Land tlery benvath, Conpmon fortus of this
kind are ...‘,r,.'\\. w2, nnd il

B ,

I s unnecessary to give more exnmples; we will
only observe that, in the provess of eomjugation, these
vorba follow in general the prineiples laid down Tur
triliterals,

Ol. PARTICLES.
nder this term may be comprobended words which
are used in explaining, modifyving, und conneeting
the principal parts of a sentenee, They embeaes
therefore, Adverbs, Prepositious, Conjunetions, uml
Intorjections,

Adonrbn,
1st. Of time,

. " “ ”
gz «l ance, together, wlis] wheu ¢ .28 o XN
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yesterday, ].".,.’.:a in theentl, mnd .’(w,(/lla,,-fih:': afterirnsds,
,a,.e'n thea, 11:1 IS ‘..‘.ca. or ].Eca.. fu-tley, ,.:.: prerbeg,
so,aak lefore, ],....a u)muvlmh'h/, ,....o tuminurpoir,
wodso af any e, \..z,.. [, el -.-l.hcﬂ L.:,..
Ll whew 2 hene lony 2 ].‘:n.& L::!.. watil wow, -..SA ..-':-

snddenly.

gnd. OF plaee,

la.vf where ? L:a heve, hither, l.':..& henre, LulJ L‘.':,:..
whithor ! which way ¢ 62 there,

Advorba of rarions kimly,

Lzl o 2 w2d greally, very, 1S, 15ud3 only,
@h.\lfo RiaNKaty expoeinlly, moce, ..‘::a] {raly, ;Jt.. e,
‘*\(,:.h op ¥ 3 qnivkly, '“‘u':.a little, é,ﬁ..\.'.b et ety
l\.&;’.b (for z-,ula wn I heve waid) aencly, an, ik, ,.i
yon, it in ao, yop whether P pray h-aal i 0y 0, 05
whore is he ? (which is formed l'mm tlm wdvorh lad
and the personal pronoun cm), .,s:zm in the same
pluer, b’—&] Jrom whenee 2 W now, therefore, ..:.:a
y)'lrm. ﬁn' nal]u.u”, ;::a.\‘..s m!mlh,, vord but, P, amd
1ol M,at luatly, b‘"“t“ JSiratly, osasd wevondly,  From
any mthi‘vn, on wdverh may ho foemed by adding the
tormination bal..; o, M&&» divinely, &,h] Justly.
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l’r:'pu.\i!nm.n

Rome Prepositions ave prefixed o verbs, ponns.
&ey and others are t‘p-n' ate words, Those modt coms
monly used are 2 i, = o, 22Nty wilhy s Srout,

e, 11D Or hez heliweon, ,‘.-:: withond, ﬁ:,flg withe
vl ;Lan.:: R 315 after, ..a....... Jory i;.., adpu
ol v»;:.:a.& tyeiasly ....c levanse ofy ™oa dpmu
or wyinst, @ with, g2 lifire Laid urearding t, gy
wly aeeery in Lhe pussession of, lﬁ:::.'. tu:ftsre, il (1 s

wtler,

Conjunctivan el Tatesjoetions,

These are ¢ on, yoly asl, Eeal ax, P oA, g,
dBif' woty wnliws, 0&» i B a.f.'.. if o, { {f. .@Q::
therefure, iy :ﬂ‘tp, Jury 1wy bevause, ey 0 hal, gy
leal by chaner, "M;t therofore, o rid, ,; whei, va
interrog, )a....h'rlh/, ! ..l..c 1hest, o, ™ it theerfire,
iJ,h whilsl not, before, I.c... unlity vl wlsn, ,...Ju/ﬂ.rmyl'c.

Tha Illtc'rjv('iimm are Jo bekold, ef, \ui 0! aniel

wd 0 thet | wo woon! cuaz [ 2y, h ey (ﬁub.
®), ..a..ﬁn'bull watd huil ! hoppy !
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yesterday, ].".,.’.:a in theentl, mnd .’(w,(/lla,,-fih:': afterirnsds,
,a,.e'n thea, 11:1 IS ‘..‘.ca. or ].Eca.. fu-tley, ,.:.: prerbeg,
so,aak lefore, ],....a u)muvlmh'h/, ,....o tuminurpoir,
wodso af any e, \..z,.. [, el -.-l.hcﬂ L.:,..
Ll whew 2 hene lony 2 ].‘:n.& L::!.. watil wow, -..SA ..-':-

snddenly.

gnd. OF plaee,

la.vf where ? L:a heve, hither, l.':..& henre, LulJ L‘.':,:..
whithor ! which way ¢ 62 there,

Advorba of rarions kimly,

Lzl o 2 w2d greally, very, 1S, 15ud3 only,
@h.\lfo RiaNKaty expoeinlly, moce, ..‘::a] {raly, ;Jt.. e,
‘*\(,:.h op ¥ 3 qnivkly, '“‘u':.a little, é,ﬁ..\.'.b et ety
l\.&;’.b (for z-,ula wn I heve waid) aencly, an, ik, ,.i
yon, it in ao, yop whether P pray h-aal . 0y 07, 03]
whore is he ? (which is formed l'mm tlm wdvorh lad
and the personal pronoun cm), .,s:zm in the same
pluer, Jatadd Jrom whenee 2 W now, therefore, ..:.:a
y)'lrm. ﬁn' nal]u.u”, ;::a.\‘..s m!mlh,, vord but, P, amd
1ol M,at luatly, b‘"“t“ JSiratly, osasd wevondly,  From
any mthi‘vn, on wdverh may ho foemed by adding the
formination e ; awy DI divinely, Delay Justly.
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Bar. Tleb, 897, 23 Tase &Nt the rrols of Gl wra
v Lhe years of wy life, Vphee Syec 804350 Other
examples, wheee the absolute and eonst. stades lave
the sae form, are 32, B3, oy, e, Yeday 111} miny
nore,

Two nouns sometimes come together in vegimen, and
the sevoud has the foree of an adjedive; as, 2oy
? E v ' t ‘.
laateay his pight eor, Tahe axil 505 Jalesr wtaw thy

right eye, Matth, v, 200 Nee § 22,

The wegitive is wsed not andy aetively, ba paseivady
foew the now whiele is put in the gensis ool slways the
stbjeet, bt the objeet of o precading noun 3 as, dod,
ix. 2" m....-.::!a m.x: ..“:.u’ Faia the fujrrn (domwy
lo the weventy svan u/ Amhr/lul- sls in Laaiah anvi,
11, we have L&..-g oasd cary (at) the prople.

Althongh proper names seldom reepive o wenitive,
yol the nawes of countries, cities, rivers, Lo, for the
mrkes of an acenrate deseription, do semetimes adiit
of this construetion us, 1omes Yaaslaz Sothdhim
of Juduhy 1 Sam, xviic T ‘

A noun is often found in the constraetive fugfhe
nlwolnte stote, when it in followed by another !m\ ing
o proposition prefixed; av, Wle wzwr ereeptos of
Sicea, Goo, hypoeritew, where we have  wsgzd Jor
I L T I B T
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women, whore we have Loeg for faws, Lude i 2w
1 .
! v ! . » .
\amudm wizs  dewyping  Kindaess, ie. wugreloful,
“ . " L4 Ty “ee ne K] .
wizs for ejas, 2 Tim. iil. 2. The preposition is
: . '
sometimes separated from the noun; as, oy yab wals,

L

1 Tim. i. 10, where we have wmia fOF pasza.

The definite state in ity primary office i undonbt-
edly intended o express a definite sense, 7 it isused
to direet the attention toa particular ohjeet or ubjects
known cither by universality or preseminensee, or
described previously hy some eircumstunce ; ay, 7

Mse lhe hour wan come, M.a\\ N N I tin the rine,
[t ocenrs in all the ases whero the Hehrew articlo s
used, as way he observed by comparing the Helwey
Bible with its Syviae vorsion,  From the sime cone
parison it may also be seen that Syr nowns e pint
in the defl state Tn nomerous instanees where the
Hebrew aetiele in the corvesponding words ix amitted,
Indeed this state has heeome of mueh o graersd
usngn than in all probability it originally had, and
many examples are found where the deflnite form s
employed, which seam to sliow that i and the nbuoltito
are pul indiseriminately for one another; for there in
no apparent reason why one should have een nsed in
proforence fo the other, The econsequencs is that. no
cortain rule ean be given for using the definite safe,
At the wine timo itx ninlogy 10 the Hebeaw 1 in very
eorlain, sud there Is no doubt in the early peviod of
the Tanguage i woa hound hy the sume lawy, |
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sueh cases 3 is usually prefixed to the fullowing noun;
as, ].'..3':_: ];1'? Jeast of the paxsorer, Joln xiil 1
1;&3 {baiazaz the glury of God, dJolin xi. § Ree
§ 21, This construction may he equivalent to 9 e
or % iu Hebrew, which serves sometimes as a eirs
cumlocution for the construetive state,

Neveral words are sometimes fowd to interyene
between the first and second of the nouns <o con-
structed ; a8, Nadaddy ©ila 1200 wnclhel oSy lhe!
Jothro was the soit of Rugeel,  Mar Jaeob’s Seholia
hy Phillips, p. .

The proper names of men do not adwit a definite
state. A few appenr (o have i, heeause they teri-
nate with Olaph 3 but such nouns ave in the alwolnte
stafo.

A noun is put in apposition with another for the
prrpose of defining or explaining more eleels . Henee
w l'rvquvnﬂs ik enmiploy ed in this manner nouns like
]A.n\\mluml Im-.rn cily, & Booalso Y with an
aflix, when pl.uwl M‘mr the sulntontive, may e
mentoned ; o, s Jak e pruplr, all of thew, 1o,
the whole prople.

A noun in a sentence has sometimes to he frans.
lated into English prefaced by sueh expressions a,
rmcumhu;; to, with l‘l"-k‘])f'l'f tu, thel which atloing (o,
dee s w, ,;..au:i] fadiaz :M vuly (with respect. to)
the Mrom' 7 wild bes greales thun thou, Gen, xl 45
‘v:'ub..o wtid (nevording 10) Hm nember qf all tlcm,
Job i, 3, o
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In Ilebrew the particle PR is sometimes found be-
fore the subject noun, hut the Syriac has rarely
imitaied it in this respeet by the use of the corre-
sponding particle A, Nevertheless there are some
examples of the preflix S heing put hefore the sub-
joct; as, 1:...3, s adas mk'ixév.si] ];65_, has the offence
of the crogs ecased ¢ Gal.v. 11, Sce also Matth.
xxvi. 11 John sxii. 8.

A ptuenl of ercellenee the Ryvians have not, exeopt
o fow instanees which ave found in their version of the
Old Tostiment and which may bo consequently re-
garded as Hobraisms,  See Ps. v, 1

The repetition of a noun sometimes denotes diver-
sify or a multifude; as, cad A>3 10ilh divers longues,
Acts x. 405 2y 22 v rarious lines, John v, 4
wos3S o and aifficted il many eoils, Mark ii. 17
It d(-m)tvu ulm a distributive sonse; as, p.; ,.w cach
o penny, Matth. xx, 9.

Negative substanfives are often oxpreasctl hy the
particle § put hefore the noun; ay, ]Z\Lr B ignorance.

St tllmmuh\u HOUDA #ro found.  They are denoted by tho
ternination ;‘o oF 29 i1, bo‘.: a little son, bo,:.\.:sa little man,
]Mw a wmall fountuin, ho,:a\\a listle man, bo,hc]
¢ htlle [muh. ]mn:.}a.a u little dog.

B3, Construetion of Adjectives,
Adjectives, whethor they aro used as qualifying
words, or whethee they are employed as predicates,
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agree generally with their substantive in gender and
number.* The exceptions to this rule are the same as
in Hebrew.

‘When an adjective, or passive participle, has the
office of the predicate, the logical copula being ex-
pressed or understood, it is put in the absolute statc
with the same gender and number as its subsiantive,
and before it; as, % wZoNan “a 155 my 8in is greater
thom ...... Gen. iv. 18. Occasionally tho adjective or
participle is put after the substantive; as, |Zobaso
15840 the feast is prepared. Matth, xxii. 8.

An adjective is usually placed after the substantive
which it qualifies; as, ]'Z\.m.é Vuss the unclean spirit.
Some exceptions to this rule exist : when an adjective
is made the important word in the scntence, it takes
precedence of its substantive; such adjectives are the
cpithets of saints, holy men and women, &ec.; as,
wolas 1.;.5&[ blessed Paul, ';o:.,ﬁa ]f\..:én.z blessed
Mary, &e. )

If an adjective, or passive participle be used as an
epithet, and it be found in the absolute state, the
Dolath is prefixed to it; as, wasmuy has the dry fish.
Knos. Chrest. p. 76. The same rule is observed with
respect to an active participle, nsed either partici-
pially or as an adjective; as, ]:\a;g 1hs03 a high place.
Bar. Heb. p. 288.

Negatlve adjectives are exprossed in various ways,
1t by fi put before an adjective in the, definite state,
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when it is used,as an epithet ; as, lazarzy ﬁz‘llegz'ﬁ.
utttte ; ﬁ.éin W drrational ; I.;;\S:b.:‘a ﬁ indinisible ;
lﬁi;ié}; fi incomprekensible. . When the negative
adjective is employed as o predicate, then it is ex-
prossed by placing B before it in ity absolute state;
sy yabz D dnfiuile is Cod

ﬁg sometimes makes the adjective negative. The
adjective is in the absolufe state and employed as
an opithet 5 as, waslis B ineeplicable.

A nezntive adjective s sometimes expressed by
s put hefore w substantive; as, Jeoo By without
Mol L, Damenlule 1:2; Wy eeithont blood, 1o, bloods
{oww, Lz iflg iwithonl death, i, immortal. A o ig
found prefiged to the substantive; as, 1:»;,’.:,: ]J, with-
oul kuearledye, 1.0 igaorand,

When severnl substantives come together, and an
adjective or participle is added to them, it is put in the
plural number and mase, gender. Seo Rom, xvi. 21,

The word Y of] is placed fefore its substantive,
and indulges in a pleonnstic use of the pronominal
aflixess ws, 1‘,» aa fhe wrholo mullitnde, Aots, xv. 12;
bﬁ'ﬁa Y \c.mk:: all the ehicf prieats, i, all of them,
the abicf prietn, Matth, i, 4; Lo 6SaS o and ke
took ull Asiv, Bay 1lsh, p. 59,

In the eompnendive doegeos there iy sometimes an
ellipsin of the adjestive by which the sorl or resson
of the comparison i indieated; as, ]3;4 .,'.o (clcarcr}
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than the wmoon-day, Job xi. 17; éD 'L;‘é\; ];:2\5
itos o0 wSaso] idols and soulptures, (which are
more powerful than the idols) of Jerusalem amd Sa-
maria, Isaiah x. 10. The comparative degree, which
is made by the particle é‘;s is sometimes to be other-
wise explained than it ordinarily is; as, ]2953 ) ]5;
].:,h‘a éa Is the thing too great for the Lord? Gen.
xviil. 14; faio] ,.Kn wa ]]’:é \]5 but if the way be loo
long for thee, Deut. xiv. 24. So also when o is
placed before an inf.; as, anaseS (o wlaSad ag }55
my sin i8 too great to be forgiwen, Gen. iv. 13.

The word waa is sometimes instrumental in ex-
pressmg the superlatlve as, ...Lo,.. wass the head of

my joy, Le. my greatest Joy, Cant. iv. 14. So 8180 o033
as, Moo u,:m: the first-born of the poor, io. the
poorest, Isaiah xiv. 80.

A word is sometimes placed between the substan-
tive and adjective; as, EY <‘; BN but the greal king,
Bar Heb. 335. 8. For the neuter of adjectives in
othor languages the fem. is employed; as, ANl fou
one thing I have asked, Ps. xxvii, 4. ‘

54. Numerals.

Cardinal numbers sometimes precede the thmg
numbered, and sometimes follow it; as, e.::\(.u
two men, Acts i. 10 ; h Ln]m l.:\ siz waler-pols of
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stone, John ii. 6. 8o also when thousands are to be
numbered, the same observation apphos to the numeral
which numbers themn; as, ‘..a.k i.n.n.. Sive thousand,
Mark vi. bf, and laton ].:ak\ Matth. xiv. 21.

Clardinal numboers are fa (uently found to oceupy the
place of ordinals. In Take i 59, we have Lllaz; ls’aa:
lit. //u' 1Iru/ whivh is eighly i.c. the eighth day ; so also,
...:-a AT f/ll'l‘f‘ howrs, e, al the third hour,
M.xﬁh XX 83 .....4» ba s honrs, 1.e. the sizth hou,
Matth, sxvii, 3, In many places cardinal numbers
are used for ordinals, and the noun numbered precedes
in the condructive state; as, ],u Aul bo lhe _/n'sl
yeor, Vits the year of oney Dan, i, 21; ]!..o H.::Af Mas
Lit, in the year of sie undped and oue, Lo, in the siz
Igndeed wnd firs! yoar, (on, viil, 185 woilo |jscda Ma
the win hwwdred ond foneth year, Bar e, p. 100, A
curdinal number is in a few instances pat hefore its
noun in the constraetive stato; as, in Matth, iv. 25,
we hiave liuﬁ',:a z{m len cities, the Decapolis, lit, o
deewle r_;/’r'i{ic"n. .

Ordinaly, like adjectives, when joined to substan-
tives, are found in the same gender; as, 1.‘.5..§1. fs:.g'
the thivd senl, \habuS2 Vioaa Uhe third beast, Rov. vi. 5,
Tho samn rule iy nb;'m'w'd for enrdinals, whother thoy
e omployed ns oardinals, or whether they perform
the offico of ordinals,

‘Whon the thing numbered precodes the cardinal
number, i i naually put in the def. state; as,
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];n J0aa one year, Bar Heb. p. 22. fis 1caa Len days,
Rev. ii. 10. Occasionally it is found in the absolute
state; as, ANz i three years, Liuke iv. 25.

‘When the thmo numbered follows the number, it
is generally put in the absolute state; as, ‘...? 2z
three years, Luke xiii, 7. Now and then it is found
in the def. state; as, ];En: ]Z’\.SZ three days, Rev. xi. 11.

The half of any thmg is ordinarily expressed by
1@3 as, m@ao 182 1852 theee dag y8 and o half,
Rev. xi. 9, 11; or by ]Ln@s 88, w2l ZoQd lie
holf of my goods, Luke xix. 8.

In designations of weights, measures, gnd times,
the noun which exprosses the weight, &e. is some-
times omitted though not so frequently as in Hebrew;
as, ..am:s .a& a thousand (shekels) of silver, Gen.

XX, 16 Whoro the word fisoz is understoad. t.bz
].sn..& two (loawves) of bread, where the word 'LS‘*\\
logf is understood, 1 Sam. x. 4. w sam0l MNZ fhou

shalt demy me three (times), w]mro understand sy
Mark xiv. 80, 72. Ellipses of other nouns are notiend
in Michaclis’s Gram. § 180, and Agrell’s § 883.

55. Syntaz of Pronouns.

The logical copula, as has Deen alveady stuted, i
frequently expressed by onc or other of the personal
pronouns, and that with tho linea ocowliams. But
when cxistenco is meant, tho substantive verh is used,

L
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and {his withowl the tivea ocenilans ; as, Yoo fu o
i him wes 1ifee. ’

Igf, oo andl wan tithe the linea ocenltans under the
Jirst Tetter when they express the logical copula.
o unid war also frequently remit the vowel 1o the
preceding word, or cast it away altogether,

The same pronoun is repeated in many instances,
s0 that the former is the subject and the latter oceu-
pies the place of the logieal copula; as, Wer
am, John %, 93 .,.'u. ];';2:.52 e w00 are disciples,
John ix. 28, When pw'mmul pronouns are put for
the substantive verh, they sometimes conlesco with the
preceding word ; so that the pronoun and it hecome
one word,  RNeo § 25, p. 61, Thus we have s what
in? oo who in ! ﬂ-:-'u‘ where in? asom he i e 8 @
deblor, Cnl, v, 8, 05{' iz good, Assomani, T, iii,
p. 202, ug&L\ i8 manifest, Gal. iii, 11, .:uu:-a we
hunger, 1, Gor. iv. 11. )

The nflixes to verbs, althongh wsunlly exprossing
an aceus,, yel sometimes denoto ofhor cuses, especially
the dative; s, ....\i\:ao,-: thow hawt given lo me, Josh,
xv. 19, a8 if W bt the ablative; as, ,..Zuﬁ digtant
Jrom thee, T's, lxxiii. 27. 'Whon the sccond of two
nouns In regimen haw the foreo of an adjective, the
pronominal aflix is appended to it rather than to the
formor; us, mgu‘g Boa the name of my holiness, i.0.
wy holy nowe, Lov, xx. 33 ,.1_»&3; fb."p the aily of thy
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holiness, i.e. thy holy city, Dan. ix. 24. Some fow
exceptions to this rule are found; see Matth. v.
29, 80, 89; Luke xxii. 50.

The affixes are uscd passively in some instances;
as, -..z.:zks not my prayers, but prayers offered wup to
me, Isaiah lvi. 7; sce also Exodus xxi. 20; Isaiah
xxi. 2; Bar Hcb. 218. 14.

A peculiarity of the Syriac language is to be met
with in the redundant use of its pronouns; in such
cases as,

1. Affixes when they are placed before Dolath
of the genitive ; at least they are of no use
when tmnslated into our language; as,
w.u.s mssu lit. ¢he fame qf Tvim who 18 J’ems,

ie. the fame of Jesus, I»o:o'u aLo the
daughter of Herodias.

2. The affix of the verb, when the noun to which
it refers is placed after it; as, m.m.;.» ,,..o
oass and he sent, out it off (I meam) “his head,
i.e. and he sent, and cut off his head. Matth.
xiv. 10, Often the noun has a particle pre-
fixed t0 it ; as, 1SN aaa lit. ke fook him
(I mean) the child, i.e. he took the child,
Matth. ii. 14.

8. When tho affix is annexed to a preposition, a
similar construction is observed; as, }'Z\.;i =
in if, the hour, i.c. in the howr. Sometimes

L2
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the preposition is redundant as well gs the
affix; as, Jhucius - ©onn but iu the days,
Matth. iii. 1; Fasato a8 oS wilh Lim, with
Christ, i.0. with Olermt Rom. vi. 8; oo
ém s Sroin Ilu*s(’, 1 Tim. i. G.

4. The pronoun e or o in such instances as

i om ImraS goelh lo the Delly, Maiih,
XV, ]7, o ]Loa.am: by Sfuith, 2 Cor. i, 24.
hl Yt o 2050 80 T apeak, John viii. 28.
The pronoun comor oo when it conlesaes with
the pm-vdmg word, is sometimes rodundant ;
a8, caso means not only 1oho ie? hul of’tm only
who? Hoe Matth. i, 7. Also o1 wial.
Noo Matth. xii. 7. eaN (o lhee, is frequently
found in Asseman. Biblioth. Orient. Sct
Tom. iii. p. 293, lines b and 6.

The pronouns he himself and ke same the Syrians
have not, but they are expressed by a littlo ciroum.
loeation ; ns,

1. Bya rupntltmn of tho personal pronoun thh

the p:wtmlu ,a placed hotweon; as, ,.a @m
by .\uq these same paorifices, Tob. x. 1.

2. By tho juxta-position of tho pronouns om 61

i, 209 1h2a 100a 001 Sev0 el therk wama duy ‘
ey the welibeth, Jolin v, 9,

'3 By S with an affix; ‘as, “In the month
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of June ]’Z\.l:u ;A., of the same year.)
Mich. Chrest. p. 69 « Bishop ]b..u,so, ak.,
of the same city.” Assem. T. I. p. 28.

4. By the composition of the personal and de-
monstrative pronouns; as, oo and ].;a‘n, a
and o &o.; as, K ,.:a lior o e himself
when he came, Bar Heb. p. 508, line 14;
151w the same, Matth. v. 46. See § 25,
pP- 61.=

5. By an affix put to a noun; as, Mo XV
in his day, i.e. in the self-same day =Iue died,
Bar Heb. p. 278, line 10.

6. By L'.of spirit ; as, s ,505; destroyed
imnself, Sirach II. 22; by ]l'\: essence, as,
sl ﬂty&eéf, Ca.nt 1.8; by bosfa, wpbodmoy
person; as, maos,a - wpon himself, Assem.
T. I. p. 485.

The prefix of a partmle to %.., is frequently ob-
served; as, a-.k.» é" he whose it is, Gen, xlix. 10.
Sometimes a preposmon is found beforeit; a6, way v
Jrom mine, John x. 14

An affix annexed to the word Ny is frequently
employed as a possessive pronoun (§ 28), when the
sentence would be rather ambiguously expressed by
placing the affix to the noun or the verb; as, wua y=e
{20aN\so thine s the hingdom, Matth, vi. 18; aSe
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wneSas u a;.';»c M he came to his own, and his own
veeoived i aml John i, 11, Theso possessive pro-
nouns serve also 1o give a particular energy* {o the
word to which they belong; {hus X hioy my time,
John vii. 8¢ this s especially the ense whon the aflix
is likewise added 1o the noun; as, ...k., ukbo ny

rords, John v. +73 ,5» ,d-h:a in thy eye, Tauke vi. 42;
WNoy wlSastis my meat, Johm iv. 3t

A pranaun is in some fustances found before tho
noun to which il refers, and is placed at a consider-
able interval from ity thus, h..,a wn.@: ...mm]zu ifs
Jouwelations are in his holy mmmlrmr Pa. lxwxvu. 1,
e, the foundalions of the cily of onr God: m&; adaio
oceurs in v. 3. Such eonstruction exists prmmpnlly in
tho version of the Old Pestament, and on that account
muy perhaps be vegarded merely as o Hebraism.

On the other hand, examples are met with where
the pronoun comes aiter the antecedent, but is scpa-
rated from it by so long an interval, that for the sake
of more aceurate speech the noun itm»ll'ought to have
boon employoed ; as, Tsainh xlv, 13, m:;-A? b] I huneo
raiged him up, vig, Cyrus, who is montionod in vorse 1.

* In Ryrino tenusdntions, from the Ureek, aeording to Hoffinon,
Ny with s atlix §s soh 1o b couidersd aa giving nuy expedind enorgy
¥
1o the word to which it helongpi ;. bat only o8 being o steiotor rondor
ingg of the Crovk pessaasive, Gran, § 199, This romark of the distin-
seninhiod CGaunmnrinn pests on ho cartain foundatlon,
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Pronouns sometimes do not relate to the noun
which is nearest, but to one going before and perhaps
separated from them by a long interval; as Psalm
xliv. 8, {ui A:;:é ]is_aL\ L;:cv] ,;.I thy hand hath
destroyed the people ; but thow hast 1a=lomted them (not
the people, but the fathers in verse 2).

On the other hand, the noun itself is sometimes
repeated, instead of using a pronoun; as, Gen. xvi. 16,
Abram was eighty-siz years old when Hagar bore
Tshmael to Abram )o,::]v.'l

The Syriac writers occasionally indulge in a change
of the person of the pronoun; especially,from the
2nd. to the 8rd. pers. and vice versa ; as, Luke Xiii. 84,
O Jerusalem, Jerusalem, e&ﬁ Mva\fo ].:u b&@.o
EYEN v....S» thow slaying the prophets aml stoning
those who are sent to it (to thee). See also Gal. iv.21;
Rom. ii. 1, &e. This kind of enallage both in pers.

and numb. is frequently noticed in Hebrew, especially
in the Hebrow Psalms.

Those nouns which have only the plural number
sometimes use pronouns in the sing. numb. and
sometimes in the plu.; as, Luke xxiii, 45, c.‘va] ...;43]5
mi\;ésn ke ﬁnad"lg 852 and the veil (faces) of the door
of the temple was rent from the middle of it ; but in
John i. 4, we have a plural pronoun @3:.2\.] ].‘E:.o
and the life is. The dual noun g0 Hyypt, admits
a sing. pronoun. See Heb. xi. 26. Collective
nouns, signifying & multitude of men, take a plur.
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MAKG. Prouot 5 ns, Bar Heb. 121, 15, eZaasd m,:,
‘cul ..A:uo he led weay his fumily and shud them up.

An inferrogative is sometimes ]n('('vdvd by a noun
in the construetive state; as, ...Z\.:] éa z,.-: the daugh-
ter of whom ot thor 2 Gen, xxive 235 or, which
s equivalent to it, the defl slate of the noun is
used, aned Dolath prefixed to the interrogative; as,
Z\-.w; <52 !,.] & Srom the hand of whom  have I
poceired 2., 1 S, xii. 18,

Relative pronouns are usually expressed by » pre-
fixed 1o words; or by the inferrogative pronoun and
r (8 26).  Bomelimes the pmsun.tl pronouns with
Duluth constifute a m-l.tilw; s, ,.:u: cov who mede,
Bphes, i Th; ml»lgl wa which is; Ephes, i lh;

-..:ma'g G who fook, Matth, xxv. 1. 3 prefised to o
personal pronoun makes a relative; as, ..cgup omg
woho shall rule it, Matth, ii. 6; o3 p:ucnq who made.
Mutth. xix. 12

Relative pronouns of the st and Zud persons are
likewise exprossed by 13 s, ;Jgg lu,.: o'i O man, who
Judyest, Rom. ii, 13 \o..uh-]’ who are, Acly X3v. 24,

An obligue enso of the relative Dolath is indieated,
st by oonneeting with the Dolath o personal pronoun
put in thab enwe ; as, m.hn {0 him, oS lo her, cn.':x et b0
whom, mh ot b tt'lmm, @.mk lu them, qamh ceere ?
lo whom, a2 in hivy, a3 ... i whow, i it

.
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them, (.m:: ...... 2 in whom, ..A to me, -..S e t0

whom, s to thee, $S......3 £0 whom .2nd By an
oblique pronominal affix to the verb and Dolath; as,
“I am Joseph your brother wariodayy whom ye sold.
Gen.xlv. 4. 3rd. By an affix to a noun and ;, the noun
having also a preposition prefixed ; as, m;.]?g in whose
hand. sl |hsciis \oa:: n the days in which he
was bound. Bar Heb. p. 511, 19.

The accus. of ; is sometimes marked by this letter
alone, without any connection with a pers. pronoun ;

'%.:..‘k ';o:] man whom He had formed, Gen. ii. 8;

,:.s, N> all things, which He had made, Gon. i, 81.
Other oblique cases of the rel. arc occasionally ex-
pressed by » alone.

The relative pronoun ; o, forms its oblique cases
thus; m.:.lg oo in whom, masc. &c. 'We have also m5; -
in whom, fom. Asseman. T. III. p. 874.

The oblique cases of the relative pronoun ; om; are
cxpressed by an affix following; as, adan3) oy whom
she brought up, Bar Heb. p. 207.

Tho oblique cases of the relative pronouns ; &
and. 3 114 are formed cither by an affix following, or
by prepositions prefixed or separate; as, l\..]‘g <o
Bl oS ke who hath ears, Matth. xi. 15; « Ho slow
]3:: ];.]'J whom he wished,” Bar ILeb. p. 850 ; é:’ &
upon him whom, Ib. p. 216.
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The pronoun » is oceasionally omitted, but not so
frequently as the relativo WX in Ileh; as, ].:..]c':
wwaa itd he who is able, whero h..] is put for » h..]

Sce also Ps. xxxii. 2; Bar 1leh. 487, 1.

Refleetive pronouns (see § "‘3) are cxpressed by
laza with the affixes; as, maar S& against me(/',
Take xi. 17: hy eois swbsfunce ; as, m&cw\s

m;uumf itself, Lu'kv ii. 171 ocensionally by L:sS heart ;
18, s hio IL.L»\? aield Surih Imrr/lmrl within her-
selfy Geno xviii, 120 The words ..ul and ]p\\mo

often employed to express eay one ; as, ,s;].; ..u] \]
-\o..':: if wuy one shedl soy fo yon, Matth, xxiv. 23.
Again nmm'l/m/r/ or :rm/l/rmr/ is mgmhod by 1‘033:
as, Clen. xviii, L;..n v':n 3"“’3 wat l.:» Iy an,/-
thing too great ,/'u- the Lord¢  The word Jagda
word, thing, is lihewise thus ased. Beo Exod. xviii. 26.
o also in yopo auy thing. Seo Matth, xx. 20;

Levit. v. 2. We have also ,.. « ocrlain one ; a8,
l,.- IM-A& to @ certain cify, Luko x 38; ]!“ ]Lb.i]
o (w-!nm women, Mark vii. 25, 'u and -.u'i_ are
sometimes joined together in this sense; thus,
“‘;1 ,.: N to u eorlain one, Assem, T, I, p- 82.
Wo havo also (0 g used thus ; 185650 &8 us i one
of the daya, i.0. on a eerinin day, Bar Teh, p. 1273
or ¢ only is employed in the samo way; as, wgian] 0
nt certain one of his brethren, Bor 11eb. p. 107, Jod &
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some of the branches, tho Syriac translation of Twes 7év
wnddov. Rom. xi. 17. Also t.;N:]; M there are those
who say, i.e. certain say, Assem. T. I. p- 10. This is
another mode of expressing the Latin quidasne.

Ono. . ..the othor by o .. .. sm; 88, D1 g
@S had ,.uo one shall be taken tmd the other left,
Matth. xxiv. 40; by ..u] and L.] ; as, -..ma..]] ..u]
““one to the other his trespasses,” Matth. xviii. 35.
Some. . .. others by Q.él in the former member, and

ﬁ;-linthe latter, see Assem. T. IL. p. 866; or by
,.a.:l repeated, seo Assem. T. II. p. 804; or by z A

in the former member and ]‘;;“1 in the 1a,ttc'ar ; or
following members. See Matth. xvi. 14; John xii.
12. We have also ,.:\.-;, .,.L:‘, ,av- ,.155, or ,.v. ,.v.l
and their feminines for eack one. » 1> whosoever
that. See Matth. xii. 50, &e.

56. Syntax of Verbs.

Agreement of the Verb with its Subject.

A verb agrees with its subject in gender, number,
and person ; as, 2] weas Jesus came, Maaso 5@1,57:
Mary anointed, ]r.hakz oSl the disciples asked.

Nouns which are wused only in the plaral number will

receive a verb cither in the sing. or plu.; as, ]oa-l ],... as

in him was life, John i 4; L'u...:: limu \oahbul L-O
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and the life is the light of men, same place. Tho former
is grammatically termoed constructio ad sensum, and the latter
constructio ad formam, Several other exceptions are found
to the foregoing general rule, which, although not so fre-
quent, are of mueh the same character as those which exiss
in Hebrew.

When several substantives come together, the verls belong-
ing to them is put in the plu, nuul, mase. gender.,

Colleetive nouns are, on account of their significa-
tion, joined to o verb plural; as, ﬁ...: army, in Bar
Heb. Chron. 104, 18, cb:v.h:..l lL:. anolther army
enlered. . Ses also b, 121, 2, :i;‘x\ssv.n\. Bibl. Orien.
L3716 e ull, com ....m.*:._n LR NG wpon all who
were wilh me. I this manner of construction wo
find puts, 2683, widd, Hus, Thed, W, and
many others,  We have sometimes nnoun in the sing.
denoting bud one iwdividual, and yel being made to
sland for w class, the verh Is pud in tho plu, numb. ;
i, eh'ﬂ Yromas haza I caplive of Juduh 1went,
Jer, xxviil. 4. '

A verb, sing, is sometimes joined with o plur. noun
whon the verh precodes, especially 31 and s as,
18, L. 2, l.::: oS M ke hadd not sons ; as ]f:a_-o l\.l
V?éa-] L'm.’. there were in it five porches, John v. 2.
Matth, iti. 16, fasbs oS bod] the heavens were
opened wnlo him ; Ty a3 the fugitives fell upon.
Bur Hob, Chvon, 144 6. 7.
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A verb sing. is also occasionally joined with a plur.
noun, when the verb follows ; as, ]c;o'l 11&&: the days
were, Bar Heb. p. 681. 8; ;5; ].Leo the elders ruled.
Bar Heb. p. 16. 8. In this example, and others in
illustration bhoth of this and the last paragraph, the
plur. may be intended. The o or « at the end of the
verb may have been omitted, as wo know that not
unfrequently it is.

Verbs, adjectives and pronouns have no dual
number. Henco the numerals iz mage. and <.L£
fem., with the noun which they qualify are joined to
a plur. verb ; as, woou iz fwo shall e, Matth.
xxiv. 40. See also Matth. xix. 5, and Luke xvii.
35, 36.

Collective nouns of the fem. gend. are often found
with plu. verbs of the mase. gond.; but this diversity
of gend. may be required by the sense; as, T IPANS
g.;é all the earth weep, 2 Bam. xv. 23, where li,i
earth, is put for people of the earth; similarly, Gen.
xli. 57, o] 155] oS all the earth came, ie. all the
people of the earth. |isa3] is thus constructed in Bar
Heb. Ghron. 148. 16. The proper names of places are
for the same reason sometimes connected with verbs
and pronouns of tho plu. masc.

There are many cxamplos collected by Hoffman
and Agrell of a difference in gender between the
subject and predicate; as, ]b.a‘ ‘..'aa.ufj 000asion was
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géoen, Bar Ich. p. 612, 11, ]f'h..; oo Joo e had
ﬁ'tl)’, ih. P 6GOG, 19); —— PLLED ,:I oh&e alont tio
Teendved sen died, ib, . 159, 10; a2 (hads LasX i
fen thonsand souls perished, ih, p. 190, 11,

When a substantive is of the common gender a
diversity of gender is somoetimes found between the
verh, udjm tive and pronoun in vmmoot ionwith it; as,
PR 350“ 1-’441 b=’°-° ~3r-=- f= h:uo and when
uny one shall oﬂw on affeving, bis offering shall be
Sloury, Lavit, i, 13 where wo have joined to Jazs the
fem., c::'.-.éz awd the mase, aflix ool

When muny nouns come fogether  connected by

the conjunction o, the verh helonging to these nouns

L 9 " - K

in pul in the plar number; as, Soato fols waahla
L]

..mo]i,:]o .;:.m.o Loteey wnd  James, and John  and
Audrew avked himg Mark xiii. 3. Beo Gen, viii, 22,
Bx. xvii. 10. There are exceplions to this rulu 5 cape-
ciolly wheve the verh is pud first ; as, umu:o w3 S0
and  Nooh and  his  sons enlered, CGon, vil 7.
Oceasionnlly an oxeeption is found, when the verb
follows the subjuct; as, Traada i ]:éco?o lﬁu'n  shield
andd apoar were ued ween, Jud, v, 8.

Whon the nouns coming together as montioned in
the last paragraph differ in gender, the gendor of the
verh agrees with that 1o which it is nearest ;
\éicnl:n whiso Mco wud Miriam aud Aarow spake,
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Numb. xii, 1. \aa.u'.a 1533.‘5 ]Z&a‘n, Justice and peace
shall kiss each other, Ps. Ixxxv. 11,

The 8rd. pers. of verbs sometimes admits an anomaly
as to gender; as, ]2\.:;.&: com there were camips, Bar
Heb. Chron. 824. 5; see Mark xiii. 21, and many
other places.

The 8rd. pers. sing. both of the mase. and fem.
gender, in passive as well as in active conjugations, is
sometimes used impersonally ; as, @a& w2 it will
be evil to you, Jer. vii. 6 ; é’ ..:].2\.; it was good fo ws,
Deut. vi. 24: wowdso if happened to him, Luke i. 9. ;
gy 270 it came wpon thee, Job. iv. 5 ; ué oz
llo;ané it shall be to me o testimony, Gen. xxi. 30.

The Syriac has no neuter gender. Hence the fem.
is used in nouns, adjectives, pronouns and verbs,
where a neuter would be employed in langunages
possessing this gender; as, l\.v;;\\ ].';ZL'EL I.fcqv.:a ];;i
this happened on the third dey, Eph. Tom. L. p. 220.
See Kirsch. Chres. 219. 6; 220. 1. There are, how-
over, several exceptions to this rule ; as, loo aat
‘4f it be possible, Kirsch. Chres. p. 509. 1 10, where
the mase. gender is used.

‘When two nouns come together, the latter being
ruled by the former, the verb occasionally agrecs in
gender and number with the latter; as, l;:no 0o
oy the mumber of the slain went up. Bar Heb..
p. 562.
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Oceasional uses of the Tenses,
['se of the Preoterite,

Besides the past, the pretevite is occeasionally
employed to express other times,

Events of future oceurrence, which are considered
as certain to happen, have this cerfainty represented
hy the verh being placed in the preferite tense; as,
the peapte witting in durkness 155 Jenas c:p. slm?l soe
(hare seea) greal /H[’l, Inninh, ix.2 ; ]z.] h‘,&

L»i 208 et m& ...u. 31] ke cometh wal lo conw
dmmmlum, bt shell prm.v (Iml/f passedd) feom death to
life, Juhu v, 21

Tt is found. as may be infereed from the pre-
coding parageaph, that the praderite v sometimes
employed {0 express o prophetie fut, as in Ileh,
On thig point it may be well to quote the following
remark of Hoftmun: plovwingue in vervione V. T.
Syriaca ab inlocprete talic prel. com. fud, commu-
fontur, que er pe Syeis ad hywe morem Hebraicum
anllem fuise propeasionen. eevnitur,  Gram, p. 333,

Thore are hypothetien] sentonces in which it is
assumod that the thing spoken of will come to pass :
in such cnsen, therefore, Lho praet. is the natural form

to mploy ; m, Eade eSa @aglo @S 2y 1,
when you are in trowble wwd all these things have come
upon pou, Deut, v, 30,



SYNTAX OF VERBS. 161

We find the praet. of the substantive verb followed
by the participle of amother verb not unfrequently
denoting the present of the conjunctive; as, ‘“we
require from you <.S‘.ﬁ “f*: Q;b..;m; that ye may know
them.” 1 Thess. v. 12, I will Sy ooo that they
pray.”’ 1 Tim, ii. 8, In general the preet. is not often
met with to give to a sentence a subjunctive or con-
junctive character. That is usually done hy the fut.,
sometimes assisted and sometimes not by particles
accompanying it, as will be found stated more fully
in the section which follows.

There are a few instances in which tho ‘prectorite
of the verb lom, followed by a participle or an
adjective, represents the imperative; as, l\a_]' = “
,:; l\..;c_n fasen go thou also (and) do the same, Luke x.
87. This application of the tense is undoubtedly to
give emphasis to the sentence. For as a proeterite is
employed to express our belief {hat some future ovent
will certainly take place, so is it rcadily secen that on
the same principle this tense may be regarded as
the emphatic form of the imperative, whenever it is
so applied.

The praatente has sometlmes the force of the plu-
perfect ; as, ..=s: uﬁo,:s his works, which he had
- done, Gen, ii, 2. Again, in iii. 1, we have, *“And the
serpent was the most subtile of the animals wiéoh
the Lord had made, luo (25y.”

X
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In Syriae, as in lehrew, the pricterite is in some
instances used where we should employ the pre-
gent 5 ns, z.'s-,. I Lnowy, Wit. T hare kuown, as com-
prehending (-'(-rtniuiy and decision 3 1 know and
I am resolvid to act on this knowledge, Tuke
xvi. & See alko Jolm xic b The preterite like-
wise denotes present time when condition and state
are implied; as, yio) wiend] JaeSo INGIREY R HAN
why art thow displeased, ond why s sz counle-
nuace sed P Gon, v, 65 wamy k32 my soul ig
disturhied, Ps, exviii, (Hel. exix.) 28. It is likewise
employed in sentenees in which the traths enunciated
are general, and not i all dependent on timo ; as,
Px. i, 1, Blossed is the man, who waelks 2ot (hath not
walked), ,S.mﬁ in the counsel of the wieked” In-
deod the prieterito in the last example evidently ex-
presses the sentiment eonfained in it with more
acourawy, beesuse with nore generality, than the
prosent ; for we mny suppose the blessedness to be the
consequence, not so mueh of not walking in the counsel
of tho wicked at somo particular instant of time, as of
not having walked, or of not having been in the habit
of walking, at any one period of life.

Tho prwcterito is used for tho imperfeet in hypo-
thetical sentencos, although the future is much more
frequently mot with in such casos ; as, ,.Bc‘n )o'o,m ,..1
«woa 10¢ ahonld have been like unto Sodom, Tsaish i, 9.
In a conditional sunteneo the pluperfect is likewise indi-
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cated by the preeterite form ; as, ,S ilv.o]v...l-:ii’o u oo
ond except the Lord had left to us, Isaiah i. 9.

Use of the Future.

The future is occasionally found in the place of the
present ; as, @u] b ]‘-,Q.li Lwses he causeth them
to inherit (or give;th them) thrones of glory, 1 Sam. ii. 8.
See also Isaiah xliii. 17.

The future also occupms the pla,ce of the preet.in
a few instances; as, ]z... ];&v R God hath chosen
a new thing, Judg. v. 8; Tl i L.sco,o ]a.n sword
and spear were not seen, 1b 7ooa] ...b.zo, N T stood
in my place, Hab. ii. 1 ; ;. ,so i in befbre that I formed
thee, Jer. 1. b; 1;:,&: éo ,ozaz ]J,: before thow camest
Jorth from the womb, ib. In the two last places the
preeterite is indicated by the particles connected with
the respective verbs.

The fut. is almost always used when the verb im-
plies something conditional or potential, and this is
done sometimes with and sometimes without ‘any ac-
companying particles. Hence it includes all those
forms of speaking, where in English we use'one of the
aux:h&ry verbs, may, cam, let, would, &c.; as, -..,Sn\z
]l\u:b may the evil (of the wicked) come fo an end, Ps.

vil. 9; Lk{ymu:ozmzmag the life of the child

return, 1 Kings xvii, 21 ; waaees he would deliver him,
a2
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Ps. xxii. 9; ,;Su;: let them shew thee, Tsaiah xix, 12
Noolz Sl thow mayest freely eat, Gen. ii. 16.

A prohibition in 8yrinc, as in IIvhrcw, is invariably
expressed hy the future; as, N2 i thow shalt not
Sear, L. fear noty Gen. xlvi. 35 '%n.é.az ]J thow shalt
ot kill, or, do nol kill, Exod. xx, 13; wisiol P thow
shalt not cull me, i.c. do not cell me, Ruth i, 20. The
imper. is sometimes denoted by the fut. when there
is no prohibition ; as, Jima ]oau let there be light,
(Gien. 1. 8. The particles ; and IJ: are often connected
with the fuf. when a potentinl signification is in.
tended ; s, oS i 1‘::119 y that he wonld grant lo him
time, Dan. i, 16; @.‘..'J:.L; Dy thut they may not hearken,
Gen. xi, 7. The prefix o sometimes gives this foreo
to tlm wrh- s, {a.s,;o Lhad Lhey may Enow, Brek. xx.
26, ga-:,:o that they muy aacrifice, ond vm. 8.
Nén i alao found hesides 3 an follows; yoi52 Sdso
—any fhat my soul may Oless thee, Gon. xxvii, 4.
Other particles in somo nmtamws siccompany 2 ; as,
Bar floh. Chron. 5530 14, waaisagsy sl tiaf they
might destroy il ; Mplg PR 0 19 AN §
although (yo shall say) lo this mountain that it be
removed, Matthow xxi. 21, The imperfeet conjunc-
{ive is ofton formed by moans of tho fut. and the
auxilisry verh Jom; na, oo qu.w () ha.] ¢o that
they were nol wble, Mark fii. 20; Jom Yoaohas *&.ﬁ.\o

]M-fﬁg es Chat Lhe seourily of the oty might be
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established, Assem. Bibl. Orien. 1. 893. 2. 8o in
Arab. we have the pluperfect and imperf. formed

by puttiug the presterite of the verb ;E before the
preet. and future of another verb; as, i K ke had

Nw o

written ; g,«(: of he was writing, See Stewart’s
Arab. Gram. p. 64.

A future is often expressed in the way of peri-
phrasis. A participle and the fut. of the verb Jom
sometimes come together having the force of the fut. ;
as, Q.:,l;n \oécn.; they shall send, Assem. T. IIL
P 847, o fode o oma these words shall go
Jorth. Departure of my Lady Mary from this world,
p. «. L 8, by Dr. W. Wright.

The word yads similarly to the Greek pé\o is some-
times joined to a verb in the infin. with <\, and the
two express jointly the future tense ; as, wasal\ ‘.:..,.Z\s
we shall stand ; perhaps we shall shorily sttmd
literally, we are about to stand, Rom. xiv.10. See
Schaaf’s Lexicon under gds. Sometimes the future
of the verb following is found instead of the infin.
w1th the prefix ; and occmona]],y w1thout it, as, ..Q.s
..uans shall glorify. Bo says Agrell; Supp. p. 21
But it seems to me that u.:\u: has rather the force of
the infin. The expression consequently should be
rendered, i¢ about fo glorify, where the idea of ingi-
pient future time is contained in pds. John xxi. 19.

We have a fut. with » preﬂxed in such’a construc-
tion as the following; as, ' \ﬂ» Sy Ko jémmd fo go,
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Matth. ii. 22, where we see the fut, is cmployed,
when in English we should use the inf.  See ib.
xvi. 33 Mark 1. 13, 6, 7; Luke xiii, 11; 1 Cor.
il 16

Use af the Infinitice,

An infinitive connected with o finite verb adds
intensity to it, or denotes what is signified by the vorb
to be eertuin, fived ov eontivnel ; as, K?’i ni(@}.va I
will greally wndtiply, Gen, xxii. 17; @zfu.& l\fa.a 11
ye whell ant wurcly die, Gen, iii, . 4 ]cm ;.& ’&5" hath
been oevurately dopicted, Gal, i, 3,

When an infinitive is governed by some verh sig-
nifying witl, Juatresy or f-ommmul if. has gom‘mlly N pre-

fixed ; as, *',:&.S Tuis] ,x.uu.a Wado and how are

we alile lo kaoe the eay 2 Jolhn xiv, §; mirn oo

};.1... b-,:nb. he weal bine o feed sipine, Luke xv, 15 ;
a\.&{m&k o la‘o aud he winked to slay him, Matih,
aiv. b,

Afwr the verh Jaa the inf. with ay he rendered

in English by the participle; as, opeS lasas Jooo
and the Sun wun aetbing, Gen. xv. 12,

Tho samo remark is applieahle to A8, when it s
r~mplny0d a8 lam iv in the pm'mlmg examplo; as,
JEUAN N ondien azzetad A umaks he is not adding
to ity nor toking from it, TFocles, iii. 14,
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It is not unusual for the infinitive to be found in
connection with other particles besides the Lomad
prefixed to it, givi.ng to the said inﬁnitive a participial
effect ; as, IZ\.,o o, <& cas they ceased from
building the city, Gen. xi. 8. 0-5550-5 <0 i°°" i
he hath not ceased from praying, Assem. T. L. p- 36.

Use of the Imperutive.

The imperative is not only employed to express
a command, but also an exzhortation, admonition or
permission ; as, John xi, 15, é:lek e 90 ye hither.
See also Mark i. 38. )

The imper. of the verb 14 is frequently found in
connection with a finite verb in the fut. tense ; thus,
lsass Ya.a1 ]2 ﬁ;o and now come, we will make o
cavemmt: i.e. and now come, let us make & covenamt,
Gen. xxxi. 44:; b oZ come, we will go, John xi. 7.

We have also the imper. in such constructions as
the following; T will give you the best of the lnd of
Fgypt, 1]y cuasoon oNaslo and eat ye (i. e ye shall eat
of) the fai of the land, Gen. xlv. 18; Qw0 oy ]m
this do, and live, i. e. (this do, and ye shall lwe,) Gen.
xlii. 18.

An imperative is occasmnally found in connection
with a participle; as, Zu] i wa cease, be thow shill,
Mark iv. 39, It may be that ..-'}4 the imper. in-
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fluences the word which follows, and renders the cx-
pression of the substantive verb unnecessary, it being
ordinarily used with a participle when an imper. is
infended.  In utfering a command it is natural not
to use more words than are necessary. The samo

construction may he seen in Assem. Bibl. Orient.
T I, p. 40,

Partiviples,

The participle is timeless, e, it has no thme of its
own, hut parfakes of every time with which it may
be conneeted, Thus, pres. most frequently, Tho fut.;
us, om h:.,.; g ,-S-l'!-c! om b Ndo Therefore
that which whall Te born of thee is holy, Luke i, 35;
]2: ,& frb. ,.ZL'.;I thy wife shedl bear lo thee a son,
Gen, xvii. 19 The prat.; as, Dehold their Lord,
b..‘.v:o Crrens 1..:: Jullea and dead, Judgos, iii. 25, Parti-
¢-lplvs, whon llwv are faken a8 sueh, and not for the
present tonse, hnw' placed hefore them for the mosf;
pu.rt the purticle @ oz the prelix 35 s, b ‘s,aho !.'a
]h:; n-madurmg fmm house to howse, 1 Tir. v. 13;
..:ab.n... . .uebb. h» he saw Levi sitting, Mark i, 14. .

A living or alu-r, tlof l..-, is subjoct to the same
construction ; as, L» * @m.\ G and he gave her
o them alive.  Acts ix. 41,

We find a participle usurping an it wero the office
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of an inf. after verbs of deginning and continuing, of
pernvitting and commanding, and also of power; as,
IEW <‘§§° Gaia they began plucking the ears, i.e.
they begam to pluck, Matth. xii. 1; Q.:; oaza

@m..',z permzt both qf them to grow (growing), Matth.
xiii. 30; M acezwo and perr mat (him) fo go (going),
John xi. 44 ; FRCEPAN ,Sc] command her to assist
(assisting) mee, Luke X. 40; \o.:] !..] wsa] fis ,.] $0

that he wos not able to receive (receiving) them,
Mark ii. 2.

The active participles are in some instances found
in the constructive state; but which are rendered
into English as if they were in the absolute state.
In such cases they are followed by a mnoun; as,
150 wbilt descending the ditoh, ie. into the ditoh,
Prov.i. 12; ].;;Z ...S]ﬁ entering in of the gate, Gen.

xxiil. 10 ; ].ﬁ'mx.; u>: knowing the law, Rom. vil. 1,
Active participles sometimes govern the moun

which follows, and in the same manner and using the
same ‘particle as the verbs from which they mde-

rived; s, o }as up ke began wpbraiding him, Bar
Heb. Chron. 828. 8; w> Jises dwelling in me, Rom.
vil. 17, 18, 20 ; ¢S latiis ©adaSe and destroying
all the men, Bar Heb. Chron. 897. 1.
Simﬂarly'llassive participles observe this gOveni-
ment; 88, |32 a2 clothed with linen, Bzek. ix. 2;
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laasio <.....n anoinled awilh oil, Lev. i, 4 & u,-k.
born of wromen, Matth, xi. 11,

Although in Syriac the use of participles is very
greaf, yet in translating Greek books into Syriac they
sometimes vender a Greek participle by a Syriace verh,
espeeially wheree the Greek participle is followed by a
verh, in which case the two vorbs in 8yrine havo tho
same mood, {ense, and person; as, omay qkf 7ropw6év'res‘
cEoraare, go, cageive, Matth, i 8, :o\.m] Wi dew
mpnTKr :-uam, il yo, T il worship (hlm) ib.; 150,’:-
sea 12y s Nl Eom, wndil il come, il stood, . 9.

Trticiples are cimployed o express o geadual but
coutinual progress or deeling of o hab is dmmtc-dhy thc
virh in the sendenee; as, g..__mo ,......ﬂ...l...o aanmo
aned the wilves reeeded guing mul r'omuu/, i.o. grudually
and continunlly, Gen. viil. 3 Do N] 1WNo and the
boy guing wud grewing, e, wan continually growing,
1 Sum. i, 20,

Tho Lwperfect and Pluperfeet Tennes,

It is stnded In § 39 how these fenses ave formed.
Lxampley of the hup:-rﬁ-tt e Hu- f'ulluwing ]cm \\ﬂ
he wonty, Matth, L 95 oS nad coq:q.b.:g gma they
wnho xought the ehild’s life, ih, 1L 20 dom qmlteatz-
JSiod, Acts xx. 214 Examples of the Pluperfect aro,

*® Uhtemuun in bis Gro, 4 63, xaga: * Auch ohino ]om Matth, iii. 5,
Y] ‘AG;." By eonpy of the Pesclito, however, it s ]c;gl "fh;
$9.
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Joar cn,»] ,.\]mz Jor astonishment had taken him,
Tuke v. 9; oom ods they had gone up, John iv. 8;
oo --1-\4 ke had retired, ib. v. 13; zoo_n Zoo had
been, ib. iiil. 25. Occasionally the preterite has the
force of the pluperfect. In Matth. i 24 we have
iy aolin oS ,:;3; Jaa .55 he did as the angel of
the Lord had commanded him.

The praeterite, however, followed by the substantive
verb ]o'a_n does not always make the pluperfect; but
only the preeterite, or imperfect ; as, Jom -..g. ke began,

Mark i. 45; ]Squ ISm fl L::f the time was not, ib. xi. 13.

joan, M) and VAN

In addition to what is said of these verbs in sections
33 and 34, we subjoin the following remarks. The
substantive verb ];c'a seems to be employed in some
passages for the purpose of giving emphasis to them;
“kkm .\oZ\:] ,.\]om B for it was not ye speaking,
Mabth x. 20. Hoffman says these words may be
more accurately ex,pressed by the French; oe w'est
pas vous, qui parlent. Lo Jaad B4 Joor s that it
was not concerning the bread I spake, ib. xvi. 11. It
is not unusual for jom § to express a negative put
interrogatively ; as, ];-‘ég cn;: 1;;1 ];a_'l ﬁ 8 not this the
carpenter's son? Matth. xiii. 55. See also Matth.

xx. 25 ; Luke xi. 40,

4 . - . .
lon is pleonastic In some instanoes, 4.. 1t 15 made
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no aceount of in the lmmlation of the passago in
which it oceurs; as, cu,:l.] ].;:]s RS ]cm n 12880 1,;3.]
the lrees and herbs were not ereated with the eartk,
Eplonim T, 1. p. 2L, #al dylvero of the New Testament
is translated by lé:nov, 2 or o lieing usually prefixed to
the following verb; as, 0215 ]-::-21-; ]bca:k lémé and it
cane Lo pass on the eighth duy that they came, Luke
i, 5% In some places neither ; nor o is prefixed to
the ollowing vorb; as, “Sha ]2} ‘&:a': lhsciis ]::m:) and
it e b poss i those digs Josus e, Mark 1. 9.
Nomelines wel Spvere i passed over in the 8yriae ver-
sion withant any nofice.  8ea Matth, ix. 10 ; Mark
iv. 1o Lubhe dis 160 The imperfeet tense of Joon i
formedd by placing it after & with the affix to the
latler agreving in gender and nomber with the noun
or pronoun with which it is connected. See § 34
b..! is, howevery ocensionally found without an aflix; as,

» L] 4 -

[ ]..J <t cca bl wnw there twere seven brethren,
Mutth. xxii. 95, Jéor iv observed in a few instances
standing before instead of after M ; U8, uMOL] ]cm it

waw, Bar eb, po 04, line 7. anohmas ]oo-n dmp-
pears mud A itself iy made to expross past time; as,

L wiodals 154 o SN yo2 elood over where the
young ehitd was, Madth, i, 9. Agnin, although as.a
rile, the Tmpesfeet Tenso ngrees with its subjeot in
gender and number; yot l'oc_v b} is to ho met with ina
sentence without any regard t«; this agrooment ; as,
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loon 0] 12025, there was emmity, Bar Heb. 288,
line 4; although we have'in John ix. 16, M| ]Zoég
2oq there was a division. 'We have also LL; ]5@ Z\..l
282 i was e third hour, Mark xv. 25. Ton M) |zEe
there were many thmgs, 2 John, verse 12.

RN composed of {i and M| takes the affixes in the
same way as l\..l (see § 341), and when followed by
Lomad with a pronominal affix signifies 0 have not;
as, o MO, B\ who hath not, Matth. xifi. 13. See
also Luke ii. 7; John iv.17. It hasusually ; prefixed.

Regimen of Ferbs.

A transitive verb exercises an influence over a noun
or pronoun which follows it, either immediately or
mediately, and which limits its signification. 'The
noun or pronoun may be with or without a preposi-
tion; as, ,5: ]Q ],‘.s:nkvl. he made many disciples,
John iv.1; ].ns?: @:,aé ];55, What has Moses com-
manded you ? Mark x. 3; 1&-—31-5 licly that I may call
the righteous, Mark il. 17. - ‘

Verbs which are doubly transitive, such as transi-
tive verbs in those conjugations which are causative,
exercise this inﬂuence over two such nouns or pro-
nouns; as,l 02; load caa\ ke commanded him to
e clothed mth a garment qf fine linen, Gen. xli. 42
(AN “‘5!‘ oo 2N\ ke taught the people Imowledae.
Eocles. xii. 9.
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The passive conjugations of verbs offentimes ex-
press the eause or wmotive of action by the particle S

in some sueh manner as the following; Kc:n..... @1...1_1,
thal ye mny be seen by thea, Madth, vi, 1. ,:Afﬁ oo
.\Qab it muy e dove by gor, Bxod. xii. 16, Sec also
Lake viilo 205 John viii. 335 Aefs xv. 21 xviid, 18,
In the same sense the preposition & is used; as,
Yash <0 2] he wan o by the spivit, Matth, iv. 1

It is not unfrequent that verhs in the passive con-
Jugations have the foree of active conjugations, and
admit an aceusative;  as, -,:':_»L]' he remembered his
merey, Buhe 06 T like wanner the passive parti-
eiple of the peal conjugation bas in m.mywllﬂ the
forees of the active participle; ax, oS coa er...] they
ook hiw, Matth, xiv. 5; oN ...,.... mm'mmdmg him,
Mutth, viii. 18, So alw ,.,.:... wmhrmmr/,’l‘mm i.8;

...:.4 earrying, Lake vii. 14; ‘Actsiii, 2 2; 1oo Nez0 1008
ﬁ.rml. Cureton's Spicilegium, p. N line 23

Ferhe toed for ddvorhs with or withowt a Conjugation.

It is not uncommon lo seo two verbs coming toge-
ther, one of which performs the offios of an adverb o
the other, each verb being in the snme number, gender,
nnd fonse; ae, $oe ...\.x]; tha has tuken much 2 Cor.

viil. 'U’:; PRy m,ml hath greatly eralted him, Phil,
L0 gk Ln! ,.wal Lieitl again foed thy flock, Gen,
xxx. 1 5_,2.0 ..woi Again he wont, Luke xx. 11, 12;
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they entreated Ko:nbnh Mzu ..amozz\: IJ that it should
not be spoken to them any more, Hebr. xii. 19; Sadyl
128 2duso he changed the letter eraftily, Bar Heb.
p- 100.

There are instances in which the second verb is
found in the infinitive, the inflexion of the first de-
pending on circumstances; as, ]{...QS =esml ﬁ shall
no more see, Job vii. 7; 18P udSeS =02 wane] § T
will not any more curse the ground, Gen. viil. 21;
SoleS et again they soy, Assem. T. IIIL. p. 56,
col. 1. line 20.

The second verb is occasionally found in the future
with ; prefized ; as, wi’haly Moo (the suspicion) was
near to be confirmed, i.e. (the suspicion) was almost
confirmed, Bar Heb. p. 551, line 11.

The participle of the second verb is found, as we
might expect, as well as any other inflection of it;
as, which book he desired oS ]35 o2 2 that ke read-
ing it, might admire, i.e. that he might read it admir-
ingly, Assem, T. IT. p. 345, line S1.

Miscellaneous Observations.

The ordinary method of expressing a reciprocal or
reflective sense is by a transitive verb with the noun
].::a.: united to the affixes. But it is also in some
instances done by means of the passive conjugations.
In the Bthpeel; as, wio2i ke turned himself, Matth,
ix. 22. See also John viii. 6, 7, 59.
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Neuter verbs have sometimes a passive signification ;
as, N {o zrmu!m, for (v be deceived, mavacbar, Tuke
xxi. 83 !.: ke burat, for was burnt, Matth. xiii. 30;
Nas ke foll, for he was cast dowon, John iii. 24;;
e fie oseended, for was exlracted, was lorn up, ag
teoe achich are tore up by their roots.

There is no form of the verh expressing the Opta-
tive mood,  For this purpose the future of the
Tudieative (see the use of the fut. p, 163) is ordinarily
usedy the eontext or some particle determining that
t!m sense of the verb s required. The pronoun
2 sometimes sorves this purpose ; as ¥ W doos in
Hebrew, Henee in Numbers xi, 20 wo have e é‘;
(P 1:;5:; s ada 2% O that all the people of the
Loed wore prophetn; Judges ix, 20 oseSal ,,.; g‘o
...',.!.:3 fon !:ah O that this people 1were given into my
fuends, 3 too ix found fo indieate the Optative mood ;
aw, Qe thot wo wight die, Bx. xvi. 3, Hoffman and
Agroll “have collected passagen in which ono of the
particles wady, 655, wwodal, wad, is omployed to do-
note this mood.

Compound words in (ireck are translated into Syrisc
hy simple wordy, either alone or m conjunction with
anothor word or particle; as, ..A,. Joreknowing, Aots

31

:m'l B; m] w,a 1 predioted, Mark xiil. 23; Jov

o he van before him, ov did oulrun him, John.
XX, 4; 80 with many others.
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57. Syntax of Adverbs.

The repetition of adverbs, like that of nouns, ex-
presses intensity ; as, aaD waaD very badly : or
diversity ; as, ].;écv: ].fak hither and thither : or con-
tinuation ; as, \So Do by little and little.

Adverbs are ue:i to qualify nouns by being placed
sometimes befare them, and sometimes after them ;
as, Lo "\\.k-; a little water, 1203 \‘EL o few days,
1S3 ...é: many widows, Luke iv. 25 ; "\-5; I":-Sﬂ--
a little leawen, 1 Cor. v. 6. When "\\...ha a:nd u@
are put before nouns, they seem themselves to be
nouns, or to have the force of them, and might be
translated, a little quantity of and a great quantity of
respectively.

Adverbs derived from the names of nations ending
in M) are found sometimes witk and sometimes
without a prefix; as, Z\‘l.'.so':m, or l\..l'.iam Syriace ;
LE];].; or Mé]ﬁ Arabice. 8o we have Z\.ﬁo.::v, or
Mliox Gireve, M@sa@: or L\..Maagl Zgyptiace.

An adverb is expressed by means of & noun with
prefixed ; as, ]l\u a moment of time, ID.M; mme-
diately, Joaa \ay daily. Again, an abverb is formed
by & noun with < prefixed; as, ]me asmteby,

]zak.aa.: eraftily, Vs lastly, 1ZeiSauns fWWt
JZaudas diffusely.
N
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58, Syntar of Prepositions.

Propositions are employed in connection with verbs;
thus, = is found with verbs signifying fo confess or
thmy 3 alsomi iny wrlm of sense are construed w1th
D) 0K, D ....m: who shall con ﬁ'sa ne, D :e:z:u:

L]

who shall dun,; ey mzn.:.: Tl B 2et me not se his
theoth,

The preposition ge v used with verbs of eutering
or useeuding 3 ns, Isi2 ..:.n"-l.:; iJv vc;“ whoever does
nul vater by the door, John x. 'l 2.

"h..a. with verbs of corering or mmmmndwg ; 98,
K .{ he voreced, Motth, aviis D rm he commanded,
% (*hron. Kxxvi, 28,

L with verbs of acparating or digtinguishing ;
un, Clenl woparaled Boasd v Ao between the
light and the darkness, CGon, i, 4 i

3 with verhy of ruming ; a8, ]21 he came, Mark
70 of going ; as,* A) ke departed, John vi, 25 o
he run, 1 Cor, xiv. 1, )

The prepositions L PN agninsl, S against, ws
with, and miny uthvru, are frequently usod with verbs;
o, h.: Yawad a0l Py rewisd not evil; Matth.
v. 30, Ree slvo Matth. xxvi, 62; Acts iv. 14; Rom.
vii. 23; Acts xxv. Bb; Hebr. vi. 6, &e.

The prefix & Is somolimos not exprossed, but
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understood, before a noun in a state of construction;
as, ...:a] Z\..: ]...:of \o.l] v‘*@ in my- Father's house are
many mmmons, John xiv. 2. See also Acts vil. 20;
xiii. 29.

The preposition o followed by a noun is found to
express, by way of periphrasis, an adj . or to give to
the noun the sense of an adj.; as, b-p éo he was
of the celebrated ones, i.e. he was celebmted Assem
T. T. p. 426. col. 2. last line but one. ]b..u..u&al.‘l éogo,
wa and that which is of the impossibles, i.e. and that
which is impossible, ib. T. IIL p. 605. o is also
to be met with as redundant. See Matth, i, 12;
ii. 9; Assem. T. L p. 54.1. 7. This pref)oﬁmon is
also used as in the following example, oS )c..aﬁ P

Il\.‘sc Mo éo whom God hath raised from among the
dead Acts iii. 15.

After Mo and other particles signifying befween,
various partm;icles are used, which in English have the
force of the conjunction and. 1st. The copulative o
itself; a8, gm0 jsay Mo between interior and exterior,
Bat Heb. p. 478. L 8. ' lasioso 12aide'Asto Between
the armies and the chiefs, ib. 604, 1. 17. 2nd. Lomad
frequently; as, wmiofl ¢ 2> between Haran and
Edessa, Bar Heb. p. 60. 1. 13. Laoad i) Mo detween
earth and heaven, ib. 275. 1. 5; 12 cadN @adis
between you and the sons of the Church, Assem.
T. IIL p. 807. last line. JsaS omdagso betweenthem
and the waters, Bar Heb. p. 511. 1 9, 10 8rd. by

N 2
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“So; 18, Ko'ah:: ugc::..é between line and them, Matth.
x2. 17, Do D Mo belween me and thee, Bar Heb.
p- 270, 1. 19, {lewdo coouius between them and the
army, ib, p. 412. 1. 19.

2w does not take an affix; but the afix follows
with "™ prefixed to it a8, oscllo ol M> between him
and his molher, Bar Ieh, p. 507.1.16, 17. « Ao
S Between him and the king, ib. p. 421, 1. 2, 8.
Wi N Mo between thee and (hem, ih. p. 408,
1. 10.

When 'L*.na;; is followed by the prefix N tho two
particles bavo the foree of waque ad in Iatin, Jomo
EYISN tc.’.\. ez and he was there until the death (of
Herod), Matth. i, 15.

ﬁg without, takes no affix ; but when a pronoun
follows, it is n separate pronoun; as, f;l fJg without
me, John xv. b.

A noun called hy Agrell nomen nudum, i.e. & noun
without prefixes or aflixes, is used as a preposition ;
as, iﬁfor, Bar Ieh. p. 263, last line; wasa 52 for my
life. < in; 08, Bwem 2 @ investigation, ib.
p.- 59.1. 8.

89, Congunotions.

A conjunction is on many occasions not expressed
in & sentenes, but understood. The conjunction o
and (Asyndeton); as, S} Yo ke arose (and) went,
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Matth. ix. 7. w2 Yoeo Arise, g0, Gen. xxxi. 13.
,.S“:: 12 ,.S; w0 arise wallk (and) go on thy feet.
Acta Mart. IT. p. 2903. See also Is. xxxvii. 87. In
the two last examples the Vau would naturally drop
out, as commands are often given under the influence
of excitement, and consequently in as few words as
possible. 'We have also an ellipsis of o in 2 Kings
ix. 82; Q.:n:én.é.bn Sz 32 two or three eunuchs.
See Isaiah xviii. 6. J is sometimes understood; as,
faslo oS wapo and (if) tribulation should happen to
him, Geen. lii. 38.

Vau is often found prefixed to each word, or step
of the sentence; as, oo ;mollo Moo Lie2 wm
Load wNoo Qur Saviour suffered, and died, and was
buried, and arose, and ascended to heaven. Bar Heb.
- 51, last line. In explanation of this liberal use of
the Vau, Hoffman in his Gram., p. 3883, note, says,
“ Animo commotis etiam polysyndeton interdum
placet.”

A conjunction is repeated when the clauses of the
sentence to which the said conjunction is appended
are used correlatively;; as, o......0, Bx. xxi. 16; ...,., i
i, Gen. xxiv. 25; ...... q, Rom. i. 16 .....ol
ol, Matth. vi. 24. Different conjunctions are fre-
quently employed in a sentence in this correlative

v

manner; as, h.:cn ...... ,.1 Is. Iv. 9; » ]:a,.]' R .].um,
Acts i. 11; do......\], 2 Cor. xii. 2; Sal 366 Isa &
Rev. x ii. 2.
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The particle 2, besides being a pronoun and a mark
of the Gen. is also used as a conjunction. When it
has the force of ‘hat. ic. when it is causal, it is
constructed with a verh in the future; hut when it is
usedd in another sense, it may be found with a practe-
rite.  See Matth, L 22; i, 8, 12, 15, &e. It is
found in connection with many other particles; as,
3 Yl chither, Matth. vi. 10, 15 S5 wheresoener.
Bar ITeb. p. 328, 1. 10. 1;.:1‘1 as that, John viii. 28,
_,...lt.'cf whea that, ih, s e becanse, Bar Teb. 112,
lines 7, & 3 5h5 after fhat, i 39,7 5 k5 &,
Matth. xxvi. 22; Luko xxii. 20. : 1o when, Mark
iv. 20. ,W beennae, Mir Jacol’s Scholia, p 1,
L3 ;‘*»:s beewuse, Bur Ileb. 158, 12, There are
instancos in which the conjunction ; is omitted, 1:]_ %]

e ;%-l I go (that) J may caloh fishes, John xxi. 8.
Here: is clonrly an ellipsis of 5 hoforo 0.

Tho copulative o has the force of fhal; espeoially
aftor vorbs of awking ov commanding. Ephraim T, I.
p. By, B 6,75 p. 446, D. 8.9, In Job v, 7, o has the
foree of ,ui.

Thero are other conjunctions, which have excep-
tional usos. of is employed in moking a comparison,
and thus it ‘porforms the office which is usnally
nusigned to <03 a8, **it shall be more tolorablo for
Tyro and Bidon in the day of judgmont e of ian
Jor you,” Matth, xi, 22,

J is usod with a formula of improcation; as, # God
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do so to thee, and more also, ]i\kga LYY IE;L J if thou
conceal from me o thing,” 1 Sam. iii. 17. * David
sware, saying, So do God to me, and more also,
i0a 25817 3040 1S waldi  if I taste bread before
the sun be down,” 2 Sam. iii. 35. See also 2 Kings
vi. 81. Cant. i. 9. {i { the same as 5 it has the foree
of yea, verily, in Job. ii. 5, and elsewhere.

60. Interjections.

Interjections which denote threats have commonly
the preposition *S following ; as, Eccles %. 16, a8 o
woe'to thee Matt. xxiii. 18, \a:.k o woe to you. 1 Sam.
iv. 8; ‘.S...owoetom See Matth. xiii. 7; xx:.u.13
Sometimes the preposition is \.s, as, Jer. L. 27, o
@31..3; woe to them; or, & according to Amira,
Gram. p. 449, ',:'dﬂ'l ]i:,.ys <§> m'él woe to this generation.
‘When interjections are employed to express lamenta-
tion, the nouns which follow do not receive a prepo-
gition ; as, -..A::a mS] alas; my daughter, Judges xi. 85.
See 1 Kings xiii. 80; Bev. xviil. 10, 16, 19.

<] is a particle of invoking as well as of affirm-
ing. See Gen. xxx. 34. oba{ O fhat is almost
always joined with the particle cu; &8, < w20ba]
o ohwon im0 O that ye would bear with me,
2 Cor. xi. 1. . ==See also Gal. iii. 4.

{o behold | This interjection serves to mawk em-
phatically the seﬁtenoe, or that part of the sentence,
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at the beginning of which it is placed. Tt is used
nspocmlly where fempus or vicis is signified ; as, ;o]
20aN] &5 Jor o D gaith bo him, behold, \Jrom hig child-
kood, Mark ix. 21, “That thou hast smitten me
.Q.u:’] 282 ]:n behold, three Limes,” Numb. xxii. 28. In
th-n Now Tostament Jor s often found ag the translation
of the Greek particle 40n; as, Y 3.'\15 {on the ae e
now laid, Matth. iii. 10. With fi preceding, ln is
vmplo)vd interrogatively.  See Matth, v. 46.

otaa firr bt ity is construed with 'S of the person and
p prefixed to the verh; s, ,5;;_: o @ Jar be it
JSrom hin that ke showld du, Job, xxxiv. 10, See Matth.
xvi. 22, &,

Sometimes the verb is in the infin, with‘\preﬁxcd
Beo Gen, xliv. 7. Toustead of » ﬂm conjunction ¢ is
found in 1 Sam. xxiv. 7, &e. -..::n.g well! 1t is the
samo a8 *WR in Hebrew. It is found with a plu.
affix, although the singular iv oceasionally mot with,
and a noun with *. following, to which the affix of
the interjuction refers, Beo Matth. v. 8; Pu. i 1,
Sumnetimes tho noun is without . Seo Deut.
xxxiii. 29,

81, Interrogatives.

Questions arn asked not only by énferrogative
pronouns ; hut also hy various particlos, such as
hsa] Jow P V3] o from whenoe ? or where? &o.
Thore are many interrogative sentences, which have
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no particle to mark them; but which the context
shews to be. In these cases the prominent word in
the question commonly begins the sentence: oo A

]..:ouw 15\ art thou the king of the Jews? Matth.
xxvii, 11,

A question with fi ordinarily comprises an affirma-
ticzn; as, ]:;... IZi Q.:;.: ]L::]' 52\5_, q&?i \o‘luj i'J say not
ye that afier four months cometh harvest 7 John iv. 85.
When, however, s question is asked by 1N a negative
isimplied; a,s,aaz'\ésa& l:&m':: l;..'s M]&;]ﬁ:&, s a
devil abletoopen the eyes of the blind ? Job x. 21. Some-
times & dotibt is implied; as, wio [ laN Zord, is it
I? Matth, xxvi. 22. See also John ix. 27; xviii. 25.
The last remark is applicable to the particle ...; when
it i is used interrogatively; as, N2 2018 wh waalo
I.\s] and shall He find faith on the earth ? Luke xviii.
8. The particle  is employed to express what
Uhlemann ca.]ls indirekte Frage; as, that thow tell
us Im.&, o ]....Ap o Baf 1 whetker thow art the
Christ, the Son of ‘God 7 Matth. xxvi. 63.

The interrogation is sometimes continued by means
of the disjunctive of to make, it would seem, the
question more distinet and definite; as, -].;; ].ZL.. 010
...méi;igi oi who hath sinmed ? this mam or his parents ?

John ix. 2. T:-.:amsa om e‘f"ﬁ o] ]L]s o ocn b.:f wrt ﬂmq:
he that should come, or do we look for amotier?
Matth. xi. 8. Bee also Assem. T. L. p. 8.



1530 ENALLAGE OF PERSONS.

The affirmation or denial of a question is usually
made by keeping hack the verh and pronoun, which
d('fm(' the qmﬂnl oy as, ... z's:}, >o,§o 1 @l\&u
2 '_;1, 70,.;.5: ‘.‘..'..:. o;.s:]o have ye heurd, my brethren,
that which Ihre suid 2 dnd they answered, We have
hourd every thing which thow hast said. Assom. T.
Lp a7 LT,

62, Lnallage of Persons,

The enallnge of persons does not oceur so fre-
quently in Syrine as in Hebrow, and especially as
in the Hebeew Psalms; but some instances are
mel with in the Syriae Seriptures ; ag, pen S0
m:,::..: d.;g o of luos s »N AN wlerefore thou
art snoecusnble, O wmon who judgelh his neighbour,
where we have e:;.:zl for ,'.::- Rom. ii, 1, d.e. the
ard. person !'m' the 2nd. -.c.:a;g yhoa ’I lm& RS
N'\ ,.3 ‘10 ml.ali..s ].:,u IM... ;:uoo ﬁn&. there t8 not
u Gl like nnto thee, _/fn'y:rmg iniquity, and pass-
ing by the treisgresvion of the residue of his in-
Iwilmm- antd redoainest not; where we havo a:io‘z;‘.
for ,Lazp, Mw th vu. JH, i.e. the drd. pors. for the 2nd.
et o \oaam .,.-:y ‘.S.i \ob.:i Ao;&o] say to
me, yeo wim wivk lo be under the law, where we
have woms for @omé, Qal, tv. 91, f.e. the Sed. pors. for
the $nd.  Hoo alvo Inaiah xlil. 24,
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63. Ellipsis.

This figure occurs most frequently in the omission
of the substantive verb; as, ._ema. m&uo and his name

was Joseph. mz.n:]; ‘.A.] those who (m'e) like him, Bar
Heb. 328. 12. There are other words which it is
sometimes necessary to supply in order to complete
the sense; as, & subs. in Eccles. vi. 8, |l ]:nv\rka; d

if @ man shall beget a h«mdred namely sons; L\Am ],..

once have I swom, where 91 is understood Psa.lm
Ixxxix. 35 ; .\mn..mz; <:l..l\:g ,Am .a], wuiso these
things that were written (w=er0 written) Zhat ye may
believe, John xx. 35.

There are very many passages in which a verd of
some kind or another has to be supphed in order to
complete the sense; as, wdacii ba,s zmtzl whm? viz,
wilt thou bring assistance, Ps. vi. 4; yhoios yab N3
thy blesamg (ma,y it come) upon thy people, Ps. iii. 9;
Tpo] Taddizo iy fi52 the destruction of the impious
and the wicked (will come) fogether, Isaiah i. 28,
There are some sentences in which & word requires
to be repeated, in order to obtain a full and con-
neoted sense; as, ﬁiz\f; Lém; ads <‘; ];c; but oll this
which was done (was doge) that it might be fulfilled,
Matth. i. 22. See also John xx. 81: Rom. v. 20:
Heb. vii. 18, viii. 8.
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An accusative is sometimes omitted; as, Z\. she
brought forth, vin. sons, Gen. xvi. 1; wam I;estook
viz. o wife, Noh. xiii. 25; wcs] ke cast, viz. the lot,
1 Sam. xiv. 42. Also to .\;47 in John ix. 7, some
such noun as ]‘-,.\.é is to he su];pliml.

A nominalive is oceasionally omitted; as, ja\)
x&i& ;.g'ua.i will (his anger) de retained Jor ever?
Jor. iil. 6. There isalso an ellipsis in the Hobrew.

A noun expressed in tho early part of the sentence
is not repeated in a following purt with some genitive,
althongh required by the sense, the genitive alone
being put y as, 1-:-"1 635 1:—:-’ -;-i L'a&n. the glory as
(the glory) of the only lmgal?wa of the Father, John
i, 14 In tho Greek, Sfav iv repeated. loa wol]
159; aaas hix elothing was (tho clothing) q/‘hm'r:
Matth. jii. 4. dwssy &2 153y Moynd S A T have o
tewlimony, which is greeter thun the testiz.non} of John,
Jolm v, 36, In compnrisons this mode of construc-
tion is prevalent, of which the last example is an in-
stance,  An cllipsis of & word cxprossing a definito
poriion of time; as, 00a (¢ day, or ]3.}1 a year, is quite
common.

63, (‘ollna:im.q/' Words,

In genoral the collocation of words in Syriac is
simplo and natural; but in some instances it doparts
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from the ordinary rules. A few of these instances it
may be well to notice.

The verbs lom and .svaf are sometimes so placed in
a sentence that the grammatical connection of the
former part w1th that of the latter is dissevered ; as,

e Joan t..15::.’. = lacsoo and Moses was eighty years
old, Bx. vil. 7; o] S <.,30] 1aSe and they say to

s, make bricks, Ex. v. 16 ; fuﬁm;o].:]nsopfm
o hundred and twenty years old Deut. xxxi. 2. A
personal pronoun standing for the logical copula is
found placed betvvveen two mouns in a state of regi-

men; as, Yool e m.sn we are the seed of Abrakam,
John viii, 33

In a long sentence the verb is occasionally found
at the end of it, and separated a long distance from
its object; as, ,.':-A ...... u ke made......a banquet,
Ephraim T. II. p. 210. D. 6...E. 3. The verb is also
found separated by many words from its auxiliary;
8, iat......waal S J o thow art mdeod able
to read, 1b T. IIL p. 211. C. 8...D. 2. l:s f n.kb.a;o
lom and he did not wish to be fatigued ; where the
verb comes before that on which it depends, ib. T. II.
p. 212. C. 5, 6. The infinitive with 'S prefixed comes
before the verb on which it is dependent in Ephraim
T.L p. 83.D. 8, 4.

A noun sometimes comes after bofh the verb and
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its object; as, ]bn; ‘m] '7°°'&’ bn.';, g, 0O \_.;_,
for ihey feared lest the people should stone them,
Acts. v. 26. The object is found between the auxili-
ary and the verh in Matth. xxi. 1, and other places.

There arc instances of partm]cs oocupymg unusual
places; as the Adverh Z\.L\m Mark i. 45 ; b.. \

]zu_.,sgb. %.ms openty Lo enter the city ; lJ in ,.1\0,.: iJ

sl reprove me not in thine anger, Ps. vi.2.

64, Syriac Metres.

According to Ilahn, the first hymnologist of the
Syrians was the colebrated Gnostic Bardesanes, who
flourished in the sccond half of the second century.
In this he is in some degree supported by Ephraim
in his 58rd homily, against heretics, T. I p. 558,
where, although he does not actually assert that
Bardosancs was the inventor of measures, yot he
spoaks of him in terms which show that he not only
wrote hymns, but also imply that at least ho revived
and brought into fmhmn a taste for hymnology

LY A4

Theso aro his words: lb.:..n.: ..\pao m,sn p\\:\

Eo M= ‘.é:n ﬁomo an:: 'Ib...uﬁo \b]o ]L;.éf] =sio
ke composed hymnas, and adapted them (mized) fo
muvical sounds; he also composed psalms, and iniro-
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duced metres, and distributed words by measures and
weights. These hymns were, according to the same
authority, called by various names. They were de-
nominated 11:,5'5, which word, according to Castell
by Michelis, signifies Hymns oonmtmg of many
slrophes, ],mbo Poems, ius 80ngs, and u,.énl or ],501
Psalms. Tt is stated that he wrote 150 Psalms in
imitation of the number of the Psalms of David.
‘Whether the poems bearing the different names here
mentioned make together the number 150, or whether
they are comprised in the ]'L:,.Em alone, is not cer-
tain.

Ephraim says that the heresy of Bardesanes
became powerful, because the people were taught
through poetry, and they were consequently influenced
and charmed by the melody of his numbers. It was
by this contrivance that he succeeded in infusing his
poison into the minds of those who were attracted by
the power of his teaching. He gathered around him
a company of youths whom he taught to sing to the
harp. Ephrtum says, in T. II. p. 489. D, wateas
120i20N wia ml;éo] by the melodies of his Psalms he
eorrupted the youth. Tt is to be regretted that of the
Hymns of Bardesanes, which. it appears, in consequence
of their high poetic merit, exercised an extensive
Influence over the religious opinions of the age in
which he lived, and gave so much strength and popu-
ladty to his gnostic errors, s very few fragments only
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remain. These fragments ave {o he found seattered
over the works of Ephraim. It is to this holy father
that we arve indebted for all we know of the Hymno-
logy of Bardesanes, and of the cause it was meant to
serve.  His testimony, however, after making some
allowauee for hiv zeal against ihe gnostic heresy,
which determined him 1o concentrate all the powers
of his mind o put it down, ought for anything we
know 1o {lie confrary, be accepted as in the main
correet.

On the subjeet of the metre in which Bardesanes
serote we st continue to speak on the same autho-
rity. At the foud of hymn G5 adrersus serulatores
there ave these words LS %.:'..:4:,.*.': AT, W
'».r’r""’ ucnaws Here ond sevenleen hymns to the mea-
sures of the nrmgn of Burdesanes.  Theso hymns are
numbered 49 to 65 inclusive, It is a pity that
the Benediotine edition did not arrange them metri-
cally, so that the measure of the verse might be at
onoe presented to the eye.  After o short examina~
tion, however, it may bo ascertained that these poems
are written in pentesylinbic verse, Le. cach line con-
sints of fivo syllables, Tahn, in his “Bardesanes
Gnostions,” p, 45, hns given the first stropho consist-
ing of twelve lines of tho Wth hymn. The twollth
lino in as follows, a3 1 'kl.-au glory lo kim who
way pleased with him. This ia o doxology, and such
it may he olisorved is the last lino of each strophe of
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the poem. It is probable that in the Church service,
the custom was for the congregation, or the whole
choir at least, to sing the doxology. In some poems,
such as the 53rd, the doxology is found only at the
end of the first strophe; but in such cases it is most
likely that it was understood at the end of each of the
others. There arc other hymns, such as the 60th and
64th, that contain no doxology. Ilahn conjectures
that in these, the congregation might have used some
one of the doxologies best known at the time. Some-
times the doxology consists of two or three vorses, as
in hymn 50, p. 19, D and E, where we have,
nedaS Lol
ml.\.-fb; (W | ].:;.:.:
Praise lo him, who sent him
Bleaged be his coming.

Harmonius, the son of Bardesanes, stands next in
the history of this subject, both chronologically and
for his successful cultivation of sacred poetry. e is
reported to have studied at Athens, and to have be-
come well acquainted with tho literature of the Greeks,
Some writers have stated that he indeed was the first
to compose hymns in Syriac, and they assign to him
the honours, which by an almost general consent
have been assigned to his father. This statement is
not in any way confirmed by Ephraim, who, in con~
gequence of his position and of the time in which he
lived, ié undoubtedly entitled to he regarded as the

0



{17 SYRTIAC METRES,

greatest authority. T is said that he also trod in the
footsteps of his father in regard to the gnostic doc-
trines, and that in imitation of Bardesanes, he, too,
wrote paetry for the purpose of propagating these
tenets, In Assemani Bibl. Orviemt,, Tom. L, p. 48,
note, is the following extenet from a Syvine MS. in
the Vatican on Fecles, Hist, ¢ga97 o2 woasetoio
lichans mtaoid oo gm0 |Ainal Yt 0 Joor ya
i enlu oo phyo hukay 1ascaied looy Muduso (Mauoy
Hrrmonius, the woa of Burdesanes, formerly composed
sougs of proise and infusing (miving) his impicty in
thewy hey by the sieeelness of the measures, allured the
altealivn of the heavers vad ensnered them to destruction.

How fur the statement of Ephiraim (p, 101) may be
relied on, it may not biseasy to sy, hud it is evident that
he himself believed that the Edessenes were strongly
influenced by poetry and music.  "Whether the motive
hes bnputes to Bavdesanes, which hag hoen quoted, be
correet or not, it iy cortain that Bpheaim elso made
uso of thin instrument for counteracting the haneful
effeefs whiel the writings of Bardesanes had produced.
He dooked upon these effoets with great dismay, and
expressed himuself agningd, them in tho strongest terms.
In hix life, accompanying his works, Tom. VL p. 53,
by an anonymous author, he is made to say: cursed
o he, who shull wry, au he (Bardosanes) said ; let him
be anethoma who whall belicee, av he believed &o. We
are told hy thin Diographer what moeans Ephraim
adopted to bring back the followers of Bardesanes to
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the pure doctrines of the Church. He established
daughters of the convent, he taught them odes and scales
of music and responses. Every day these daughters of
the comvent were gathered ftogether in the church.
Bphraim, as the father, stood in the midst of them,
arranging and teaching them the various chamts, &e.,
till oll the city was gathered logether to him, and the
adverse party was confounded and defeated. The ex-
tant works of Ephraim prove that he must have dili-
gently cultivated this axt. A considerable portion of
them consists of compositions in various metres.
‘Whatever obscurity and doubt exist as to the origin
of hymnology among the Syrians, it is certain that at
no time subsequent to Ephraim did it reach a higher
state of perfection than it attained to through the
labours of that holy father.

I have already said that the metre in which Barde-
sanes wroto is pentesyllabio, i.e. that each line con-
sists of five syllables, Metres in Syriac, so far as &
knowledge of them has come down to us, consist not
of a particular number of feet as in Greek and Latin,
but of a certain number of syllables. Dr. Burgess,
indeed, whose Hssay on this subject in his ¢ select
metrical hymns and homilies of Ephraim Syrus,” is
by far the best with which I am acquainted, thinks
that there are traces of an artificial arrangement of
words, by which the sense is in some cases obscured,
and that there might have existed among them a
theory as to accent.or quantity. If so, that theory

02
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has not been discovered, and all thal we can yet say
of a Syriac metre is, that it is determined by a certain
number of syllables. In this respect they are similar
to the measures of our own hymns, except that the
Syrians do not appear to have written much in rhyme.
Thus the octosyllabic metre would correspond to our
long metre. The shortest measure, so far as we are
able to speak, was lefrusyllodie, and the longest
dodecasylliabic. The intermediate measuros are pente-
syllabie, hewasyllabie, aud octosyllubic. Not one of
these motres seems {o he confined to subjeets of a
particular character; but all of them are found em-
ployed in Jively as well as in solomn compositions.

To meet the necessities of the metre we find that
Byneeresis and Diwresis are somoetimes employed, of
each of which we will now briefly spoak.

Synwresia is tho coniraction of two syllables into
ono. It may bo regarded as a poetio licence indulged
in to maintain the metro; thus, tho 5th verse of the
1st strophe of hymn 49 already quoted is eNozZ);
\Zsmao. Here awe six syllables in a pentesyllabic
hym;x. Tt is therefore necessary to make two syllables
into one. Now in verbs of the Ethpaal conjugation
the middlo vowel is sometimes withdrawn. Hence
iho shove vorso is vead dellhkall chiniitho. Synerosis
occurs in the beginning of & word by taking away the
initinl vowel; as, \;ﬂ q.g-n_&.nz Pmihi-num., Tore the

gyllublo | is not pronounced. Bo also we meet With
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o é’o; samenph, ™ éa; hochanph, &eo. It is also
met with in verbs {2; as, ,.svcf ﬁg d’lo-mar ; in Greek
words beginning with 3, which, in passing into Syriac,
takes the initial 1; as, oxnua Syr, bﬁ::mf skimo. In
words of three syllables, the vowel of the first is elided
when the middle syllable has a long unchangeable
vowel ; as, ]f&:g rbutho, In the middle of a word
the vowel is sometimes passed over in the pronuncia-
tion : in verbs; as, -.éavz] elhph’lag ; in nouns, espe-
cially where the socond syllable has the vowel .; as,
jzomN alhutho. The vowel at the end of a word may
fall away: in a verh, when the grammatical form will
continue to be known, notwithstanding the “vowel is
omitted in the pronunciation; as, AN AVph ; M 5
sol’ralh ; in a noun, as, ]‘,é pagr.

There are instances where the first syllable of a verse
is taken away and made in the pronunciation the last
syllable of the preceding verse. Thus the deficiency
in the first verse is supplied by the redundancy of the
next. In hymn 61, Tom. IIL p. 94, line 13, we have
<2 5 taoro-pen, whero fsoro ends one verse, and pen
begins tho ono which immediately follows.

Disoresis lengthens a word by one syllable; so that
monosyllables become dissyllablos, &o. Disoresis,
therefore, performs pretty much the same office as
Mehagyono (§9.). Tho difference betwoen them seems
to consist principally in this. Diseresis gives the force
of & vowel in the pronunciation, where there would
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otherwise be a moving sheva, and Mehagyono exercises
the same force where there would otherwise be «
quiescent sheva. Examples are, \031&5- halayhumn ;
as if \o&..vk;.; 1yudso methchze, pronounced in case of
Diwercsis methcheze ; cama schbak becomesin the same
way schebak,
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Tr is stated in § 10, that a simple point is some-
times used for various purposes. The practice of the
Byrine writers appears to have been to employ a
point, whicly, by its position above or below theletter
to which it is annexed, would determine the true
signifiention of o word that would otherwise, in the
almenee of the vowels, remain ambiguous. It is pro-
huble that {he position of this point defined in some
digren the kind of vowel intonded to be supplied,
miud thus served as a euide in the pronuncistion. The
following instances of its application, taken princi-
pully from the Grammars of Amira, Hoffman and
De Diew, will illustrate tho nature and utility of this
sign. ,

f T o

l \ﬂ\ ]’r\. hand,
W o,
W decame

W e

LN

!p..‘.: Laus  vorvialed.
“.g.‘,’ ‘Le evil,
[FPCI i —
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oo
" e
oo
—a
She,
(SN }
e
\Gla'l
" they, maw.
LGl
»
=
= they, fim,
i
OIS IO TR
A fu him.
4
Q'-‘D whe
é& fr(ml.
i “ «
laNso  king.
].;bgb addvies
o »
.'!:3- wespke,
» v
]!;:...'- & rrant,
].l;;s workingy
»
Qs  unjnat,
4 4 » » A
Vo  iniquity.
oy Snfunt,
e v
102a year.
»
1Daa  aleep.
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Tt appears, from the foregoing examples, that this
point performed the office of vowels; that when it
was placed over the letter, it denoted for the most
part one of the vowels v, * and when beneath the
Jettor, it denoted , -, or s,

This point was further used to distinguish the

persons and fenses of verbs. 'When it was put be-
e the etter, it denoted,

1. All the persons of the praeterite, the first of the
sing, nwth, being excepted. The third person sing,
P, has this point frequently on the left-hand side of
the last letter &,

2, The imperntive and  infinitive whepever any
poiut is fonad,

4. All persons of the future, the first of each
nunther being oxcepted.

When it is placed ahove a letter in verbs, it de-
B,

1. The fipst person of the preoterite.

2, The netivo participle; a8, in Poal conjugation

b " .{m Pacl Navo W unless one of the
Ieftern | © v requiven it to be plu.wd below; a8, Yoeaso

G Yusls,
3, Phe fiest person of hoth numbers of the future.
The following pardigro of the Peal conjugation of

g0 will exemnplify, what hay boen now stated.
P
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Fem.

Nedoz

APPENDIX.

Preterite.

Mase.

e

Mo
ANQS
o4
e

Infinilive.
daso

Imperative.

Nado
eade

Future.
Mase.
Naedas
Nodo2
Nega]
4o
@>go
DVadda

Partioiple.
o

3rd pors. sing.

3rd pers. plu.
et il

sing.
plu.

3rd pors. sing.
2nd ............

3rd pla.
2nd ...
lst . .
act.

w.n s,
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This point in some places is found with one\Fex,
and in other places with another letter of the same

word. The distinction is produced only by its situa-
tion above or below the word.

The Names of the Months.

‘We give here the names of the Lunar Months,
which occur very frequently in the Seriptures.

Yagd u;,&f, ';o!.n, Q.,:é October,
...:...1 ol November,
Y0 é.\.; December,
wiu| (@1  January,

2a  February,
551 March,
& April,
fal | May,
gt June,
WLl July,
..-aﬁ Augusty
el Siptember,
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